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APPENDICES.

APOPHTHEGMATA PATRUM

(Coreremius, Monumenta Ecclesie Greer, 42, tom, 1, p. 171.)

[Prafatio in librum De] exercitatione seu disei- A . . . i ’

plina monastica beatorum Patrum.

Hoce in Jibro fortlis ac egregia exercitalio ¢l ad-
miranda vite institutio, siimuleue dieta sanctorum
beatorumgue Patrum conscribuniur, ad xmulatio-
nem, eruditionem ac imilationem eorum qui se-
cundum disciplinan ceelestem vivere cupiunt, alque
in via que ad regnum calorum ducil volunt ince-
dere, lzitur scire oportet sanctos Patres, qui hu-
jusce beatie monachorum vile sectatores fucre ac

{1) "Acxijoceoc. Excise fuerunt duze tituli line ;
qua suppleri possunt hoc vel simili modo : Ipooi-
peov eig Thy Bigrov Hepl The. Hpddoyog The Sitdev
zije. Nam in ms. codice Golberting, qui post con-
textum a typographis impressum Lutetiam delatus
est, pracfatio liec interpolata legitur cuisto titulo:
Hpthovos <N Bibhou tiow dyloy yepiviwy, fitig héye-
tat Hapadzioog. Per Zzxnav autem intelligitur Ghiri-
stinnwe pietalis exercitatio, in virtulibus sive ad
corpus sive ad animmm spectantibus ., et in prace-
plis consiliisque evangelicis, cuni peculiariter ae
strictins monachi se ex instituto suo dedunt. Pro-
inde quee Bzossbaia el donnorg dicitur canon. Gan-
grensibus 3, 15, 16, 17, in litulis Dionysiane ver-
sionis, Christianilas appeliatur, idenwue Chiristia-
nitalis nemen pro exacta pictale swmnplum passim
cernere esl. Ad hwee S, Basiling in asecticls saepe, et
alibi, per Christianos intelligic monachos, E}{ﬁ;{.i
povalivtev, firow Xpuatiaviy, ail Macarius howmil,
38. Jam doxfosws nomen sensum quem dixinus
habet innumeris in locis, insigniter apnd Epipha-
pium baeresi 67, cap. 3@ "lepaxag S0 pEv Gyt 70A-
My ziyz <hv downoiye apud Palladium in Historia
Lausiaca, ubi Jde Macario Euyptio, wzgt & w5 dh-
ing daxfosws Toutoy 7ol obpavloy dvpic * de Maca-
rio Alexandrino,  piv ody dsenas Tl paxapiol
Moxaploy, v abtr, el alibi siepe ; apud enmdem in
Vita Chrysostomi cap. 12 : 00 =éviwsg $iag 1) #a-
Tabpo iy THe TaadIng dovfaiws, et apud auctorem
Vit Dositked, quam Corderio debemns, obgt EGhs-
Tov abthy moveUvie plav sz, Notatu quoque
dignom est, eanonem Gangrensem 18, Ef 117 614
Thv voplopdyny @3wnowy &V ST Ruptaxd] vnstsuot,
dvalzpa Eosw, ita veddi per Dionysinin Exiguum :
St quis propier conlinentiam, quew pulatur, ant con-
tumaciam, in die Dominteo jejunat, anathema sit ;
quasi dubitaverit legendunme essel dsxznsiy vel
abynaty, ideoque ulrumiue romen converterit, aut
scriptum invenerit , &sxnsw f alyrswv. Nec aliter
Isidorana interpretadio @ Si guis tanquam hoc conli-
nentiw convenive judicans, die Dominico jejunaverit,
aul in ejusdem diei contemplum, anathenta sit. He-
ctius editia harbara in Biblictheea juris canoutci
veteris ; Siguis ea que arbirratur ascesem per dissi-
mulationent, ot diewm Dominicum jejunat, sit wrathe-

wy (2).

"Ev =iz 1) fl6hy (3) dvayéypantat dvipetos; dourors
xat Dovpasth Blov Swyervh, xot gfgees dyiwy nal
pavepiwy Hatipuy, meos {Fhov xal mafzlay xal ui-
prnoey oy sy olpdviey moktsioy 92idvTwy %atop-
bwour (&), xab tiv eis Paoviciav olpavim Ayousay
Bovloudvwy d8zvety 630y, Azl ofv zifivat Gt of dvioe
lHazépss, of +0l8:z ToU paxapiou v povaydyv Biocu
Enhwrel yeyovdzeg xal &:bdaxaiar, Brmat o Ozin xal

W & cif;rmim-:»;:.u; '{:i}hﬂé‘iﬂ ;:::xm;:‘pf{:.r}* }Jﬂrép

ma. Sed scrib. ea gue arbitratur ascese, vel ea quam
arbitratur ascesem. Algue nt bl obiler dicam, sinili
meodo corrizenda est ecadem editio can. 13 1 Si gue
mulier arripueril scemale veslent, pro consuela nu-
licbre, virilem accipiat, anathema sil; reponendo,
arripueril ascemate veslem, el pro. EV tig yuvh 6w
voLgopivny asungw petabaiioso apglagua, ol
aust tou elwddtog yuvareiow Tuptdspatog, avbgziov
avehzbot, dvalizua Estw,

(2) Hazépwr. line Hzzepiedy et Hazgmoy, liber
continens Vitas Patrwm. De quo videndus Roswey-
dus Prolegomenis ad Vites Patrum :ac e quo ca-
pita multa edidit Raderus in Viridario sanctorum ;
aliagque Iragmenta plurima conlinent seripli codices
variarum Bibliothecarum, Ab Antonio et Maximo
aliguoties proferuntuy senlentiz Hatéowv, ac x twy
Hatpey. Typicum vero 5. Salie ad Aususti 27 ha-
bet, "Avaywwagzis éx oo latepxeu. Vita Arsenii
melaphrasiica, Bitiow Hazépwy. Libri Patrum | n,
26, Etin duplici cod. ms. wembranaceo biblioth,
Colberting, excerplis ex Joannis Moseli Prato spi-
rituali litulus datur, "Lxhoyy &2 w0y Hazegixoy ol
paxagioy “lwavwou 100 Edxsazd. Apud Fuolbertam
epist. ull. : Cui sententie multas aftas in Yilis Pa-
Lrnn consentientes reperive poles, qua lduim auimiim
¢pdime yevelabunt. QQuem unum de mullis locun
adduxi ob vulgare erratwin revelabunt pro releva-
brnt. Sic ejusdem Fulberti epist, 105 @ Precor au-
tewe bonitatem twam, ui Raimoni vevelare digneris
damnune quod pertulit in servitio nostro, imo rele-
vare. Leidradus epist. 2 : Lucius adest oculis, el
nillus fructus operis, quia non revelatur, cum plan-
ginties, Quis non videl fegendum relevatur? Sumili-
que mendo delormalor Jocos isle ¢ Passione XL
wartyrum, apud Vossinm el Bollandum : Hevelatune
est beutissimo Peiro ejusdem urbis episcopo, ul el
el sancta illa pignora exinde siudiosisstme revelarel |
revelarel loco relevaret.

(3) "Ewv Tide 7y Bi6Ae. kx Histerie Lausiace
prommia,

(4) Karopfooar. Memoratus liber Colbertinus,
vazopdody. inlra, elg otdEv Joyrodpever. EL, hoyw 7
Eovw, Ilt:tn,._ wh .E,E:pr?;im;; ':?‘!-;, s.l.uﬁg‘qgﬂ :apt?n.:_:'.ﬁai'u.
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Emovpavly mupwliéveeg
Bpormotg xakd te xal Tiuia g 0bdEv hoyisdpevor,
TRTWY pakiaTa O unbiy wphs enifzigy moely Em-
thézugayt dhavldvovtag 6 xal T3 wislstx v wes-
opfwudswy 6 Omeplort)y TATIODPOSUYYS CUYKA-
IITTOVTES, 0UTWL ThY xasd Bzdy S:fvusay 654y, "00zy
oubets &xprbiig dzdlvntas Toltov ' fpiv Omoypdlat
cov evapstov Blov * Bpayda 82 Tiva Thiv alwols xasws-
Owpivy ddywy §i Epyuvy, of egitpa megh todtwy grlo-
TOVHSAVTEC, Ypagh mapabdcbuxaciv ody e gzsivoig
yepLdmavot, Toug perenite 88 Bieyeipar mpbs {7 oy
tomovdaxdres. Mheiszor olv xatd Suxpdpous watpals
Teuta TE TV &ylwv yepdviwv (D) prpasza Tz ol
wxtopbopasa Ev Simyfpates i Efclzvto, amid
TEVE XUL @XATACRIVATTY AbYw* elg BV Yap TouTo [ivoy
Ewptov, wpsifoat tobs morkoUs. "Enetdh 6 suyxsyu-
pévr, xabl doUvtaxtog obgm TOW Todhin ) Brfivroig
dugxoilay Tivk dumotst ©f) Sravelz w6l dvaytvbaxay-
T0g, @i ESoproloy mepihabelv TW) pvtan Thy moku-
oy:bg xasesmappévoy T Bl vouy, zoltou yapw
Emt Thvés Thy Exleaw venwvnpelia tdv atoryeiwy(6),
Guvapduny Bk iy Tadw [xal] mplinday Evagyzora-
crv we xay Evoipny 16l¢ Bouvlopdvars Thy Goéieiay
mapiysty, Emzibn td mzol tob 4663 ‘Av-wviou,
"Apasviov te xal "Avalwves, xel v ant 1ol dlga
[2aypomivev] (7) « . . . . |Bastielov, Bisa-]
ploves xal Beviaply eig =6 ffita atoiyziov, xalolrwg
valegiic Ewg 100 w. "'Emeldn 8¢ elov (8) zad Evepor
Mivor Yepovswy ayiwy xal mpdlaig, ph Eppatvovteg
vk dvbpata Tov te sisqudtwy abrobg xal wpafiviwy,
ToUTOUS [ETd THY CURTATpWOLY TOV %oTd gTotyeioy
€v xsgzhalotg EtEeliépzba, Ilohrdk 8 Epzuvhizavees
Betita xat Cntnsavres, Goa chpziv HouvhBnpey, Evetd-
Eapev eig Td Tehn OV xegalaiwy, Iva Ex wavTwv
Eoavilonavor (9) thv shc Yuyte weédaiay, xal 1

1 An toutwy ?

(3) Fegdrrar. Unde simililer Tepovtindy, 3640y
TeEuiTixhy, Bi6hog vepdvtwy. Opus sepe memoralum
veleribus ac recentioribus ; sepe in mss. libris per
aresmaswatia occurrens, nullibi quod sciam inte-
grum. Citatur in Antonio Melissa snb titulo Tév
Yepivraw: codice Cesareo 258 : Mdyoe dylwy asspy
yepdvtwy, quasi Patricum et Geronticim non dille-
rant @ quod ila esse videtur. Adi ad Rosweydi Pro-
legomena in Vitas Patrum, ad Viridarium Raderi,
el ad Corderium in Dorothei instilutionem primant.
Male apud Savilium t. VII, p. 2, c. 857, ubi de
Chrysostomi supposititiis : Elg 5 Tepovrurty Tov
&viou Maxapiou® "Axougats, 48zhpoel. Distinguen-
dmn , Eig Uepovtixdy, Tol dyiow Maxasliov, Ju
Gerontico. Sancti Macarti,

(6) Ty orocyelwr. Non viderat collector nosler
maximum illum librum : De vitis et apophthegmatibus
sarctorum senum Scetis, Thebaidis ac Libye, ordi-
ne alphabetico compousitum, de quo supra edilus
Joannes Antiochenus eap. 8. Aliasillins menlionem
facere procul dubio non omisisset. Calerum ex eo
libro, et ex prasenti, excerpta habentur in tribus
codicibus optimz note, qui asseérvantur in Biblio-
theca viri illustrissimi ‘]nannis Baptiste Colberti,
membranis antiquis, precipne Grecis, egregie in-
strucla, Atlque il codiees mihi magno usu luerunt,
Continent enim praeter eclogen Prati spiritualis,
¢ varia apophthegmata Patrum, partim lLitteraria
serie, partim alio modo, tum selecta e 19 capilibus

Patror, Gr, LXV.

Eow=t, %2t mdvia t4 &v dv- A magistri, divino calestique amore semel inflamina-

tos, cunctaque apud homines praeclara el pretiosa
pro nililo ducentes, ante omnia ut nihil ad osten-
tationem agerent contendisse, sed latendo, et ple-
raque fortia facta pra exsuperantia humililatis
occultando, sic iter prascriptum a Deo counfecisse.
Quapropter hanc e virtute vitam accurale nobis
Cescribere nemo potuil ; sed qui multum ista in
re susceperunt laboris, panca gquaedam ab iis homi-
nibus excellenter autl dicta aut gesta, litteris com-
mendarunt = non quod 2 viris gratiam inirent, sed
quia posteros ad wmulandum excitare studebant.
Plurimi ergo diversis temporibus h®e sanctorum
senum verba atque facinora, narrantivm in mo-
rem exposuerunt, simplici ac incomposilo ser~
mone : id quippe unum respiciebant, quamplurimis
prodesse. Porro quoniam narratio plurium, cum
sit confusa et inordinata, difficultatem non wedio-
crem lectorun mentibus parvit, quie sententlias per
librum varie dispersas memoria comprehendere
nequaquam valent, idcirco adducti sumus ad susci-
piendam hane per litteras explanationem, utpole
qua propler ordinem, et claram promplamgque cou-
plexionem, possit desiderantibus preebere utilitatem.
Siquidem qua spectant ad abbatem Antonium, Ar-
senium , Agathonem, cielerosque quorum nomen a
littera A [incipit, elemento A complectilur , qne-
que ad magnum] Basilium, Besarionem, Benjami-
ninn, elemento B, sicque deinceps usque ad ultimam
litteram. Jam vero quia exstant alia quoque san-
ctorum senum effata, alice actiones, nec nominai-
{ur qui ita locuti sunt atque cgerunt, ea post com-
pletum alpbabetum disposuimus per capita. Atque
investizalis condquisitisque libris pluribus, quot-
quot poluimus invenive, ad fines capitum colloca-

libri nondum editi, inseripti, "AvBpiv ayiwv 3oy,
quo de opere consuli debet Bibliotheca Pholii cap.
148, cum Rosweydo ad Vitas Patrum.

(7) Azd zeov didze dpy. Lacuna hec superiori
memorate in ms, rvespondens compleri potest siv s
Apyopdywy mzoufyet, ®al vk wepl t6U psydiov Bu-
athziow, Bisopiwvos.

(8) ‘Emerdy &¢ elce, ele. Desiderantur in nostro
manuseriplo.

(9) Egavilcperor. Commentarius de martyrio
Eliw junioris a doctissimo Combelisio vulgalus, sui
finem @ Kab yoSv EvzgaviCezar & dywz pailova 89va-
iy t7c Juyixie abwol Evepysiag, ydapty Epwv Tol
ayisu lvelvatog, eyxalnpivny tols dewbavorz, =zt
Ty faswy mapzyopsvny, "Evegaviletar &€ xal <oi;
Emixsuanpevols EauTOV 6 dyiog , EYyeldv te xal ohy
Eautol PAémovra AdsoméTqyv Eywv €V olpavois, ele.
Bic locus ille est legendus, adeo ut significet : De-
nique sanctus confert virlulem, majorem vi ac effica-
cia anime suw®, gratiom oblinens sancti Spirilus, in-
sidentem rveliguiis suts, quaque medelam prabeat.
Contribuit guogue semelipsum sancius invocatoribus,
angelum, suigiue Domini conspectorem habens in
elis. Corrigendus etiam Gregorius Nyssenus oral.
7 in Kunomium, p. 607, ed. Paris. ann, 1638 : "Eqgr:
8t gmou xal & ‘Efpate; Rlhwv t& log waayel, Ex wiov
iBiwy mhuoy cuvtpavigwy adtd +4 hefeiqux. Serib,
ouvioavizwy, hoe esl congerens.
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vimus, ea gratia ut ex cunctis fructumn anime col- o

ligentes, ae in Patrum eloquiis qua super mel et
favum dulcia sunt delectati ¥, viventes condigne vo-
<atione qua a Domino vocati fuimus, regnum ipsius
consequamne. Awen,

SANCTORUM SENUM APOPHTHEGMATA,
Principium littere A.
De abbate Antonio.

1. (10) Sanctus abbas Antonivs, cum seleret ali-
ando in eremo, incidit in tediom nultamqgue co-
gitationum culiginem ; dixitque ad Deuw : Domine,
volo salvus fieri, sed cogilationes non permitiunt :
quid agam in afflictione hac mea? Quo modo salvus
ero? Cumque paulo post surgens exiisset foras,
videt Antonius guemdam, sicui se, sedenlem ae
eperantem, dein surgentem ab opere, el orantem,
iteruinque sedentem ac [unicnlum conlorquentem;
el inde rursus ad orandum exsurgentem : eral au-
tem angelus Domini, yni ad Anlonii correctionem
cautionemaqnue missus fueral, Tum audivit angelum
dicentem : Siecfac, ¢t salvus eris. llle hoc auditn,
summa Letitia atgue iducia repletus est. Et ita fa-
ciens, salvabatur.

2. (11) Llem abbas Antonius cum ad judiciorum
Dei profunditstem intenderet, postulavit dicens :
Nomine, (uomaodo nonnulli post paucos vite annos
moriuntur, nonnulli vero ad ®ialem decrepitam
pervepiunt ! Quare quidam  pauperes, ahi divites
sunt? KL o pacto injusti locupletantur, justi au-
tem indigent ? Tumn venil ad eum vox, dicens : An-
toni, attende Libi ipsi; hee enim judicia Dei sunt,
nec tibi condacit illa discere,

5. (12) Interrogavit nonnullus abbatem Antonium
his verbis : Quidnam observans, Deo placebo ? ISt
respondens scuex dixit : Quae tibi wando custodi :
quocundque vadis, Deam semper habelo prie oculis
tuis ; ¢t yuidquid egeris [sive locutus lueris], lesti-
monium ex sacris Scripturis assnmilo ; ac in quo-
cunque resederis loco, noli cito inde moveri. Tria
Lize serva, et salvus fies.

¥ Psal. xviu, 11.

110) Vite Patrum libro v, libello 7, n. 1, et libro
ni, n. 105,

(14) Vir, Patr. v, A5, 1: Miscell. Yoss. post
Greg, Thaum, p. 153.

(12) Vit. Patr.an, 108 Eplivem p. 385, n. 2.

(15) "Amsgléppuararodyr dyicn vepdrrur. Photiug
Bibliothera enp. 198, Codices Ciesarei Vindobonen-
ses 214, 234, 2575 Jonunes Autiochenns, Roswey-
dus, Raderus, el Cordering locis supra cilatis;
Opera S, Ephrem Syri p. 386 et 38 Glossaviom
Meursii p. 635, ubi de Paulo monuacho, ot Regie
Gaze exemp'ar ms. 1787 : de quo  superius ad
p. 170 ; neenon Isaias abling orat, 8,

(14} 'O ayeog dé€ie "Aveevice, ete. Relortar hoe
Avophthegma in Viris Patrum, et in Epliremi Ope-
ribus p. 386, n. 1, inter Apophthegmata atque enar-
rationes 55, et antiquorum Patrum 2 item a Joanne
Geometra, Paradisi epigrammate 57, ac ms. Cpesa-
reo 165, n. 13 ; neenon per Eliam Cretensem in

imbp péar mal wnplov vyiuxda 1hv Matépwy kéria
tvzpugiivees, &Elug thg Wfioswg fs Exdffinuey Omd
Kuplovw momtsusapeve., tlywpsy 1hs abted Pasi-
keltag, “Agiv.

AINOPOEMMATA TAN ATIQN FTEPONTRN (13).
Aoyt ou A gmayeiov.
Hepl tov 4EEQ "Avrwricv.,

o, ‘0 Gywg &66dz "Avtovios (14), xalelducvds
mote &v t©f Eofipin, Ev dunbiz yEyovz xal mwolki) oxo-
THIgEL oGy ®ok Eiive mpbs tov Ocdv - Kips,
Gl owbfivay, zal obx éhal pe of doyiguol - 1l moth-
gw Ev tf) Ohider pov ; mig cwld; Kal puxehy Srava-
arig émt v ESw, Dewpsi miva & "Avtaviog O3 Eautdy,
xafelbpevoy zat Epyaldpevoy, elta dwiatdpevor dwd
703 EpYou Xal mposIuyGpevey, al Taly xaleldpzvoy
xal Thy cetpdv maéxovsa, etta makey clg mpuosuNY
aviatapevoy * Ty et &yysios Kuglov, dmostadsls Tphg
Buipbogy vat asgdietay Avrwviov, Kal fxouse 1o5
Gyyéhou heyaveog * Olzwe moisy, ol oy, "0 6itelro
axotoag , wehiny yrpdv Eaye xal Odpous, xal clzwg
oy EowieTe,

B, 0 adtdg 46635 “Avzdvieg, duevisag (15) mpde
th Bollog v ol Ozob wopdtvy, finae déymve
Ripie, mivg zivzg dheydbin amolvisxous:, twudg 88
Umepynphar; xal Swsl Tl piv wivoviar, Shiot
b6 mhoutolat ; wal mig G8ixe: piv mioutalat, Gixaton
6t mévovtary THMe 8 altd vk hiyouosa - "Avod-
ViE, GEauT) TEdotys © Tavta vap vpipasa Oz eist,
xal ol ouupépst oot altd pabelv.

1. "Haomeé ¢ v &66dy "Avedvoy, Méywv + TE
ouddiag Th O chageaifiow; Kot dmovpilelg § vé-
cwy simey* "A dviéhdopal oot @Uialoy * fmou 8% dv
anipyn, why Bzdv Eye web deladudv asu whvtote -
%2 Grep Ay modrisig (16), Eys ix 1oy dylwy Npasdy
Thv papruplay - xal iy ol § &v %abiln 2émy, ph
tayéwg xwvou, Ta <plz zalta wiiaboy, zad FWIT,

D Commentario ad Joannis Climaci caput 19, prout

Gallice adduxit qui Climacum in nostram linguam
conversum, docte elncilavit, Od4devt mpémov, inguil
Jonnmes dicto Gradu 19, Ev mooocuy®i =apepyov,
pddhov 8% xaszpyov. Tolto vio saghg Enalfizugev §
xosd v pivay CAvzovioy dyyzles. Hoe esl, me in-
levprete @ Neminem decel, inter orandum alind opus,
tie eonlrarinm opus agere. I enim aperte docuit
tile magni Antonit angelus. Adde Scholinn £5 Gra-
dus 206 : ABasvaiot e dyveinz, "Halag, el Twiv-
Vg & wpdbpoung, xal & Ooddyes “lwdvurg s mpaden-
o3 63, Mwisrg, »at Azuid - tng 88 mpogeuyTs, abzds
6 Bzol Adye;, xat & gaelg dyysios Aviwviw xad
Mz,

(1d) ‘Arericas. Pelagius in Vitis Patrum, defi-
ciens ia consideratione. Legebal dsovijoas, vel
ukrumeague,

(10) Beg. cod, 2165 insey, 7 ransis,
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8. Elreyv 6 46845 "Avzoving ©6) &B63 IMotpév:, 1t A 4. (19) Dixit abbas Antonius abbati Peemeni : Hoe

Abry Ealy § peydin tpyacia tol dvBpomou, fva
ogdhpa Exutol Emavw éautel Bain évermiov Tod
BGzou , xal wpoesboxfian mwetpaguby Ewg Eopdrng
&IaTVoTS,

¢'. "0 alsby elmey * 0UdsYy ameipacto; Suvioetar
elasileiv eig whv Pactheiav thv odpaviov. "Emapov
Yap, ¢nsh, ToUS meipacuolg, xal oldelg & owlid-
EVDS.

c'. Hptytrasv 6 &66as Mapbh wdv 2663y "Avti-
v TL mouham; Adyet altg & vipwy ' Mi g0 me-
waliog 2f) Sixawsivy gou, pns: pesapsiov Emd
nmodywatt mapshldvsy, xat bynpetis Yeves TAWIINS
ol zoLhiag.

. Eimey ¢ 4663: Aviwviog - Elfoy mdcag tas

est magnum liominis opus, ut culpam suam super
se ponat coram Deo, el lentalionem exspectet usque
ad extremum vite halitumn,

5. (20) ldem infit : Nemo tentationis expers in-
trare poterit in regnum coelorum, Tolle enim, in-
Guit, tentationes, ¢t nemo salvus erit.

6. (21) Interrogavit abbas Pambo abbatem Antn-
nium : Quid agam ? Ait illi senex : Noli in tua justitia
conflidere, neque de re praterila pweniteas, et con-
tine linguam ventremque.

“ 7. (22) Diccum est ab abbate Antonio : Vidi om-

nayidas wob Eyfpsl Fmawpdvag Emt the yig + »ot B nes laqueos inimici extensos super lerram; el in-

grevaiag eimov: Tig &pa wapipyzsor savvas; Kk
fixovsa pwvijs heyodsng port 'H tametvopgesin.

. Binz madw, §u Eloi Twvzg xatatpiavizg ol
tauthv ohposa by Gowfisst, xal &k o pA) Eoymxe-
var adtebs Suaxsiaty, poaxpiv ol Bzod yeydvaav.

0'. Elmay mahiv, &3t "Ex <oU mhnolov a7 1) {wh
xai & Davatog. "Edv yip xzpSfiowpsy thv dézhgiv,
tov Behy zeplalvopey * tdy B oxaviailswizy T4y
adzioby, eig Xpiotoy dpaotaviopsyv.

t. Elme maiwv: "Qomep of Iybleg (17) Eyypovilov-
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¢S, a66d ; "0 & clmev adzoly - O Saiuoveg Edariay
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(A7) "Qoxep of lxOdec. Cod. Vindobon. 254,
Athauasius in Vitae Antonii p. 499. Videre etiam
opar® predium fuerit librom De quedripariato exer-
citio celie, cap. 9, in Manwali Solitariorum Pelri
Francisci Ghiflletii viri doelissimi; necnon Euge-
pinm papam can. Placuit 16, q. 1. .

(18) T'i¢c mwopvelac. Pelagius cordis, »apsiag.

(19) Vit Patr.xv,2; Doroth, Ductr. vit ; Ephram
n-a, inf. in Pem., n. 123.

{(20) Doroth. epist. 5, inf, in Evagrio, n. 5.

gemiscens dixi : Quis utique hosce pratergredietur?
Tum audivi vocem aientem mihi : Humilitas.

8. {25) lterum dixit, e¢sse quosdam qui sua cor-
pora in austerilate conlriverunt, et quod discretione
carerent, longe a Deo facti sunt,

9. (24) Rursus ait : A proximo pendet vila et
mors. Nam si lucrati fueriynus fratrem, Deam lu-
cramur ; sin vero [ratrem scandalizaverimus, pec-
camus in Ghristum.

{0. (25) Dixit adhue : Sicul pisces si supra ter-
ram morati fuerint, moriuntur; ita quogque mona-
¢hi, siextra cellam tardaverint, aut cum secularibus
peritanserint, a quiet® vite tenore decidunt. Opor-
tet igitur, sicul piscem in mare, sic et nos ad cel-
lam properarve : ne forte foris cunctantes, oblivisca-
mur interioris custodize.

11.(26) Hujusmodi eliam oratio ejus exslilit:
Qui sedet in solitudine, el quiescit, a tribus bellis
eripitur : auditus, locuiionis, et ¥isus ; unum solum
pugnare habet, nempe fornicationis.

12. (27) Fratres quidam accesserunt ad abbatem
Antonium, nuatiaturi quas cernebant visiones, et
discituri ab illo num vere essent, an a demonilus.
[labebant autem asinum, qui in via mortuus est.
Ut ergo pervenerunt ad senem, preeveniens dixit
illis : Quo mado in via mortuus est asellus? Aiunt
ei : Unde scis, Pater ? [lle vero dixit ipsis : Demo-
nes mihi ostenderunt. Tum dicunt ei : Nos pro-

D plerea venimus interrogare te, quia videmus phan:

tasias, ac plerumgue ver® exsislunl, re erremus.
it satisfecit eis senex per asini exemplum, compro-
bavitque eas visiones a demonibus esse.

13. (28) Erat autem quidam qui per eremum agre-
stia animalia venabatur : is abbatem Antonium vi-

21) Vit. Patr. 1, 2. ;s

fﬂ‘i} Vit. Patr. xv, 3; 1, 120; in Doroth. init., el
Doctr. 2; Ephraam n. 4. Andreas in Apocal. €. 35

23) Vit. Pair., x, 1.

}E*H Vie. Patr. xvn, 2,

(25) Vit Palr.n, 1.

26) Vit. Patr. u, 2.

}2?} Yit. Patr. x, 2.

(28) 1b. Joan. Geom. Parad. (3.
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dit cum fratribus urbane agenlem. Volens auvtem A pevd wwy ddsigav 2, Bhwy 8 alsdy mvsopspfoat

¢i plene persuadere senes, iuterdum condescenden-
dum esse [ratribus, ait illi : Pone sagittam in arcu
tuo, ac tende. Atque ita fecit. Dicit ei @ Adhue
tende. Et tetendit, lterum ait : Tende. Respondit
yenator : Si ultra mensuram tetendero, rumpetur
arcus. Tum senex : Ita, inyuit, etiam in Dei opere,
si supra mensuram telenderimus erga fratres, cilo
lrangentur. Oportet igitur paululum et alignoties
{ratribus condescendere. Iis auditis venalor com-
punctione ductus est; muliumque a sene cuiolu-
menti capicus, discessit; fratres etiam confirmali,
reversi sunt in locum suum.

14. (29) Audivit abbas Antonius de quodam ju-
piore wonacho, qui in via miraculum bujusmodi
fecerat., Cam vidisset senes quosdam iler agentes
alque defatigatos, onagris jussil ul venirenl ac
portarent senes, donce pervenissent ud Antonium,
e ergo senes abbati Antonio nuntiarunt. Et ait
illis = Videtur mihi wmonachus iste navigium esse
plenum bonis ; sed neseio an ad portum appellet.
it post aliquantum lemporis, ecce sublio ceepit
ablbas Antonius flere, capillos vellere, lamentari.
Dicunt ei discipuli ipsius : Quam ob rem ploras,
abla? Respondit senex : Modo magna Ecclesia: co-
lumna cecidit. Loguebatur autem de juvene mona-
cho. Sed proficiscimini, inquit, usque ad illum, ac
videte quidnam contigerit. Abeunt ergo discipuli ;
inveniuntque wmonachum in matla sedentem, ac
fientem quod commiserat peccatum, Intuilus autem
senis discipulos, ait : Dieite seni, ut Deum depre-
cetur, decem solummodo dies mihi concedat, ac
spero quod satisfaciam. Sed intra quinque dies
obiit,

15. (30) Laudatus fuerat a fratribus quidam mo-
nachus apud abbutem Antonium. Hic aulem ilum
cum aceessisset tentavit, an ferrel injuriam : com-
pertoque qued non sufferret, ait illi : Siwmilis es vi-
co, cujus auteriora quidem exornata sunt, posie-
riora vero a pradonibus direpta.

16. (31) Frater dixit abbali Antonio : Ova pro
me. Ait illi senex : Nee ego tui misereov, nee Deus,
nisi lu quoque operam navaveris, Deumgue [ueris
deprecatus.

17. (32) Convencrunt aliquando senes abbatem
Autonium, eratque una cum illis abbas Joseph. Et
volens senex probare eos, sermonem proposuit ex
Scriplura, cepitque percontari a minoribns guis
essel sermo ille, Et unusquisque pro virili soa ex-
planabal. Senex autem singulis dicebat : Nondum
invenisti. Post cunctos abbati Josepho ait : Tu,
quid sibi velle id verbi censes? Respondit : Nescio.
Excepit abbas Autonius : Omnino abbas Juseph
viunl invenit, qui se nescire prolessus est.

* AL add. xa\ Eaxaviadisin. * Al play plav,
(29} Vi, Patr. viu,
Schol, 41, ad Grad. 4.
(w0 Vi, Patr.an, 68; v, 2,

1 ; Climacus Gradu 1) ;
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(31) Vi. Patr. x, 3.
(52) Vit. Patr. xv, 4
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18. (33) Froatres abbatem Antonium inviserunt
de Sceli, ot ingressi navem ul irent ad eum, inve-
nerunt senem qui ipse etiam illue proficisci vole-
bat. Fratribus autem non erat notus. Sedentes por-
ro in navi, loquebantir sermones Palrum, necnon
ex Scripturis, postea de laboribus manuum sua-
rum. Al senex lacebat, Cum autem venissent ad
portam, depreliensus e¢st etiam senex ad abbatem
Antonium proficisei. Ulque ad eum venerunt, ait
illis = Bonum comitatum nacli estis, hunc senem.
Dixit quogue seni : Probos fratres tecum reperisti,
abba Tum senex : Praeclari quidem sunl; verum
qula corum non habet januam, et quicungue vult
intrat in stabulum, ae solvit asinum. Id vero dice-
bat, quia quidquid illis in buccam veniebat, loque-

B bantur.

19, (34) Venerunt fratres ad abbatem Antenium,
aiuntque ci : Effare nobis verbum, quonam modo
salvi erimus ? Respondit senex : Audistis Scriptu-
ram ? Bene vobiscum agitur. At illi exceperunt : A
te pariter audire cupimus, Pater, Tunc ad illos se-
nex : Verba Evangelii sunt : Siguis te percusserit
in dexteram maxillam, preebe illi et alteram ', Di-
cunt ci ; Hoe {acere non possumus. Quibus senex:
Si alteram prazbere non potestis, sallem una per-
cussa Lolerate. Aiunt ei : Neque hoc agere vale-
mus. Dein senex : Si neque hoc valelis, nolite le-
rire pro eo quod vapulastis, Illi : Neque id possu-
mus, Dicit igitur senex discipulo suo : Para illis
parvam pultem ; ctenim zgrotant. [Deinde dixit
eis : ] Si hoc non potestis, neque illud vullis, quid
faciam vobis ? Indigetis precibus.

20. {33) Frater qui renuntiaverat saeculo, et sna
pauperibus distribuerat, sibi tamen relinueral pau-
ca, accessit ad abbalem Antonium. Quo comperto,
dixit ei senex : Si vis monachus fieri, perge ad il-
lumm vieum, eme carnes, circumpone corpori Lug
nudo, sieque huc veni. Gum ergo ita fecisset fra-
ter, canes alque aves corpus ejus lacerabant. Oc-
currente autem illo ad senem, interrogavit num le-
cisset ut ipsi consilium dederat. Et postquam is
ostendissct corpus suum dilaceratum, ail sanclus
Antonius : Qui mundo renuntiaverunt, veluntque
babere pecunias, hunc in modum a.demonibus im-

p Pugnati discerpuptur.

921, (36) Contigit alignando fratri tentalio in cee-
nobio abbatis Eliz ; ac expulsus inde, abiit in mon-
temn ad abbatem Antonium. Cumque mansissel
apud eum frater per aliquod tempus, remisit illuu"t
in ccenobium unde egressus fuerat. At monachi
ipsmin intuiti, iterum ejecerunt ; 18 Vero ad abba-
tem Antoninm reversus est, dixitque : Noluerunt
me suscipere, Pater, Haque misit senex, dicens :
Mavis in pelago naulragium fecit, amisilque mer-

Al inser. azi. Al ciszoybpeva sic alzols Shdlouv. T Al soig #lehgelc.  ® Al add. xal Aéyst GUTOIS.

* Al. édvasfe. '* 'Hlou. 1'* Malth. v 3.

3oy Vit Pair. v, 1.
%54; Vit Patr. 1v, 11,

(55) Vit Patr. ur, 68; v, 1.
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ces suas, et vix in lerram salva appulil ; vos vero A iswln &xl v yhv* busig 68 T& owlévta ind wny vijv

que ad terram servala fuerunt vullis submergere,
[Ii porro comperientes quod ab abbate Antonio
missus fuisset, statin eum receperunt.

922. (37) Dixit abbas Antomius : Reputo quod
corpus habeat motionem naturalem ipsi conlempe-
ratam, sed nolente animy, non operainr; tantum
indicat in corpore motum sine passione. Est autem
el alia motio, ex nutritione fomentoque corporis
per cibum ae petum ; unde sanguinis calor corpus
excitat ad operationem. Quare Apostolus scripsit :
Nolite inebriari vino, in quo est luxuria***, Bursum-
que Dominus in Evangelio discipulis praecipiens
dixit : Videte, ne forte graventur corda veslra in
crapula et ebrietate®. Est et alia motio in iis qui
in hujus vite agone decertant, que cx insidiis. ac
invidia demonum supervenit. llaque seire oportet,
tres esse corporales motus; unum naturalem,
alium ex promiscuo usu ciborum, tertium denique
a demonibus.

25. (38) Dixit iterum, Deum non demittere bella
tenlationesque in setatem hane, quemadmodum
apud antiquos : scire enim homines nun¢ infirmos
esse, nee posse portare.

94. Revelatum est in solitwdine albatl Antonio,

esse aliquem in urbe ipsi similem, professione me-
dicum, qui quidquid superflui possidebat daret in-
digentibus, et quotidie Trisagium eum angelis psal-
lerel.
. 95. Dictum abbatis Antonii : Venit tempus, quo
homines insanient, et cum viderint aliquem non
insanum, insurgent adversus illum, dicentes : Tu
insanis ; co quod ipsis similis non sit.

26. Fratres convenerunt abbatem Antonium, ac
protulerunt illi testimonium e Levilico. Egressus
itajque est senex in eremum, clam sejuente eum
ahbate Ammona, fui consuetudinem ipsius noverat.
Kt procul senex profectus, stans ad oralionem,
clamavit voee magna : Deus, Moysen milte, qui me
doceat id oraculum, Tum venit ad eam vox cum
ipso celloguens. Dixit igitur abbas Ammonas, se
quidem aundiisse vocem cum ipso loquentem, verum
sermonis vim non intellexisse.

2'7. Tres Patres solehunt singulis annis ad bea-
tum Antonium proficisei; ac duo quidem sciscita-
Lantur ipsum de.cogitationibus et salute anim®;
tertius vero, tacebat omnino, nec quidquam roga-
bal. Haque post multum tempus, ait illi abbas An-
tonius : Ecce a tanlo tempore huc wvenis, nec de
quoquam interrogas me, Tum respondens dixit ei :
Mibi id unum sufficit, Pater, quod te video,

23. (39) Aiebant quemdam senum a Deo posiu-
asse uti viderct Patres; ac vidisse illos, prater

11 Eples. v, 18. '* Luc. xx1, 54.

(a7)y Vit Patr, v, 1.
(38) Vit. Patr. x, 4.
{39) L. Mosechum, ¢. 123,

(40) "EE dfragopiac tpozdé. aveneral Pelagius

in cedice suo, &x manpesopisg Teecdy. Alias nun
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»y'. Eine mahty, 6t & Ozic odx dplzt tobg moke-
povs Em) shv yeveav wtadsny, omip €L TV dp-
yalwv, 08z vap o7t &olevels eiow xal ol Bagrdgou-"
GLv.

vt'. TO 4663 "Avrwvly dmexalioly &v ©f Epfiuy,
o1t 'Ev 3% =dhze Eozl tig dpetds got, lotpls Ty Eme-
gthuny, Thy mzpigesiay abiol &udolg Tolg ypeiav
Eyouay, xah maaay wny Tuépay b Tpiodytay Gdnlu
PLETE TV EYYEMOV. |

x:'. Einev ¢ 466ds "Avrornog, ot "Epyetar xal-
pbs, tua of &vfpwmol pavmot, xal Indy Bwat Tova By
pawvdpevoy, Eravestioovtar adtg Aéyoursg, Gt LU
patvy, 8id T p elvar dpotev altols.

xg!. "Afshpot mapébakoy T 4663 "Avtwviy, xal
elmov alsd fnpa tod Asuitinod. 'EEnifzv odv & vé-
cwv el Ty Eprpov, xad frekollnosy alsy abbis
‘Appwvis zough, cibls iy ouviBziay abtev. Ral
vaxplvag mokb 6 vipwv, avdg tig mposeuydy Expuds
wwvi] peydin+ 0 Bz, dndetaihov THv Mwilorny, xal
Si66Ea: pe td pipe solte. Kel Fhley adtg guwv ha-
hoUga pet” abrou. Elmev olv 6 a66ds "Appwvis, ot
Thy piv guvipy fxosox Tiy hakoboay pet’ adzou, Thy
8t SOvapws tol Myou olx Epaloy,

xZ'. Tpalg «ov Marépuwy elyov Eog xat’ Eviautiy
Smdyety mphe TV paxdpuwoy CAvtdviov: xudl obf pev
850 fawrtwy althy megl doyiouiy xal swrnplag Gu-
vFer & 88 elg mivza 't Eqma prbev Epwiv. Meta
£ mudLy ypdvov Aéyel alT) 0 GGOAS "Avtiovios* "TEou
zoseUTov yebvov Eyeig Epydpevos e, xal albiv Epw-
dg pe. Kol droxpifels elmev abrp + "Apwel pov po-
voy 769'% Blérmzwy oe, Masep.

wr’, “Eleyov, &1 g T@v yrpévtwv Rpwings Ty
Ocby 18Ty Tolg Mazépag« xal eldev abrobs ywpls Tol

8k W

Al mavror:.

reddidisset, ex plenitudine ciborum. In Operibus au-
tent Kphreemi p. 387, n. 7, interpres preseniis
Apophthegmatis habel, ex delectn ciborum, (iod esse
videtur, £x Siazosds Tooptiv,
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G832 Aviwviov. Adver odv 1@ Szoxvdovti el el A abbatem Antonium,

bomiv & &6E3F; "Aviwvieg; 'O &t elmev b, Ot
<ty tdmoy Gmov & Beds, Exel Easov.

%0, ‘Esuxopavsiln &lshobs el xowdbiav  mzgph
mogvaiag, xat Gvactds Nhbs mpbg thv 466V ‘Avti-
yiov * xah fAlov ol &8zigol anh tol zowdbiow Dzpa-
meusar alshy zed hafclve xad feSavio Erdyyewy Gt
0%sws imolnsas. "0 8 dnzhoyeito &7 OLEEw TotolTov
gmoinsz. Edxalpnse 8% éxsl 6 06635 Magvevting
Kegards, nal cine mapaboriy toiautny -~ Eifov eig
v yllay Tou motapeld dvbgwmey Binlivra eig Bép-
Gogov Ews 'l:-:.‘bu Twi';mu altol, #ab EiDdvseg Tivig
Gobvat abT) yat

e

XOTEMEVTIZAY alThy 2wg ToY To-
ghigu. Kal .fa*“:r.a'.wﬂ‘i., 6 a06ds; "Avtwvios mapl 70
a66ad Hagvoution: 'lsb dvlpuwmoes alrlivde, Buvd-
peves degamsbgar wal gwsar Guyds. Katavuydvise
oby =0 My wov yepdutwy, EBakoy METdvoiav TH
abzip®. Kol waparinbivezs Onh 1wy Hatépwy Eha-
Gov thy &bedpdv eig w0 xoweBioy,

¥, "Elsyév zwves mepd tol &664 "Aviwviou, Bt
véyov: Mveupatondpng, ard’ obx Bicks dakelv Sik Tale
avlpomoug * wal yap T Ywogeva Ev T xoopp wal
To pilhovea ealely Epfvuey,

', Motk & 466&; "Avtwwng E8i5ass Kuvatautioy
w0l Bacuiiwg yeiupatats, tva Eibn ely Kwvatavre-
yobTohy * wal Eoxdmer o motfoat, Adyst odv T 4663
Hadke 1@ palnzfi abwed- "Qpehov dmehdeiv; Kal
réyer adnt "Edv andiling, "Aviwviog My7 e el 6 uy
&wsdlinz, 4665g "Avturang.

2%, Eimzv 6 7663 "Avzoves "Eyd alinéte @obol-
pas thy Ozby (1), el dvand aduév it W yap dydan
$€w Bdller tiv pdbov.

AY. "0 abths simes JIpd éplahudy Eye mavross
v obboy ted Beoy, Mwnudvave 100 Oarvarovrrog
sal Swopovotrrog. Miehoate thy xdapov xal whvra
i &y abrwn, Miosas: wdaay sosxiury Ganauay,
‘Arovafacle tff {wf tavty, va {honts ) O,
Mounpavedete tf imnryzllaclzs <@ Gz Jntal yap
autd mas Vuev &y hafpy xplazwg. Tlewasats, Eurn-
cats, YuavnTIUsate, aypunvtoats, navlifoots, xiau-
cate, grivadats tf) xaptle dpow -
g0l Eose Tou Bzol - xatagpovhs
gworte Loy Tag Yuyds.

2. Dapibaké mosz & @66as "Avrwviog Ty &EEL
"Auouv etg 0 G505 g Nerplog, »al vstk th guvzu-
YELV 5..&;‘.':"]1'“&,, Aiver abth) 6 &06ds "Apoly 'Exadiy
Sux wov ebyov gou Emavlivingav ol adzipol, ned
i adTey eixolopiioar xeahla pavody fva
Ly TOTGY AEAZUSLS tva amiyxT] F-.a.'r.rtqp:: T
:-*::t.,riuf vet #sahia tov Evtatla "0 &% glme -t Tauow-
pela Dpav Evatrny, ral é&mﬂmp;sv, vk Graxiv swpey
oy % Eonuov, xal oxometpey wby tdmov. "; €& izvu-

Guxipacare &l
T8 Thg Goprdg, bva

1€ AL ypappa Bazuhxdy., 7 Abest ab al,

(41) "Evd oduére wobovpar Tor Oecy. Joannes
Scalae mrra‘u’lﬂ' ardletay Edeilevd elmuy Alydntiog,
il gobelzban thv Kogwow, Ad guem loeam Gallicus
elucidator laudat Eliam Cretensem, de S, Anlonio

enarraniem, Eadem Antonii verba habes apud Do-

18 AL elzshv,

Dicit ergo mons!ratori : Ubi
est abbas Antonius? Responsumgque tulit, ¢o logi
quo Deus est, ibi eum esse.

29. (42) Frater in ccenobio calumniam passus
est fornicalionis, surgensquehcccssit ad abbatem
Antonium : venerunt pariter f{fatres e ceenobio, ut
curarent eum ac reducerent : coeperunigue argue-
re, cur ita fecisset, Ille vero excusabat, negans
gnidquam hujusmodi a se factum. Commodum il-
lic adfuit abbas Paplinutius, dictus Cephalas, qui
hane parabolam protulit : Vidi in vipa fluminis lo-
minem usque ad geuua in lulo dejectum ; venien-
tes autem nonnuili ut el manuwm porrigerent, ad
collum usque enmdem demerseruunt, Dixil ipsis ab-
bas Antonius de Paphnutio abbate : Ecce homo
verus, qui possit curare aninmas el servare. Quo-
circa sermone senum compuncti, demisso genu ve-
piam a fratre postularunt; ayqne a Patribus admo-
niti, fratrem admiserunt in ceenobinm,

50. Quidam asseruerunt de sancto Antonio, luis-
se illu Spiritiferum, seu a sancio Spiritu affla-
tum, sed propter homines noluisse loqui. Elenim
quae in mundo contingebant, quaque ventura erant
indicavit.

31. Quodam die aceepit litteras a Constantio
imperatore abbas Antonius, ut Constantinopolim
venirel ; ct considerabat quid sibi agendum essel.
Ait igitur abbati Paulo suo discipulo : Debeone
proficisci? Respondit ille = Si abieris, Antouius di-
ceris: si vero manseris, vocaberis abbas Antlonius.

32, (43) Dixit abbas Antonius : Ego non am-
plius Deum Llimeo, sed diligo illum, Charitas eniin
foras millit timorent *®,

53. ldem dixit : Sewper habe prae oculis timo-
rem Dei. Memor esto illius qui mortificat ef vivifi-
cat*®. Odio habete muunidum, omniaque quae in illo
sunt, Odite omunem carpis quictem, Renuntiate huig
vitee, ut Deo vivatis. Mementote guoid promiseritis
Deo; illud enim a vobis requiret in die judicii. Esu-
rite, sit-te, nudi estote, vigilate, lugete, plorate,
ingemiscite in corde vestro; probuale vos, an silis
Deo digni; carnein conlewnite, ut animas vesiras
servelis,

p 34. Venit aliquandn abbas Antonius ad abbatem

Awmun in wontem Nitrie, et ubi congressi sunt, di-
cit abbas Amun : Quandoquidem per preces Luas
fratves multiplicati sunt, cupiuntque cornm non-
nulli cellas dissitas aedificare, ul quiete inibi vivant,
quanto spatio jubes ut consiruend® celle distent ab
hoe loco 7 Dixit ille : Manducemus hora nona, et
egrediamur, ac solitudinem perambulemus, conspi-
ciamusque locum. Ut autem eremum peragrarunt,

“-‘iJ:}:m. v, 18. ** I Reg. x1, 6.

rotheum Doctrina 4. EL Apnpfuhe_ama. inlegrum In
Qperibus Eptwraemi p. 386, n. 9

(42) Vit. Patr. 1, 158,
(43) Yie Parr, xvy, 1,
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quo usque sol ad occasum venisset, ita locutus est A oav thy ¥pnuov fwg ol 80ely S0var wdy Hawwy, My:t

abbas Antonius : Oremus, atque hic staluamus eru-
cem, ut ibidem wedificent qui @edificare volunt; quo
it qui illic manebunt, quande ad eos qui hie versa-
turi sunt accedere voluerint, gustata ad horam no-
:am parva sua buccea, sic accedant; et qui hine
idem facientes perrexerint, in mutua visilalione
absque mentis distractione perseverent. Est autem
intervallum lapidum duodecim.

35. Abbas Autonius dixit : QQui massam ferri
percutit, prius mente reputal quidnam confeciu-
rus sit, falcem, gladium, securim. lia nos quorque,
recogilare debemus, cujusmodi virtutem aggredi-
mur ; ne laboremus in vanum.

36. Hane quoque sententiam protulit : Obedien-
iia cum abstinentia, feras hominibus subjicit.

57. Rursum ait : Novi menachos qui post labo-
ves plurimos, lapsi sunt, el in menlis excessum
inciderunt ; quod in operibus suis sperassent, al-
que decepti non cogitavissent ‘mandatum illius qui
dicit : Interroga palrem tuwm, et annuntiabit tibi®',

38. (44) Dixit adhuc : Si ficri potest, quot gressus
monachus incedit, vel quot aguae guttas bibit in
cella sua, debet contidenter senibus declarare, num
in illis offendat.

De abbate Arseno.

1. (45) Abbas Arsenius, cum adhuc in palatio
versaretur, oravit ad Deum, dicens : Domine, due
me per viam qua salutem consequar. Et descendit
ad eum hee vox: Arseni, luge homines, et salvus eris.

2. (46) 1dem cum ad selitariam vitam secessisset,
iterum oravit eamdem precem. Audivitque voeem
l]ujusnmdi: Arsenl, fuge, lace, quiesce, H= enim
sunt radiees impeccanliz.

3. (47) Astiterunt aliquando abbati Arsenio in
cella posito diemones, et molestia illum afficiebant.
Accedentes autem ministri ejus, et extra cellam
stanles, audierunt illum clamantem ad Deum ac
dicentem : Deus, ne derelinquas me; nihil boni
feci coram te ; sed da mihi secundum benignitalem
tuam, ut nunc incipiam bene agere.

4. (48) Aiebant de eodem , quod sicut nullus e
palatio, pretiosiori eo veste induebatur ; ita nee in
ccelesia ullus tegebatur viliori.

5. (49) Dixit aliquis beato Arsenio : Quomodo
nos, qui adeo eruditi ac docti sumus, nibil habe-

* Deut. xxxir, 7. %2 AL 1)) Jeyizpo.

44}y Vit, Patr. m, 176.

{&3) Vit, Patr, w, 196 1, 5.

(46) Thid.

(47) Vit. Patr. xv, 5.

(48) Vit. Patr. xv, b.

(49) Vit, Patr. x, 5.

{(10) Zojowpsr wde oravpor. Yides antiguitalem
Stauropegiornm,

(h1) Bouvxir. Pro fouxiny, Bouxxiov, buccea. In
Anastlasii Hodego p. 50 : "0 Fprog, xal <0 Lwwiov,
wat w0 Bownly, seu Bouxiov. Dorotheus lnsiitolione
tl, "Exdensey 6 adchgbz Exzivoz Bovzuin, guivixa,
auxio, wptupoz, Ubi Bauvxxiz buccelle sunl, non
fube, aul vicim, Instit. 21, quist, 8, dmeuveiyar &

abt 6 abGds "Avswwneg Herfiswuey ebyhyv vod sof-
cwpsy s stauphy (B0), va G8: xriswiw of 0€hsv-
veg wuiont, tva xa) of Execilzy, rav mapabiiwe: wou-
Totg, yeugdusvor T6 pixpdy fouxly (51) alzwy dpav
Evatny, olitwg mapabdlweot, xal of Evley dmepyipe-
vat, T alTh moloUvses, dnsgpisnastor pivwaty v TQ
napabdlhsry d@ihnioig."Eat 62 10 Gudompa onpein
6exabun.

Ae'. Elmev 6 ¢66ds "Avtivicg® "0 timTwy  pa-
Qv 2ol affipou, mpttov oxomel THY hoyispby <l
pEdhsr malely, GpimaAveY, RAyXIpAY, medune, OUtwsg
v Fpels dgeihopey doyileoliar malay apesny peteg-
youzla, Tva puh eig ®2vdy ®oTLdSWIEY,

re. Blme mddw, &re ) Onosayh petd Eyxpateiag
bmordoaer Onpia.

2. Elme mahve 0i8a povayole petd molobs xé-
moug meadviag, xal cie Exovasyy pgeviv Ehlovras,
S1& =0 Thmmdva: Ent 2y Egyov altlyv, %l magrhoyi-
cupévous THY Evtoiy tou elmdytog 'Emgpwinooy
ity maréen cov, xal drayrelel cot.

.}.:r]'. Einz mdhw+ E! 6uvathy, boa PApate Salict
& movayds, i fzug eraydvag miver (52) eig b nehntov
alzou, Spethel Bapgely sois yépousty, el dpa ol wralet
iy adseic,

el

Hegt rov A6EQ "Apoeviov.

o, '0 &683s 'Agsduieg {93), E3L v v T TAAA=
%ity, ebEato T Op Aiywv: Kigte, 68yqsdy e nog
swid. Kat R0y altd) guvi] Myousa - "Agabues, psire
tobg dvlptimovg, ol 300,

B, "0 altdg dvaywpiisas tv T povipst By, wi-
My eUEazo, Thv adthy Ayoy elmdv. Kal fixoucs suvig
heyodane altd + 'Apaéws, wslye, oubma, favyace”
edzac yap stow al pilat shg dvanapinaiog.

v, "Enistnody mote 16 &66F "Apseviuy ol dalpoves
tv tih xehhle OhiBovreg abtdy. Mapabaddvres Ot of Gia-
xovouvieg abs®, xak otdviee £Ew Thig %dhing, fxou-
say abtol Botvtog mpds thv Ocdv nal Aéyovtog- 0
Bcde, ) Eyxatarinngs pe * oUdiv Emoinoa Evomoy gov
ayaldy « &k 665 pou xatd v yenordtnrd cou fa-
helv a.pynve

&. "Ehcyov mzph adtol, 6Tt bHioREP ozl ToL T~
asiou Egdpet Peatiova adwol iobiza ™ - obtwg olds
ele thy "Ewxmotay eltersatipay T altol Egopst.

¢, Blnd tig ©ip paxapiy "Apgeviy « Mbg fpels and
TesaUsng madelaews xat gogiog GLoLY Eyoprev, obiti

9 Al ins, Grz Ty Ev Tip madasiy.

Bounly cov el Gha i &YmTd. Alque hine Pouxdxgo~
o in Vita Bosithei. Hae, quia vox abest a Meursii
{«lossario. b

i52) Xraydrac. Calices ague in Vitis Patrum;
aut laxiori versione; aul quia Jectum, laydves,
vel dayivag. _ .

(33) ‘0 afédc Apoértoc. In duobus hisce primis
capitibns videsis Excerpta Vite Luce juntorts, tom.
11 Aucterii Combefisiani col. 989, uac Epliremi
Opera p. 386, n. 6, cum Dorotheo, Doclr. 4, Cedreno
el Glvea. Adde hic et aliis Arsenianis apophtbegma=-
tibus Vitam sanctissimi anachoreta, quae exstat apud
Surium 19 Julii, in wss, Griecis Symeonis Meta-
pliraste, 8§ Maii.
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dyer alty ¢ a6Gdg
&b THg Tol wdopou madzloews oty Eyopey * oltor
6: ol daypolzor #al Alyumtior anbh Twv Glwy wdioy

XTTVTOL ‘Apuéviog - "Huszlg

ExthgovTo Tig dpetag.

¢'. 'Epwriveds mots To0 4663 "Apsavioy Tiva yi-
povtzr Alyimziov mepl (Glwv Aeyuspwy, ttegoeg lidv
adthy einev "AGERE "Apsiviz, Tl
aev ‘Popaixhy xal "Edinquuxny intotdpevog, woutov
TUY @y polxov Wt TV Gwy Aoyteudy épwtds; "0 G
eime wong abtdy * Thy piv ‘Pwgaixiy xad "Eldnwu-
wny Enlotapat waldsusiy: iy G6& Ghgalintov Tou
aygobuou toitow olmw pepdlrxa,

& Mapibodé mots & paxapiog Bedgdos apypreni-
axo7os T abbd "Apseviw, peta doyoveds Tivogt
tpdea 82 tiy yépovia, dxolsae mag’ abtel Adyov.
Muxoby €& quwnfoas 6 Yéowy, dmexpivate mpebs av-
why Kab gy oplv elnw, puldsoste; 0L 8t guvilevzo

¢ TooauTNY Taidzu-

puidttew, Kat elmev adsoic & pépwy "Omou Edv
o AE D P o mds i i \
axolonte 'Apgcuioy, ph TAYOLAGYTE.

N "Addot: mihw Beudnlzlg & apyiemisxoneg wa-
pabaldsiv adtly, amigrstic momzoy elddvar el avolvar
6 vigwv., Kzv ifjlwezv albzd Mywv- Eav Zn:,
Gvolyw got* xal tav gor dvoliw, miasw dvoiyw* xel
wdte odxézy %alélouay OFz. Talex dxolaus & dpyt-
exiguomog elnmey + Ei Sti&a althy dmicyopar, olx £1t
armépyopat Tpbs abrdv,

0. "ABedghe fiotwtnoe Tov GGGV "Apaivioy dualoot
was’ alzol Myov. Kal elnev adtd 4 vépwy - "0or, 80-
vats gol Eattv, aydwisa, Iva N Eviey sou Epyacia
ratd Gzby 1, xal vixfoyn to E&w maln,

v. Elme mdwv: "Eav by Bzby {nthiswuey, pavi-
cetal fEY © xol Eav altdv ¥atdoywpsy, Tenapsval
fiulv,

o', Einé Tig tg) 4684 ‘Apsesviy = Of kayispsl uou
Ghifoust pz déyovregr 00 Gdvagar vnotsbewy ook
tpyvdoashas - x&v Emisuédnrow tob; dsbavolvrag » xal
TaYte Yap ayany Eativ. ‘0 6& yépwy cidiig tag omo-
pas wiwv Satpdwov, Aéyer albtd - "Ymay:, edys, wie,
xotp, xal pi Eoydan pmovov tol xeidlov pi) dmo-
aufis. "Hder yvag t7u | dmopmovh 1ol xshilov pépar iy
povaydv elg Thy Tasv adtad (54).

t3'. "Elsyev & a66dc 'Apséviog, oty Efvac ovaybs
el allotplay ydwpoy unddy - peoaléitw, xot dva-
TAILTAL.

(54) Eig vipr va&ey avred. Additur in Pelagii
Interpretatione : QQui cum fecisset tres dies, exie-
dintus est, elinveniens paucas palmulas, scidit eas ;
el iterum i crastine ceepit plectam (codex Suessio-
nensis et Fossatensis, flectam) [acere ex eis. Qui
cum esurissel, dixit intra se @ Ecee olie pavee sunt
palnule, explico eas el manduco. Et cum perexpen-
sissel (cod. Fossalensis perexplicuisset ) eas, divit
iterum : Lego parum, et sic manduco. Et cum legis-
set, dixit : Dicam aliqguantos psalmos, el jam seeu-
rus manduco. Kt ita panlutim proficiebat Deo coope-
rante, donee veniret ad ordinem suum. Ei cum acce-
pissel fiduciam adversus cogitationes malas, vincebat
ens. LJue Grece reperi in ms. Regio 2615, ad hune
modum : Ral ws innlns:y tpeiz fudpag, Txrdlagay:
xal edplov pexpd fuiniz, Zayigey adizd- xad mddy

sident virtules ? Respondit ei abbas Arsenius : Nos
e mundana eruditione nihil retulimus ; hi vero ru-
stici ¢l Agyplii, per suos labores virtutes acquisi-
yverunt.

6. (55) Cum interrogaret aliquando abbas Arse-
nius quemdam senem AEgyplium de cogitalionibus
suis, alius eum intuitus dixit : Abba Arseni, qui
fit ut tu adeo in ernditione Latina et Grieca pree=
cellens, bunc rusticum de cogitationibus Lnis inter-
roges ? Respondil illi : Latinas Graecasque discipli-
nas novi quidem ; sed istius rustici alpbhabetum
nondum didiei.

1. (56) Yeuit aliquando beatus Theophilus archi-
episcopus ad Arseninm abbatem, una cum guodam
judice : interrogabat autem sememy, ut ab eo ser-
monem audiret. Tum post aliquanti temporis silen-
tium respondit genex: Et si vobis dixero, enstodi-
turine estis? Illi vere servaturos se promiserunt.
Ait ergo ad illos senex : Ubicunque audierilis esse
Arsenium, ne illue accedatis.

8. {67) Alia vice iterum cupiens archiepiscopus
cum eo congredi, misil prius, seiscilatuny an senex
aperiret. Is significavil ei, dicens : Si veneris, ape-
riam Libi, cumque tibi aperuero, cunclis aperiam;
et tune ultea non manebo hic. Quibus auditis archi-
episcopus ail: Ni ewn expulsurus pergo, non am-
plius eo pergam.

9. (58) Frater postulavit ab allbale Arsenio, ex en
aliquid audire. Aitque ad ¢um senex : Pro virili tua
contende ut interior tua operatio secundum Deum
&it, et vinces affectus externos.

10. (59) Dixit iterum : Si Deum requiramus,
apparebit nobis ; el eum si relinuerimus, nobiscum
permanebit,

$1. (60) Aliquis dixit abbati Avsenio: Cogitatio-
nes me:xe afllicunt me, ita suggerenles : Non vales je-
junare, nec operari; salltem infirmos visita ; id enim
quoque charitas esl. Senex veéro, cui nota erat da-
monum sementis, ait illi : Vade, manduca, bibe,
dormi, ne opereris, duntaxal e cella ne discedas.
Scicbal enim, per paticnlem in cella mansionem
adduci monachum ad suz vile ordinem.

12. (61) Dicebat abbas Arsenius, peregrinum mo-
nachum in aliena regione nullo in negotio medium
inlerponere se debere; ila enim quicturum,

i 85T Npfate mhéxey abta* xal mewvdoag, cimey”
'J6ob Glra pexpd Baddia cloty, xal tobiw, Kal dg
EToinIey T [lacg.}.!:c, elmey mdhv * "Avayindaxey -
vpby, xal obswg doliw. Kal tg dvéywn, Asyer” Town
pou ous pexpols dadpols, nal petd dpeprpvicg
¢abiw. Kab alzwg xatd pivghy mposxensey, 09 B0y
suvepyoivtog, Ewg ol Tafey elg thy tadw alrou, Kal
Bdgong hablov xosd TEHY hoyuTpey, Evike alTols.

(55) Vit. Patr. xv, 7 ; Joan, Geom. Parad, 9.

(56) Vit Patr. 11, 4,

(57) 1hid.

(h8) Vit, Patr. xi1, 1.

(597 Thid.

(60 Vit, Patr, vin, 27,

{6f) ¥ie, Patr. x, 6,
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13. (62 Dixit abbas Marcus abbati Arsenio: A

:Qum'u nog lugis ? Respondit senex : Deus seit, vos
a we diligi ; sed nequeo esse cum Deo et com homi-
nibus, Cuwelestes chiliades ac myriades unam ha-
bent yvoluntatem, homines wultas. Itague non pos-
sum dimittere Deum, ac venire in howinum ecovn-
VeTsatinneni.

14, (65) Ketulit abbas Daniel de abbate Arsenio,
quod noctem Lolam pertransibal insomnis ; cumeue
cirvca matutimmn tempus natura impellente dormi-
taret, somno dicebat : (63) Yeni, serve nequam;
sedensque paululum capichal somni, ac slatim sur-
gubal,

15. (65) Dicebat ahbas Arsemus, monacho suof-
ficere per unan horam dorvire, modo is pugilis
noimen mereretur,

16. (66) Aiebant senes: Sceli aliquando date
sunt pauce earicae ; el utl nullius pretii, non mise-
runt ad abbatem Arseniom, ne contumeliom palti
videretur. Al senex re comperta, non venit ad col-
lectwm dicens: Excommunicaslis me, non dando
mibi eulogiom quam [ratribus misit Deus, ut gui
eamn accipere nequaguam mererer. Et audierunt
cuncli, ceperuntque utilitatem ex humilitate senis.
Tune presbyler veniens, caricas ei detulil, ac re-
duxit eum cum gaudio in ecclesiam.

17. (67, Abbas Daniel dicebal: [Per tot annos
miansil nobiscum, ¢l unum duntaxat thatlium, men-
suram [rumenti el per annum dabamus ; cumgue
advenircimus, comedebamus ex illo.

18. (G68) Dixit itermmn de eodem abbate Arsenio:
quod nisi semel in anno non mutaret aquam palma-
rum, sed tantum aliam adderet : siquidem plectam
texebat el consuebat usque ad horam sextant. Mo-
nucrunt ergo eum senes, dicendo: Cur aquam pal-
warum pon mutas, fetidam 7 Ailque illis: fuia
pro sullimentis et aromatihus, quibus in seeculo usus
sum, opus est ul odovewm hunc capiam.

19. (69) Adbuc retulit, quia ubi audivit omne
pomorum genus ad maturitalem pervenisse, ex se
dixit : Afferte mihi. Et semel tantum ex omnibus pa-
rum zustavit, gratias agens Deo,

a0, (70) Agrotavit aliquando abbas Arsenius in
Sceti, coque paupertalis devenerat ut indigeret li-
nea interula: et cum non haberet uade emeret,

AL R92s, M AL EERAOev. 0 Al pipwv.

(62) Vit. Parr. xvir, B3 L. Climae, Grad. 27,
A=t quest, 60,

(G3) Vit. Patr. v, 2.

(64) Euthymii Vita n. b8,

65) Vit. Patr. yv, 3,

) Vit. Parr. xv. 8,

(67) ¥it. Pair. v, &,

(68) Vit. Parr.w, 5.

(69) Vit. Patr. v, 6.

(70) Vit. Patr. v1, 3.

(11) Tipr eddopiar. Casarii Arelalensis testamen-
tum, in Codice Regularum : Et ne [orle post obitum
metim aliqus de parentibus mers, exceptis iis rebus

o', Eimav 4 4664, Mdoxos 0 4663 "Aprevip
Acatl weiveig fuds; Aéyst abso & vépwy: "0 Betg
oibey, BTt ayeme Gpmdst XA o) Guvapal sivan (RETX
t60 Bzad wat petd sov avlpwnwy, Al dvw fraadsg
®a vuprddze Ev béhnua Exouay, of 63 Avlpwmot mukd&
Beadipaze Eyouaw. 0 Sdvapas ouv agzivar 3oy Gzov,
et Eabeiv pavd 1oy avl pomeey.

. "Edeyey 6 2663 ; Awviih mepl tol 4663 "Aprevicy,
gL Gany Thy vorta Gretéhst Gypunvev * xal Gtz nabe I
mipl 75 mWowi 61 Thyv gusty wzbzudfjoal, fheys Tu
Uiy Azdpo, woxt Govks - xal fiowals puxpby xaleld-
pevo:, xal eblews fyelpzto.

te'. "Ehcyev 6 06085 "Apoiviog, Ot dpueshy 1@
avay®m, tua worndtas mioy Gpxy, v 1 aAvwaGtic.
] b 5 i ‘

o', "Ekeyov of yépovres, Gt 8550 motd el Danmiy
mpog Ohiya toyatia, wabl @F pndiv Bvia, obx aniztear-
Aoy T G663 "Aposvi, o tva pi LGpw waln. "0
8t yépwy dxodaag obx fAbzv 2% elg <y aivaliv, Aé-
yov * "Agoploaté pe Tou ph Sodval pot Ty ebioyiav
(T1) v Emeplev & Ozdg Tois afzdgols, fjv olx Kuny
agiog raGeiv. Kab fuovoay mavrsg xal dgehifingny
glg¢ =%y wancivwgry 1ol yépovieg, Kal dmsiflov 6
mpeohitepog dmhveyxey alip ta loydbia, xal fveyrsy
abtiv clg v olvalv pesd yapds,

of. "Edeyev & a66dg Aavinh, étr Teosabza Ezy
Epcwve pef’ futov, xa) pavoy Gakily citou (72) Emotol-
ey abt ol Eveautol * xab 63 mapefiddouey altp,
¢ abtob foblopey,

try, "Eicys maaw mept oU adtou &664 "Apazviou,
GeL gt P Gmal Tob Eviautol el Hlloose tb Udwg
Ty Balwy, &AAd povay meosetifsn s Emiexe yap gene
piv wat Epdanrzy Ewg Gpag Extng. Kal mapindhasay
althv ol YEpevTes Myovteg: Auwazi oly dhiaszels 1d
Uwp wwv Palwy, Gt Bler; Kot eimev adzolg © O
gutt Twy Qumrangtoy wel w6y dowpdtwy ** Qv an-
Ehausa &v T %OGp, yph dmoanbdsiv e thv douiy
tautny (73),

0, Eimz mdhy, 85t g fuouzy v dvzhéshn iy
Tévos dmwpzs, Eleyev o’ foutelc Pépzté pot. Kal
EYEUSTO QMU WOVCY ATO TAVIWY Mixgby, ELyEGITTILY
T Bz,

x'. 'Halivraoé wote & a66d; "Apciviog elc Zuftiv,
wol Ezprlev els modiyua Ewg Aivou Evég (T4) - xal ph
Ly dlsy &yopasar, Ehabz masd twog aydmyy, xal

quas illis pro elogiis donaro, inguietare prasumant
cui preesum Ecelesiam ; ele. Malin, pro eulogiis.

(72) Mévoy daidly clvov. Vita Arsenii : Badilov
2y gizou * Bt yap Tols maTpunois Tousowg dvdpaat ypf-
gachoi, Unum frumenti thallium ; oportet enim his
uti patriis nominibus, edita Interpretatio n. 18. Yer-
titwr a Pelagio, mensuram parvam victus. Intellige,
ex foliis palimarum confectam, ut Etymon indicat.

(73) Xph dmoldafelr pe vhy cophy radtny. Pew
lagius velus interpres : Opus est uli me [etore islo,
a¢ §1 invenisset exaralum, &mworaieiv. '

(74) "Ewe Aivov évde. Eadem versio, usque ad
unam siliqeam nummi. Legebatne Zwg volpo Evig ¥
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eltev  Edyapiotd oo, Kipie, 6n1 hEiwads pe Jab:lv A accepit a quodam eleemosynam ; dixilque : Gratias

dyamny (75) Gk < Bvepd gou,

xa'. "Eleyov mepl alrou, &7t clye <t Sudotpa Tol
xerhiou abtod plha cpraxoviadin: obx E&fpyeso &
tayéws* dhkot Y Emolouy alsl b Guandvrnua, "Oe
Bt hpnuobn f| Ixftig, E5TA0e wialwv, xal Elsysv:
"Ammheasy & xGspog thy Pwpny, xat of povayol iy
T w.

%3, "Hpwinesy & 466d; Mdpxog tov ab6dv "Apac-
viov Adyey * Kakdv td ph Egeey Tiva By 1@ xehily ad-
TOU TAPAXANOW ; cidov YXp ddzdpdy Twa Eyovta pi-
xpx hayava, xel txowlolvia altd. Kal einsv 6 af-
635 'Apaévios Kakdv pév Eotty, &Ahd mobs Thy gy
w0l dvlptomou * E3v vap pq) Exn loybv Ev 19 totou-
tu Tpdmy, WA puteUst dAda.

xy'. Augyfoate ¢ &€6dg Aawr) 6 palnshe Tou
6664 "Apgeviou Adywy, ov: Edpélny mozk Eyybe tob
6663 "AhzZavipou wal Expdinczv althy mhvo:, xal
fimhwsey adsiy dvw Brémwy 8id tov mdvoy. Zuvébn 6k
Tov povaoiov Apsdviov $ADziy T0d daat gt 2T wal
etozy althy Amhwpévov, Qs olv Ehdanez, Myst abtd
Kab is Ay xoapixbs dv eldov 0Bs ; Adyer altd & ab-
Gdg 'AheSavipost Ilov Ewoaxag altdy; Kot cimzy-
s vatnpybpny dnd tol Bpoug, mpogisyoy e Eml
% amfhatey, xat elddy Tva Hlwpévoy Gy Brémovia.
Kai E6adey altd) petavouxy iéywv * Zuyydpnaedy
pot (76), &y Hunv: mdves yap pe xatdoye. Kal
Aéyer abT 6 Yépwv -+ Olxsly ol fig; wakég, 'Evd

ago tibi, Domine, quod mihi conegsseris ut eleemo-
synam pro nomine (uo aceiperem.

21, (77) Dicebant de illo, quod ipsius cella dissita
erat spatio milliarium Lriginta duo ; non cito autem
egrediebatur ; alii enim ministerium ei faciebant,
Quando autem vastata® est Scelis, exiit plorans,
dixitque : Mundus Romam perdidit, et monachi
Scelim,

22. (78) Percontatus est abbas Marcus abbatem
Arsenium his verbis: DBonumne est, nuollum ha-
bere in cella sua solatium? Vidi enim fratrem quem-
dam qui oluscula habens, eradicabat ea. Respondit
abbas Arsenius: Bonum quidem est, at juxta ho-
minis habitum. Nam si non habuerit vires in hujus-
modi inceplo, iterum alia plantaturus est.

23, Narravit hoc modo abbas Daniel discipulus
abbatis Arsenii: Exstili aliquando prope ahbatem
Alexamdrum; et dolore correptus est, seque ob wgri-
tudinem extendit, sursum aspiciens. Contigil autem
ut beatus Arsenius veniret ad loquendum ei ; vidit-
que illum extensum. Posiguam ergo loculus est,
dicit ei : Et quis erat homo secularis quem bic vi-
di? Respondit abbas Alexander: Ubinam conspe-
xisti eum ? Ait: Cum ewmonle descenderem, respexi
huc ad speluncam, et vidi aliguent extensem cer-
nentemn sursum. Tum veniam corpore inclinato
petiit ab illo, dicens : Parce mihi j ego eram : dolor
enitn me comprehendit, Tum senex: Tu igitur eras?

bmewdnoa G5t xoowxds foti, xal 8 T0I%0 fpdinsa. ¢ Bene habet. Ego putavi swculi hominem fuisse, at-

x?'. "Aidote elmey & €6 "Apaiviog T A66E "Ahe-
Eavipw, 63t "Av dmooylong ¥ vd Dakhia cov, E408 yeugan
pet’ Epob + Bdv 82 ENDwat Eévor, ¢dys pev alrav. 0
olv &6EBd; ’AléEavdpog Gpaliig eipyaleto xal nt-
etog. Kal 63 yéyovev f dpa, dupiy elye Dadaia -
xots 08hwy Trpfaoe thv Mvov 160 vépovTes, auepsive
minpeaat t& Oxihiz B, '0 olv 46635 'Apsivies, ©g
eidev fut Eypdviosy, iyslaato, loyrsdpeves phmots
Edvoug Eaysv, '0 8% 4RG3 'AWéfuvilgn; g Etcheasy
&LE, annhbe. Kal héyer abriy & yipov' Zsvoug Eaysg;
Afyer- Oyt Elme 88 adzd+ Do odv olbx files ;

¥ Al Axmdaym. ** Al Bata.

(78) 'Aydanr. Eleemosynam. Canone 14 Conci-
lii apud Saponarias : Ut hospitalia, peregrinorum
videlicet, el aliorum pro remedio animarum recepla-
cula, a piis imperatoribus, Patrum scilicel, el vestro-
rign in timove el amore Det preparata, ab omnt wsu
el libite humane temeritatis absoluta, in eos usus,
guibus sunt constiinia, pielatem predecessorum se-
quentes, sub palrocinio vestro dignum est vesiro lem-
pore el vestra sollicitudine restaurentur. (Qui enim
agapen pauperum, et suslentalionem peregrinoric,
et eleemnsynam defunctorum defrandant, apud san-
ctos Palres eorum necalores vocantur. Cujus decreli
prior pars ad Lonum sensum et conslruclionein
grammaticam hoc modo revocari debet, scribendo
nimirum, Patribus scilice! vesiris, et pielatem pra-
decessorum sequendo. ‘

(76) Xvyrydpnedr pet. Ea loquendi formula pleni
surl libri, prassertim ascctici, ac liturgici. Sed no-

que ideo sciscitalus sum.

24. (79) Alia vice abbas Arsenius dixil abbati Ale-
xandro : Postquam discideris palmens ramos luos,
veni manducare mecum: quod si hospites super-
venerint, cum illis comede. lgitur abbas Alexander,
leme operabalur atque moderate. Utque hora venit,
adhuc habebal ramos. Et volens senis mandato ob-
temperare, exspectavit donee opus suuin explesset.
At abbas Arsenius, postquam vidil eum tardare,
comedit, secum reputans, forte hospiles illi conli-
gisse. Abbas vero Alexander, completo opere circa
vesperam, perrexit. Dicit ei senex : Habuisline pere-

tari in primis debet Apophithegma 6 Theodori Pher-
mensis infra, com Sozameni loco lib. yur, cap, 17.
Kot xdwuw, ait Symeon Thessalonivensis cap. 7
lib. De saeris ordinationibus : 'Tglg whv tzpdv Tpdme-
Cav Siedliw Bzloe yopelos cuviatopévrg, Tou o
T Enpralbviwy xad mamyupldviwy doulvou, xal
Thv poptipwy ouyywpelsty iy Embowpdvey. Id
est ex interpretatione viri docti: Ter autem chorea
facta circumit sacram mensam : interim cantanlur
hymni in tone diem festum agentium et panegyrii ce-
lebrantium ; martyresque ut nobis indulgeniiam im-
petrent magno clumore invocantur, Mihi vero non
est dubium quin reponere oporteal guyZopeuely,
nullalenusque ad indulgentiam ac veniam verbum
pertineal.

{(77) Vit. Patr. 3, 6,

(78) Vit. Patr. x, 7.

[7‘33 ¥it. Patr x'v, 1.

o
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geinos ? Respondit : Neguagquam. Tumiille : Quare A "0 85 héyae "0z eimés por, drav 2mosyions®* o4 o).

crgo non venisti? Ilie: Quia dixisti mihi: Cum
abscideris palmas luas,veni ; unde dicto tuo audiens,
non profectus sum, quia modo perleei, Tum mira-
tus esl senex accurakam ejus obedientiam ; aitque
illi ; Cilius solve jejunium, quo el ollicium tunm
recites, et arquam tuam swnas: sin minus brevi
corpus tuum in infirmitalem incurret.

25. (80) Pervenit aliquando abbas Arsenius ad
guemdam locum in quo erant arundines; quae a
venlo mote sunt. Et ait senex fratribus @ Quis est
motus hic? Responderunt: Arundines sunt. laque
dicit eis scnex : Revera si quis sederit quiete, au-
dieritque voeenm aviculz, non habebit cor ejus re-
qui2m eamdem : quanto magis vos, harum arundi-
num agitationem senlientes,

26. (81) Refercbat abbas Daniel, quosdam fratres
Thebaida propter filum lineum perrecturos, dixisse :
Per occasionem abbatem Arsenium invisamus. Ita-
que ingressus abbas Alexander, dixit seni: Fratres
ex Alexandria venientes, videre te cupiunt. Respon-
dit senex : Disce ex iis qua de causa advenerint. llle
ubi comperisset, in Thebaidem lini ergo proficisci,
seni renuntiavit. Tom hie: Gerte faciem Arsenii
1on conspicient, quoniam mei gratia non accesse-
runt, sed ob opus suum. Suscipe cos ac recrealos
dimitie in pace, dicens: Senex vobis eoccurrere
non potest.

27. (82) Alignis fratrum abiit ad cellam abbalis
Arsenii in Seeti, ac per ostinm altendebat, videt-
que senem instar ignis tolum ; erat autem is fraler
dignus qui conspiceret. Utgne pulsavit, egressus
esl senex, et conspicatus fratrem velut stupore cor-
replum, dixit ei: A multone tempore fores pui-
sus ? Num aliquid hie es intuitus? Respondit: Ne-
quaquam. Tum collocutus, dimisit eum,

28. (83) Quodam tempore dam residerct abbas
Avsenins in Canopo, senatorii generis virgo, dives
admodum, ae Deum timens, venil a Roma, ut vi-
deret enm ; susceptague est a Theophilo archiepi-
geopo ; quem rogavit, ut seni persuaderel admittere
iilam. Et veniens, hortatus est eum his verbis ; lila,
senatoria, ¢ Roma advenil, vultque videre te. At
senex non acquievit ut mulieri obviam iret. Cum
ergo virgini renuntiatum fuisset, jussit sterni ju-
menta, apud se dicens: Confido Deo, quod conspe-
clura sim Arscnium ; non eénim ad hominem viden-
dum sum profecta ; quippe cum plurimis viris re-
ferta sit nostra civilas; sed ad intuendum prophetam
iter suscepi. Ulque pervenit cirea cellamn senis,
commodum si¢ Deo disponente senex extra cellam
vacabat : quem illa contuens, procidit ad pedes ejus.
Is vero erexit illam cum ira; intendensquc in eam

** Al éndgyn. WA
{(80) ¥ir. Patr. n, 5.

(81) Vit. Patr.au, 192 v, xxxav, 2,
}H_l; Vit. Patr, xvi, 1. )
83) Vit Patr. uy, 62 1, 7.
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Al e drapdyws. ¥ Al ins. adzo.

(8%) Ruradve. Interpres vetus, disjungere abopere
tue. Inseile, ae alieno pline senst.

(83) Mez’ corne. Cum indignatione, vertit Pela~
gius : cum festinatione, Rulinus, 10" dppuis.
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Oyt anw ix

gimev ad3f] « Ebyopar ©in Bey, vz &5-

ths AUmng. Kal kéys alsf & dpypemisus-
mos + 00% oibag bre yuvy el, »al 6t <@v yuvaxiv 5
EyDob; mokepel Toby &vioug; Bt todta einey 6 Yépuw:
Tepl vap wTg Yuyic oou ebyerar Stamavtés. Kol
obtwg Elecamzuly & ldaviauds adihg, xal dnnile

peTx yauds cig T4 o

. Avnyioate 6 ab68ds Aavinh meph 100 GE6EAg-
gzviou, fte HADE mose payioToiavhs, giowy alzn Bua-
Ofxny Twvds guyrlnTivey GuyYavelg alitou, 6§ Xut-
Ehimay o.lTo) wingovouiay wakkiv spiBpa ¢+ wat hobiw
abthy, Hlehe oyloa:. Kat Excazv 6 payiazpiavig (84)
el: sobe médac alzol, héywvs Adoual aou, py oxt-
oz avthy, imet alpetal pou % xkegann. Kal asyst
abtw & &b6ds 'Apséuinst "Byt mad fxslvou gméla-
vou - auths 68 &oti anélave
unddv 6z8apevos.

N, "Eksyov mamy mepl altod, 6t &t catbatwy
E¢mpuwonovsns Kuptaxne, Tete thv kv driow ab-
ToU, %l Erewve Ti¢ ysipas abrol slg by obpaviy eb-
youevog, twg waay Earpdey 6 Thiog el v mpdownay

. Ko} &vremeugey abihy,

ad360 * yal oitwe Evabilers *2.

aar, "Ehzyov me ol Tob 66 "Asgeviou xat Tou abfd
Bzsdwgou Tl i Béopne, 61 Umip mavtag (87) Epl-
couv ThHY TGV avlipomwy 8i8av. U piv odv dbE3g
"Apsivios oly Omfvra saydws sl & 8t 466d; Beicw-
po: Umfvra plv, Gl dog poggain T,

26, Kalzloudvou (BB) mott 1ol &é6E "Apozviou &y
ol xatw pégeat, xat dylovmévov Exzioe, ElaZey alzp)

' Al inser. amThw,

(85) Mayrorpiarde. Magistrianus sive magiste-
rianus, dignitas a veteribng siepe memorala, el per
recentiores multos exposila; uiem]ue hi¢ preter-
mittenda, nisi monendum Inissel, male epistolam
81 lib. 1v Isidori Pelusiote titvlum habere, Nepz-
cly pastpuavh, pro pay:stpiavg. Memoral Tiieo-
daritus, pral TH ThY }'EGUILNJ.EUG"# Eugpwtmﬂ Tov
CTHATThATIAVGY.

(87) Twép marvag. Pelagius, Urip niima, super
cHIid.

b A-dixid :

Si faciem meam cupis aspicere, en viia.
lHla prie verecundia vuitum igsius contemplata non
est. Tom senex: Nonne awlhiisti opera mea? llee
considerave oportuit. Quenrodo  aulem ausa ¢s
tantam navigationem conlicere? Nonue scis le esse
mulierem, nec debere guogquam exire? An vl Ro-
mam reversa, dicas cieleris mulieribus: Vidi Arse-
nivm ; fialque mare iler mulierum adeuntivm me?
At illa excepit: Si Deo libuerit, non permitiam
quamque hue appellere, Yerum ora pro me, mei-
que semper memento, Respondit Arsenius : Deum
precor, ult memaoriam tui deleat de corde meo.
Quibus auditis virgn perturbata discessit. Cumque
ad urbem venisset, pree tristitia in febrem incidit ;
nuntistusque est beato Theophilo archiepiscopo
morbus ejus. Qui ad illim profectus, precibus di-
scere conlendebat guidnam essel quod )izberet,
Respondil ipsa: Utinam me huc non contulissem!
Dixi quippe seni: Memor mel esto; ac tuli respon-
sum @ Deum precor, ul memoria tui e corde meo
deleatur. EL ecce pra (ristilia ego morior. Tunc
archiepiscopus: (89) Nescis, innquit, te esse mulie-

rem, sanctosque per mulieres ab inimico impugnari?
Eapropter ita pronuntiavit senex. Nam pro anima
tna orabit semper. Alque hune in modum curata
cst nens feminn; et cum gaudio ad patviam re-
i¢avit,

29, (90y Narravit abbas Daniel de abbate Arsenio,
quod venerit aliguando magzistrianus, deflerens te-
stamentum cujusdam senaloris propingui ejus, qui
ei maximam heveditatem reliquerat: quod tesia-
mentum ubi accepil, voluit lacerare, Al procidit
magistrianus ad pedes ejus, dicens: Obsecro te,
noli discindere ; aliogui capite truncabor. Tuwi ali-
bas Arsenius ait illi : Ego ante ipsum mwortues sini;
13 autent modo-obiit. Alque remisit testamentua,
nee quidquam eepit.

30. (91) Aiebant praterea de illo, guod vesvere
Sabbatorum illucescente Dominica, solem relinguea-
bat retro, manusque ad ceelum extendebat, oraus,
quousque iteruwm sol vultum ejus collustrarel ; atque
ita residebat.

al. {92) Dicebant de abhate Arsenin et abbate
Theodoro Phermensi, quod supra cuncios gloriam
hominum odio haberent, Quocirea abbas Arsenius
non facile oceurrebat cuiquam. Abbas veeo Tlheo-
dorus, occurrebat quidem, sed velut gladius erat,

72, (95) Sedenti aliquando abbati Arsendo in in-
fevioribus partibus | Agypli], atque illic interpellari

(88) KeaOelopérov. Prieponit Pelagins : Dicebant
aulent de €0, quia nemo pulucris -':nrn;:-;-mm:ndrrﬁ i)~
dum EGﬁUEHEIIﬂHIE ejus. Lrweee ex Cotbertinis lihriss:
‘k)eyito 62 mepl auToy, 6o oy fiduvnin T wateia-
Gty thy Jha.*;'m‘fru TS 9 -m.u.":::',zg aLToOU.

(Hﬂ} Sup. Nomoc. n. 41.

(90 Vit Patr. vi, 2.

(01) Vit. Patr. xi1, 1; Joan. Geom.

2y Vit, Palr. vin, 5.

(93) Vit, Patr, xv, 9.

Parcd. 2.
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solito, visum est ecllam relinquere. Ac nihil inde A xatadumsTy o5 x2hhlou. Mn8iy 8t £ adrol habav, al-

assumens, ita perrexit ad suos discipulos Pharani-
tas Alexandrum et Zoilum. Dixit ergo Alexandro :
Surge, ascendilo navem. Alque ita fecil. Et Zoilo
ail : Yeni mecum usque ad lumen, et quare navim
que Alexandriam me vehat, sicque ad fratrem tuum
naviga. Zoilus vero tali sermone conturbatus, (a-
cuit. Koque modo a se invicem disjuncti sunt, De-
scendil igitur senex ad paries Alexandrize; quo loci
in veliementem morbum incidit. At ipsius ministri
seu discipuli se muluo rogaverunt : Num alteruter
nos'rum seneim contrislavit, et eam ob ecansam
secessit a nobis? Nee invenerunt in se quidpiam
culpx, aut wnobedientiz. Porro senex recuperata
sanitate, dixit : Vadam ad Patres meos: lune in
modum renavigans, venil ad locum gui dicitur Pe-
tra, ubi manebanl ministri ipsius. Cumque esset
juxta flumen, ancilla quaedam AEihiopissa accedens,
tetigit ipsius meloten, Tum senex inerepavil illam,
lpitur ancilla ad eum dixit : 8i monachus es, in
montlem proficiscere. Quo sermone senex in com-
punctionem adductus, dieebat apud se : Arseni, si
es monachus, in montem proficiscere, Interea oc-
currerunt ¢i Alexander el Zoilus. Cumque procidis-
sent ante pedes illing, se eliam prostravit senex;
ac flchant ex utraque parte. Ait senex : Nonne au-
diistis ®grotasse ma? Responderunt : Ita est, Senex
tunc : Kt eur non venistis ad videndum me ? Abbas
Alexander dixil: Separalio tua a nobis nequaquam
fuit accepla, imo mullis nocuit, qui ita disserchant :
Nisi inobedientes exstilissent seni, non ab illis se-
crssissel, Dicil eis : Rursus itaque pronuntiaturi
suul homines : Non invenit columba requiem pedi-
bus suis, el reversa est ad Noe in arcam ¥, Atque
hoe pacto conciliati sunl; mansitque cum eis usque
ad morlem suam.

53.(93") Dixit abbas Daniel : Nobis abbas Arsenius
velut de alio narravit; forte aulem ipse erat; quod
ad senem quemdam in sua celia sedentem delapsa
fuerit hujusmodi vox : Veni, ostendam tibi opera
hominum, Ac surgens egressus est; duxitque eum
Lt locum quemdam, et ostendit Athiopem ligna ca-
dentem, ex guibus conficiebat grandem sarcinam ;
conabatur autem illam portare, nec valebat; et pro
eo ut inidg nonnihil tolleret, iterum incidebat ligna,
atque adjiciebal ad sarcinam. 1d porro diutius fa-
cichat. EL pavlulum progressus, iterum ostendit ei
hominem qui stabat ad lacam, hauriebatque aquam
ex illn, ac tramsferebal in perlusum vas, quod eam-
dem aquam in lacum refundebat. Postea dixit ei :
Veni, ostendam tibi aliud. Tum vidit templum, ac
di1os viros sedentes in equis, et portantes lignum
oblique, hunc contra illum; volebant autem per
januam ingredi, neque polerant, propterea quod
lignum trausversum esset. Nec se demisit alleruter

W Gen. vin, 9.
mhayiwg.

(93%) Vit. Patr, xvm, 2.
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trépou Eudyuar 74 §lhov im' eblelagr uad &:& wulzo A retro, utl lignum ferrel in rectum ; ideoque exira

Euzivav ESw tTg midng. Obtof sioy, onaly, of Saszd-
Lovreg w3 Guxatogivrg Cuyby peta Smzprpavias, xad
olu Ezamewelinoay soU Swolosachar favtels, xal
mopzulfvatr off samenvi 660 1ol Xptosod: Sih %al pé-
vougty EEw tvg Bagiheias tob Bza0. "0 6t wdn-ww T
Euia dligwmic Eativ &y Gpaosiots molAais: xal aval
Tou pEtavofaat, &has dvonrias wpnatibzl Emavw v
Gpaptiay abtot. Kab & 10 Ddwp avthev dvlpwmiz
batt xaki pbv Epya mothiv, dAA' Emaidh elysy &v ad-
Toiy MOUNEAV GULILYTY, &y Teltw Emoksgs Mok T
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6 vépwyr "Yueis éveisashe dptou %ot émiztes UBupe
pliazy 0t Eyw, Téxvoy, olite dpzaw ofiwe Bdatag Eveu-
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w5903, *at fveyxsy althv clg

TV Exyinoiav, %al

Elnrzv al<dy el yodabprov, pixphv meosxeydhatoy
Tpss *f wegakd abrol. Kal ideh efs 18y yepbvrwy
tiley  Emoxidaslan abedy, xxl i6dw adsdv ez
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a}ixtﬂﬁ, tgvaviohisly, Réywv: Oluds oty & 46R3:
Apaiviag ;) war els ralta dvarzitar; Aabim 6 adthy
npza0itepos xat' iblav, Aivet alz T fv td Eoyov
oov &v 3 xopn qou; "0 GE elmer Marpdy Ry, Mo
Oy, prat, Eifjyes v Blov anu; 0 6t Egn "Ev maddd)
¥ore Sifiyov. Kol déyst abedy NUv odv widg Sidysic v
i xshkly; "0 82 Egn Moy dvaradopat. Kat é-
yer el Bidnets tolrov thv &€63v 'Apsévicy; ma-

| AL &8¢y,

_ (98) Xalddptor. Stratum, instar lectuli pellibus
instrati. Unde a Joanne Geometra per xdiza expri-
mitur :

Mépgero "Apeévidr i ibor éxl xdeciv Srzu,
Dictum aulem videtur yaiddpny, aut a verbo ya-

portam remanserunt. Hi, inguit, sunt homines qui
velut justitie jugnm portant eum superbia, nee sesa
demiserunt ut corrigerentur, incederentque in hu-
mili Christi via : unde extra regnum Dei perma-
nent. Qui vero ligna cedebat, homo est onustus
pecealis ) qui loco peenitentiz, alias adjieit inigui-
Ltates ad peceala sua, Hle vero qui hauriebat aquam,
homo est, qui quidern Lona opera facit, sed (uia
cum illis mala permista habet, in eo etiam Lona
opera perdidit. Oportel igitur ut quilibet vigilanter
atlendal ad opera sua, quo non laboret in vanum,

5%, (95} Idem retulit quod aliquo tempore vene-
rint quidam Patrum ab Alexandria, ul viderent ah-

B hatem Arvsenium ; ex quibus wnus erat veteris Ti-

mwothei archiepiscopi Alexandrini, pauperis nuncu-
pati, avunculus, comitemqgue habebat e fratris sui
liberis unum. Tune vero wgrotabat senex, noluit«
que eis necurrere, ne alil pariter aecederent, ac
eum inlertarbarent, Erat porro in Petra Tiox. 1li
tristes remearunt. Conligit aulem ut barbarorum
Irruptio fierel ; unde mansit sponte in inferioribus
partibus. Quo audito, iterum venerunt illum invi-
sere, Lt alacriter suscepil eos. Dicit illi frater qui
una cum illis eral : Nonne scis, abba, nos congres-
suros tecum, perrexisse Troen, nee a te admissnsg
fuisse 7 Respondit senex : Yus panem comedistis,
ac bibistis aguam ; ego vero, (ili, sane nec panem
nee aquam gustavi, neque sedi, meipsum puniens,
donee exploratum habui, vos ad locum vestrum
pervenisse, quia propter me fatigati lueratis; sed
veniam mihi donate, fratres, llli recreati discesses
runt.

ab. Idem referebat : Quodam die voeavit me ab-
bas Arsenius, dixitque mihi : Solatio sis Patri Luo,
ut postquam ad Dominum discesserit, orel pro te,
ac bene sit tibi.

ab. (96) Dixerunt de abbate Arsenio, quod cum
Sceti wgrotaret, profecius preshyter, enm adduxit
ad eeclesiam, posuitque in strato, cum parve cer-
vicali sub capile ejus. Tum ecee e senibus unus
veniens ad visitandum eum, ubi vidisset illum in
stralo, cum cervicali sulitus, scandalum passus est,

p dixitque : Hiccine est abbas Arsenius? et eo modo

recumbit? Sumens aulem illum seorsim presbyter,
ait : Quodnam erat opus twum in tuo pago? Re-
spondil ille : Eram pastor. Quonam ergo modo, in-
quit, vitam transigebas? Ail : In labore multo, Tum
presbyter : Nune vero quem ad modum in cella
agis? Senex : In majori dego quiete. Dicit illi : Vi-
des bunc abbatem Arsenium? Quando in mundo
versabatur, pater exstitit imperatorum ; mille servi

Adw, aut quasi yaoddpiov. Yita Arsenii Graeea ms.
eltedés Tt atgopa, Quod apud Surium, n, 21, vile
stragulum.

(99) Vid. Yitam Arsemi, n. 232,

(86) Joan, Geom. Parad. 10,
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ricis exornati, assistebant ci: preliosi vero Lapetes
sud eo sterpebantur; tu autem pastor luisti, nee
halebas in munde quam nune possides requiem ;
at ille deliciis quibuscum vivebat in sweculo, hic
caret. En igitur, tu animo indulges, ille afilictatur.
Quibus auditis senex compuneclus est, veniaque per
corporis inclinationem postulata, dixit . Parce mibi,
Pater: peccavi, Certe enim liec vera via est, quod
is ad humilem venit statum, ego vero ad quietum.
Et capto emolumento discessit.

57. (97) Venit non nemo Patrum ad Arsenium
abliatemn, et ut pulsavit fores, senex aperuil, putans
ministrum suum esse. Sed ubi advertil esse alium,
procidit in faciem. llle dixit ei : Surge, abba, quo
te salutem. Senex vero respondil : Non surgam, ni-
si abieris, Et diu rogatus, non surrexil quousque

discessissel.

38, (98) Aiebant de quodam fratre qui Scelim ve-
nerat ad videndum abbatem Arsenium, quod ad ec-
clestam profectus, petebat a clericis ut abbatem
Arsenium adivet, ltaque dixerunt ei : Exspecia pa-
rumper, frater: videbis eum. At ille : Nihil quid-
quam gusto, nisi ei occurrero. Miserunt igitur fra-

(97) Vit. Patr. m, 19,

(48) Vit Patr. vir. xvny, 2.

(9Y) Hazilp Saciléwr. Infra capite 42, mathp
vevépevog twy fziotdtov "Aguaticu xal "Ovoplov.
Quia prieceptor, ac in baptismo susceptor, et ob
potentiam  gratipmaque aulicam : qua non advertit
Puelagins. In Vita Arsenii apud Metaphrastem ma-
wrns Theodosius tradens liberos Arsenio, AUves,
inguit, s petd Tabsa ﬂﬂ.ﬁﬁv{} Eoy, wouTtey pdihov,
Bmsp Sy, £ow &1 100 Amheg shvar <5 2U slvat xupuo-
nzpdy TE b MatpunwTzEov, al. mpaxtiaresov. Kt
infra auctor Vite, xol matsod, ooy 1@y maldwy po-
oy (al. pbusv) Toy oixeiwy, &AW Ry xa) Eautel xal
eivar wal duopdlzalat. Mullogue post, ubi de narra-
tione hnjus copitis, mazhp Saahing, seu polius Pu-
aurdwy. Latina habesin Suriana eollectione, n. 5-21.
Hagéfuxzy alt) hg téuve b palnzds, o pav 3
Pagikels, Tol; vicbs alzou. Theodosius Arsenio
filios suos tradidit, non wt imperatores, sed libeyorum
atyue discipulorum loce habendos. Ex relatione Mi-
chaelis Glyce, Praticondtope factum fuisseail Geor-
gius Cedrenus. Adde ista desumpla ex Vita Euthy-
mii, n. 58, apud Bollandum, Januar. 20: Afirmabant
enim eum quoque [uisse @mulatorem Arsenii; Arse-
nit, inguam, (u iqun-is quibusdam moribus educa-
vit el instituil Arcadium et Honoriwm smmperalores ! et
ideo Patris appellatione, a sanctis scilicet Patribus
est aprellatus. Grece in mss. ﬂiaaﬁsﬁm?wm 'r:ip %ot
CrlwThy adthy "Apsevioy yaysvislon © "Aoasviou gr-
l, T0U TEOMOV TR TATELXOV, ‘;ipm?mu :-'ft."f. ﬂw:.’:—
grov Tobs Bagiels, Opedapdvoy Te xal TAOIUTA|E-
wou, %ot Btd TodTo T Te) watpds, UTO TWY ayiwy
Snhash Hxrépwy, eénwdnbiviog mpoonyooia. Jam de
susceplione baptismd audiamus et “‘"“E*'E'““E.Hu“
tinum in Vitis Parrwm, lib. 1, n, 37: Fuit quidam
vir in palatio sublimis, sub Theodosio 1mperature,
nomine Arsenius, enjus filios, id est Arcadium et
Honorium Angustus de baplismo suscepit. Nimirum
hice dsvatata, Disi expunganiur voces, id est Ar-
cadiune el flonorivam ; seu potius illis retentis, scri-
batur Augustos; ac forte qui ejus filios. Denique
guaod speetat ad potentiam et gratiam in sula impe-
riali, simile quid complectitur Historia Trevirensts,
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surca zona vincli, omnesque monilibus ac holose- g

1G4
the pas:iéov (99) Snfipyzy &v &v T xdopw, xa yi-
Aoy Goudoy yougdywvor (1) zad Ghor  pavedxia xal
CAGTN ALY QIPOUYTES TREILTTTXEtTaY aUTH* MoAGTLA
6% otpupata URoxdTw alsol Ty al &k mopiy dy, olx
giyeg tv T xdopn fiv vy Eyeig dvamavgw xal obTog
why Tpupny fv elyev Ev 1 xbéapw, Gz obx Eyct.
‘I8ol ouv ol Gvamain, xdxeivog BalbeTar, "0 6t dxol-
cag TaUTe, AATEVUYT, ®ak EGade petdvalav, Aéywv
Luyypnasdv pot, 4664, fudprrxa- dhnlog yap aiy
Eatly §) &dhnleviy 68d¢, Gte olrog fikDev eig Taneivway,
Eyw 62 sig dvamauaw. Kol weeinfish; & yipwy dv-
EUIAT|TEV. .

M THABE g riov Tatépov wpbe v 4665y "A padviov:
wat e Exgouge why Bdpay, dvéwev 6 yepwy, vopricuy
g Beaxovrthe alred Eote. Kab dg elbzv abtdy &ikov,

B Emzgey Emt mpdowmov. "0 68 Aéyer albio* 'Avdora,

&6ha, tvo oe dondowpot. Kat &gy adt é véowyr 0%
Eyelgopa: Eav pn dvaywpfsns. Kal énl woib wapa-
vanleic edn dviatn Ews ol dvsympT eV,

ar'. "Ekevov mept swvog adehzou Ehlovzog ideiy elg
ZxnTwy Tov abfidy "Apadvioy, @7 EMay el Thy Exxdy-
ginv, TUGIRAASL TOUG XANEHoUS guvTuyzly T 2661
"Apsavi, "Eleyov oiv altidt CAvamavey  pixpdy,
afchgt, xal Bhémeis ausdy. 'O Gk Egrt OO ysuouad
tvng, Edv 1) adtd) dnavriow. "Exeuday odv &bohgly

guam Lueas Acherius singulari pietate et eruditione
monachus novissimo Spicilegii sui lomo inseruit,
P 242, sic : Bruno lalem se omnimodis exhibebal,
ut in edminisivandis quogue regni neégotiis, ex omni-
bus principibus, consilils el sapientia €t aucloritate
nillus eo sublimior haberetur : adee ut imperator
patrem suun ewm vocaverit, el majorem caeleris ho-
norent et tmpenderit., Alias Patricii vocabantur pa-
trez imperatoris, ut observatum est a viris doclis,
necnon episcopi. Sed et prater praefectum praetorio,
apud Gassioderum , qui plurimum auctoritate crga
imperatorem valebat, Pater inperil dictos inveni-
tur, In tanta, inquit Vigilius Tapsensis lib. 1 contra
Arvium, cap. 2, apad enm Constantimn idem bvan-
gelus presbyler [wmiliaritate est habitus, Wt non joam
presbyter, sed Puater imperii vocarelur; el qui ob e~
perandum imperator fuerat elevaius, sub hwjus pre-
sbipteri imperio videbalur addicius. Diversa ratione
Procopius De edificiis lib. v, cap. 2, Conslantino
Magno dal nowen tov t7g Bacthelog mpondtopos.
Denigue imperatoris matrem invenics in Vita Ba-
silii Macedonis, cap. 53. Vide Gen, xev, 8; 1 Paras
lip. 1, 13;1v, 16: Esth. xm, 6; et Judic. v, 7,
AzBifdd paTe Tou heoy, tom. VI Chrysostomi, ho-
mil. 44, el editionis Savilianae €0 VI, p. 251, L x,
Lapnutih 6 twv Pagiiéwy watio.

(1) doiloe ypvoclwrer, ele. In Chrysostumo,
editionis Angliconw tom. YII, p. 249, 1. 15, nescio
quis : Kab t6bs dpyvpwvitous, onpixogboous, xal
YOUTOPORLUS, b YOuSeSLVeUS UTIAPYOvTAS. Ipse
Ghrysoslomus serm. 2 in psal. XLy D duoy povtds
Ty yaumouy o olxéity mepilifjic. In Joanrem how,
20 : oizézalg mepiBefplata yousd mepunibévar * hom
45, oixdza; raniwnisae youse - oral. 21 in I ad Go-
rinth., olvéras ypusegoepouviag. Miilo catera de ov-
natu servoruin loca. Chironici Alexandrini p. 92,
zpel; Wépoas copoivias dhoshaixa, el p. 766; Ma-
carvius bhomil. 17, 'suvy Eyousa dheofhpixa. Al Lo-
eum alierum Pseudochrysostomi pratermisi Lomo
eodem daviliano, p. 412, [, 42, quia non pulo leg
debere, oinlx youooypdpol, nec oixstal yousoydpo:,
sed olxize ypuadyoper, quemadmodum LY, p. 150,
L 8 L VI, po 950, ), 535t N1, p. 500, 1 4.
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AdEz pe xat mpog oY dEGAEY Mwahv wdv &wh dnsthv.
Kat 22.06vtwy adtiiy mphs altdy, 16é8uta alzole petd
Yands, »al ouogpovhoag ¥ alrols andluzs, Kal M-
veu abti) & adekgbs & dveyuy adrdv: 18oh dmiveyxa
gz mphs Thy Savinky wal wedg thy Alvdnrtiov. Tig &x
i 8o fipeaé goi; 'O 6 dmaxmbeic elney Buol
tews & AlyunTiog Rozaey. "Awoldoxg 82 tic <0y Masé-
pov tauta, 05270 <0 Oz, Mywy Kipte, S:itdy por
T wodyax 360t 6Ty G5 by weuvel il th buopd zau-
g €& Evayradilstar 6:1a =5 Svopd gou. Kal ol 852 {yfim
abtp Guo whsio peydha v 0 motapg), ol Oawpst why
&66dv Agodvioy wat vi [Ivalpatol Bz00 wadov dv fjzuyiy
€ig Eva ¥~ wat 6 466ds Mwang xat of dvyzho 109 Ozl
TAZovTEeg sig Evatt, xad EQpmilov 2driv pehixnpidag.

A0, "Edzyev § a66ds Aawmi), G peldwy tehsutdy
6 a663g "Apsiviog, wapfiyyIuey fulv éywyr My
rppovrionts motsly dydmag*® Omip Epol- eyw vie el
gnolnoa epavty dydnny, tadtny Eyw =0peiv,

u'. Mékdovtog teheutdy ol b6 "Apseviou, Eta-
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Tbey ) &pa- Gve B EM0n dpz, Méyw Ouiv. Kpubfva
88 Eyw psh’ Opdv Enl Tl BAuates Tol wobzpol s,
Edv dwte =8 Aeidavdy ped wuvt. OF 8% simoye Ti olv
mocfigopey, Gt olx ol8apey Eviasiasor; Kol déyet
ebtols & Yépwy' bz offase Jaleiv oyoiviow zig thy
mhba pou, nat agal pe els 14 Boag; O0tos 8 & Mdvos
wob yépovtog Tyt “Apzivie, & EEM0eg; halsag,
mordnts petepektOny, srnfon; &k oldénote, Q¢ 88
Eyvls My To wekzumdv *h, slfov abtiv of dfshuol
whaiovras zod Adyouaw alzg "By dinbeig xal ob
06T, Oatep; Kal simey adwols "Ev dinlziq, 6 @ibog
O vuv pet Epol tv ©f Opx Tautn, pev duol BT
&' 6l Eysvdpmy povayde. Kal oltws Exouudfn.

po'. “Eleyov 8t 8t Bhav thy ypbuoy 1fi¢ Cwic ad-
wol, xalielduevog zig <b Epydys:pov alrol, fduxcs
eryzv &V tw vhl T, yopwv s0v Saxglwy 6V mumsdy-
Twy and twy 6plalpiy adtol. "Axeloxs 8 6 4E66H;
[o:pnv 6t exouefy, Gaxpisag eime: Maxapios i,
aB6 "Apaivie, Oty Exhavsag Eaushy eic thy Mz wd-
apov. 'O yap pn xhalwy fautdv @z, aiwviwg ix:l
xhavseson. Eite ouv 08 tvby, elts bxel and Bagdvuy,
GduvaToy win ®haugat,

3. Amyfoate 8t 4 4663; Aavirh mept alzol, Gt
oldémote fbeke Aakzlv 2 Intrua ix tig Dpagie,
walmep Guvapevos haifoae i fliciev: &0 008t Em-
oToAlY Tayiws Eypuoev, "Onz ok Fpyevo elg tiv ex-
nanalay 84 ypivou, dmiow ol stilou éxalileo, va

3 Al gthogzvicug,
Ty muelpa,

(2} Vit. FPatr. x, 9.
(3) Vi, Patr. x, 9.
() Doroth. Dactr. 10; Euthymii Vita, n, 59.

Partnorn. Gr. LXV,.

ipsins. Cumque ostium pulsassent, intrarunt. Sa-
utatoque sene sederunt taciti. Dixit ille Eeclesiz
(rater : Ego abeo, orale pro me. Fraler vero pere-
erinus, quod erga senem fiduciam loquendi non
haberet, dixit fratri @ Ego eliam tecum proficiscor.
Simulgue exierunt, Deprecatus ergo eum est, i-
ceus : Due me ad abbatem Mosem qui [uit latree.
Quo cum pervenissent, suscepit illos la:tus, dimi-
silque amauter Iractatos. Dixit frater qui alivm ad-
duxerat : Ecee duxi te ad extranevin el ad Agy-
ptium : guis ¢ duobus placuit tbi? Respondit ille :
Milii utique placuit Egyptins. Audiens vero ista
Patrum aliquis, oravil Devm sic : Domine, ostende
mihi hane rem, quia ille guidem propler nomen
tuam fugit, hic vero propter idein nomen ambabus
ulnis suscipit. Et ecce ostens®e sunt ei due magne
naves in fluvio ; conspicaturque abbatem Arsenin
et Spirilum Dei in una quiele navigantes. Cum ab-
bate vero Mose angeli Dei in aliera vehebantur,
eumque melle e lavis distillante cibabanlt.

39. (2) Aiebat abbas Duniel : Moriturus abbas
Avsenius, denuntiavit nobis dJicens : Nolite dare
operam ut pro me agapas lacialis. Ego enim si miki
agapen leci, invenlurus suni eant.

40. (3) Cum abbas Arsenius morilurus esset,
turbati sunt ipsius discipuli. Et dixii eis : Nondum
venit hora; quando autem veneril, vobis nuntiabo.
Caelerum judicandus sum vobiscum ante tremendum
tribunal, si cerpus meum cuiquam dederitis. Dixe-
runt ii : Quid ergo faciemus, qui nescimus sepelire?
Respondit senex : Nescitis mitlere funem in pedem
meum, el traliere me in montem? (4) Selebat au-
tem dicere : Arseni, quamobrem e sawulo egressus
es? Loqui, penituil me s@pe; lacuisse, nunguain,
Ut autem morti fuit proximus, fratres viderunt cu
flore: oL aiunt ei : In veritale, tn quoque Llimes,
Pater? Is illis : Reverz, timor quo hae hora cor-
ripior, mecum esse nou deslitit a lempore quo mo-
nasticam vilam suscepi. Alque ita ohdormivit.

4. (3) Allirmabant autem, quod per omue lem-
pus vitz suwe, sedens ad mapuflicium suum, pannum
in sinu gestaverit, ob lacrymas ex oculis ejus deei-
dentes, (6) Caterum abbas Pemen, audita illius

p dormitione, flens infit: Felicem te, abba Arseni, qui

kocce in mundo teipsum fleveris. Nam qui semct-
ipsum hic non deflet, sempiterne illic plorabit. Sive
ergo hic sponte, sive ibi per Lormenta, fieri nequit
guin lugeanus,

42. (7) Narravit de eodem abhas Duniel, quod
nunquam de ulla Scriptur®e quastione loqui volue-
rit, licet potuerit si voluisset. Sed nee litteras fa-
cile seribebat. Quando autetn ad ecclesiam per in-
tervalla veniebat, sedebat a tergo columnie, ne quis

AL Ev. st AL Sy, M AL dydmny. ¥ AL Xpugted.  ** AL Ruekley mapadibdvas

(5) Vit Patr. i, 1; Martyroloy., Jul. 19,
(6) Vir, Parr, wv, )
(1) Vie. Patr, xv, 10,
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videret ‘faciem ipsiua, nec ipse aliis Tntenderet, A prfcl; 157 8 mpdowmov adzol, pnle altds &k

‘Porro specie erat angelica, sicut Jacob; totus ca-
nus, corpore eleganti : fuit aniem aridus; gestavit
barbam longam qua ad ventrem pertingeret; pili
oculorum pre fletus veliementia deciderant. Siatura
eral alia, sed senio eurvus. Annos nalus nonaginla
quingue. Et vero mansit in divine memoriz Theo-
dasii majoris palatio annos quadraginta, pater fa-
clus divinissimorum Areadii et Honoriiy Sceti alios
quadraginta; in Troe superioris Babylonis, versus
Mewphim, decem ; tres in Canopo Alexandriee ; ad
reliuos autem duos annos, rediit Troen ; ubi mior-
tuus est; postquam in pace ac timore Dei cursum
sunin conswmmassetl : Quia eral vir bonus et plenys
Spirttu sancto et fide*®, Reliquit vero mihi pelliceam
suam tunicam, ecilicinum camasum album, cum
sandaliis palweis. Que ego indignus gestavi, ul
per ea benedicerer,

43. Iterum narravit abbas Daniel de abbate Ar-
senio @ Yocavit aliquando Patres meos, abbalem
Alexandrum ac Zoilum, et pree humiiilate demitlens
se, dixit eis: Quandoguidem dzmones impnguant
me, a¢ nescio an in somno subrepant, noctemn hane
vigilate mecum , el observate, num in pervigilio
dormitem, lgitnr a vesperitno lempore sederunt ta-
citl, unus a dexteis tllius, alter a sinistris. Dixe=
runtque Patres mei: Nos dormivimus ac experrecti
sumws , nee sensimus eum nictantem. Mane autem
{ Deus wovil, utrum ipse simulaverit, quo pulare-
mus ewn dovmituriisse , stu vere somnus natura
cogente advenerit ) ter flavit , confestimgue surre-
xit, aiens: Dormii utique. Et respondimus unos:
Nescimus,

&4, Yenerunt aliquando senes ad abbatem Arse-
niv, wultumgue rogaverant ut colloquerenlur cump
eo, fLe autem portam aperuil. Tam bortali snnt,
utl ad eos sermonem haberel de solilarus qui ne-
minet admittunt. Ait senex : Quandiu virgo degit
in domo patris sui, plurimi cupinnt sponsi illius
ficri; cum vero maritbm aceeperit, neguaguan
placet cunctis, sed illi quidem vcontemnvunt, alii
vero pradicant ; nec in tali honore est, quali antea

{ruchatur , guaudo manebat sbscondita, Eodem D

pacto , el aninde res : ex quy vulgantur, omnibus
pequeunt salisfacers,

D¢ abbate Agathene.
1. (8) Dixit abbas Petrus, ille abbalis Lot [disei-
pulus]: Eram aliguando in cella abbalis Agathonis,

¥ Act. x3, 24, ¥ AL T2devzd.
(8) Vit Patr. x, 8. )
(9) Ele Teany tne drw Bafvldovee, Patrum
Vite: In loco qui dicitur Troken (s, Sucssion.
vl Fossal. Troen) supra Babyloniam. Quod est, eig
Tpuny ~iv & Baduiovoeg, aut eig Tpony ™ éve 73
reBulives. Lectiones nequauan inrprobande,
(10} Zecéyora. Herum infra in lsaaco Gelliota num.
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oxz; Adyat alolss Td modrta Epavie) Emuypdots -
Boziog yap Eatt =% Uy pwov * <0 68 alpstixds, yw-
piouds Egmiy amd Tou Beol, %zt ol Gdiw ywoihivar
ard Ocob. O 8% awolgavres, EDaduasay thv GLaxft-

w alzou, xat dnnilov cinebounbivrzs.

o', Amvficavto mepl ol abbd CAvalwvo; , Gt
Epeve yEovoy Dnavhy 0iAGO0AWLY XEAAOV [LETX TV
pafinty adtol © el Tedswwsaviwy adtiy wh xelnioy,
Thlov dovwhv 100 xabizac Eidz 8t clg <tv wowmmy
gbGoyada mody e ur Gesleuy authy, ®al ATyetl wolg
pelrsaiz abred © ‘Bvefpzsfe , &ywuey Evteblev.
‘Egagpaylneay 6 opifon, hivovres ' Ei dhwg doyi-
euhv eiyes ol uevabfual, <l zosoutov wimov Om-
gpsivayey olxodopfioavise w0 weinlov; xzl pilloust

*8 Al inser. abtiv.

(1) Doroth. Doctr. 4.
Eﬁ} Vit. Patr. x1, 2.
13) 1bid.

s Matth, v, 85; Mare. xi1, 25,

fratribus ; dove me quo paclo cum eis maneam.

- Respondil senex: Quemadmmodum primo die ingres-

sus Lui, sic custodito hospitizm teum peregrinatio-
nemiue cunciis diebus vilwe e, ita ul erga illos
non ularvis fidueia, Dicit el abbas Macarius: Quid
cuitn designat (ducia? (11) Tum senex ; Similis esy
fidncia @wstui magno ; qui quande contigeril, (ugiunt
omnes a bwie ejus, quigue arboruin Iructus cor-
rumpit. Dicit abbas Macarius: Adeone s . vit flida-
cia ' Abbas Azatho : Nullus est, inguil, aflectus se-
vior fiducia s omuinm quippe pertariationum maler
est. Decet autem cultorem sui, fiducia care: e, etian
si solus in cella versetur. Dovi ctenim quemdan
fratrem, qui din in cella perseveraverat, habens

¥ i 5 i
B lectulum, dixisse: E cella emigrassem, non per-

ceplo illo lectulo , nisi alius monuisset me. Is
fiomo, vere est operarius ac bellator.

2. (12) Mozuit albbas Agaho: Opartet ul mona-
cius non perinilbal conscicnliv su@ accusarve ipsum
ulla in re.

3 (13) Dixit iterum : Sine observatione muanda-
torum Dei, ve ad oo quiden virtutem Lominens
procedere.

& (1) Rursam dixit: Nunquam somno me dedi,
habens adversus alignem “?, nee sivi quemgnam
ire cubitum , qui adversus me haberel , quantum
quidem valui.

2. (15) Ajebant de abbite Agathone, quod ad eus
perrexerint nonnulli, qui audierant, magna predi-
lum esse discrelione ; et volenles explorare an ira-
scerelur, dixerint ¢i: Tune es Agatho? Audimus
de te, quod sis fornicator ae superbus. Respondit -
Etiam, ita babet. Herum aiunt: Tu es Agatho ille
negax et oblocutor? Assensus est se esse. Adhue i
Tu es Agatho hwmreticus? Et respondit : Non sum
hiereticus. Tunc rogaverunt eum his verbis: In-
dica nebis, cur ubi tanta tibi Imposuinus, agno-
Veris, posiremum vero sermonenm non sustinueris?
Al illis : Priora asevibo mihi, quia id conducit
anima mee ; at heresis, separatio est a oo, a Quo
separari neqiaquam volo, Quibns auditis, adimirati
sunt illi diseretionen ejus, algue instructi disces -
seriml.

6. (16) De abbate Agathione narraverunt, guod
satis diu poerseveraverit wdificans eehinm com disci-
pulis snis @ quam cwm exstroxissent, venertnt dein
itlic manswin, Vidit autern prima Beb lomada rem
sibi noxiam , et discipnlis suis ait: Surgile, abea-
mus hine. Hii vebewenter turbak sunt, ac dixe-
runl @ Si ownino sedebnl menli, migrare, cur L -
tum laboris sumpsimus in cella construenda ¥ Ses:-
dalum adhuc propler nos passuri sunt Lowmines, et

(14) Vii. Putr. xvi1, 6.
(15) Vir. Farr. x, 0.
(16) Vit. Petr. v, 4.
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112

dicturl: Ecce iterum sedem mutarunt isti vagi at- A wdhw of &vBowror, oxavlalichivieg els fpds, )2-

que instabiles. Cernens igitur eos pusillanimitate
dejectos , ita prolocutus est: Licet nonnullis sean-
dalo futuri simus, 2t aliis erimus xdificationi, qui
dicent : Beati isti homines, quia propler Deum
transmigrarunt , omnibus neglectis. Verumtamen
qui voluerit venire, veniat, ego jaw recedo. Itague
s¢ in solwm prostraverunt, postulantes, donee per-
missi sunt cum eo iter agere,

7. Dixerunt rursus de illo, seepius emigrasse, cum
habervet duntaxat scalpellum in cista,

8. (17) Iuterrozatus est abbas Asatho , quidnam
majns essct, labor corporis , aut inleriorum custo-
dia, Senex autem pronuntiavit : Homo similis est
arbori; el corporalis quidem lalior , lolia refert;
interiorum vero custodia, fructum. Quis vero juxta
Seripturam , Omnis arbor , quee non facit fructum
bonum , excidefur , et in ignem witlewr *°, palel
omne slwlinm nostrum spectare ad [ructum, hoe
est, ad wentis eustodiam. Opus tamen  habemus
etiam tegumento et ornatu ex foliis; nimirum cor-
poris labore.

9. (18) Interrogaverunt eum adhuc fratres, di-
centes : Qua virtus, Paler, inler celeras majorem
exigit laborem? Dicit eis: lgnoscile miki, existimo
nullum laborem wequari precibus ad Deum, Quo-
tieseungque enim homo voluerit orare, inimici seu
demones niluntur eum averlere. Sciuul quippe non
aliter imupediri s¢, nisi per orationem ad Deum.
Certe quidquid alind boni operis homo aggressus
fueril, in eo perseverans, regquiem olitinet ; al ora-
tio ad ullhum usque spiritum egel certamine.

40. (19) Erat a2alem abbas Agatho sapicns mente,
jrupiger corpore, el in cunctis idoneus, opere ma-
nuum, cibo, vestitu,

11, (20) Idem iter agebat cum discipulis 8IS ;
eorumgue unus inventa ad viam cicercula vividi,
ait scni : Pater, jubes illam accipiam? Intendit
ergo in eum senex miratus, dicitque: Tune il-
lam ibi posuisti? Respondit [rater : Nequaguam.
Tum senex : OQuo modo igitur tollere vis quod non
posuisti?

12. (24) Venit frater ad abbatem Agathonem, di-
xitque: Permitte ul lecum maneati. Yeniensautem,
reperit in itinere parum nitei , illudgue attolit. Ad
guem senex : Unde accepisti nicrum ? Respondit [ra-
tor - In via incedens repertum sumpsi, Senex dieil

20 Matth, 11, 40, 2 Al pedetfop. ™ Al ypszic.

(17) Vit Patr. x, 11,

(18) Vit. Patr. xu, 2; Joan. Geom. Parad. 77,

(19) Vit. Patr, x, 11, _ -

(20} Vit. Patr. v, 8. — Ad eapila Jlll cl 42, si-
miliaque alia, apponi velim locum Slephant i fra-
gmento quod vulgavit vie eruditus Samuel [-.:m!]_n-
livs, ubi de Dyrheeis @ (hzor olre &aueu3ty obss
gmoxtetvousty Gvlodimwy olbiva. "lavde Tt eLpw Iy
iv i 080, ypusiov f) tpdseoy 1 dpyuplov 1 Gk T,
allty dmonivieeiay alTd, seu polius cum s, gutus,

vety * Il pesébnoay mdhy ol dzalistow, "Ik &Y
atzobs dhyoluyeivias, Aéyst adroict Ei nal eoxav-
Gakilowral =wivzg, Grld mihv olxobounifigovtar St
pot , héyovsss + Maxzdowor ol totobTor, Tt Gk <dv
@ehy netibnoay, %ol mdviey xassgetungav. Mny 4
0y ErDciv, Eifim, v Témg Undyow. "Edaday oy
tautobe siz =6 Edawos, dEwlvzsg, Emgod guyywen-
Qo sy adTo sdzloat.

I'. Eimov mdlw mepl altob, 87 moikdwig pezsdn
Eywy nhy oplhay favton phvry els ©d pavvady (22).

n. "Howztln & &66ds "Avaluwy, 18 pifov, 6 cw-
partixhe wénss, § f pulaxh thv Evioyv. Ein: 826 yé-
piy © "Eowxe &dvdpw & @lipwmos & tolvuy Gupatt-
whs wémwog @Uida Ietlv: ) 68 <@y Evboy gpuloxh 5
vopnds goty, Emedh 88 xatd 0 yeypapuivoy,
Nar Sévéger pn moedy rapady xaliv &xx:xre-
var, nul el avo Pdllerar, guvzpiv iasw 67t 61k
T4y xapdy EoTiv fudy f onoudt niza, toutdert THY
o0 vobg guiaxiv. Xpsla 0¢ toty xal T Lx o GlA-
hv axémng xol shnospiag , Rrivd EoTiy O GupRATISS
XOTOS.

('. 'Hpdnsay 2bthy makey of ddzhgpol Acyovres®
Mot &pzth Eomt, Hdtep, v sals mohttelag , Exousa
magioue wanasoy; Adyst alels: Tuyvywpefsatd por,
JoptZoua = obx BTty Etepog wdnansg, G w0 sl-
Exslar = Bz, Havtote yap Ots 06k 6 dvlpwmeg
nposeugasbar, Podlovrar of Eybpol fxxdlar olbzby .
oitagt yap Gut olbapdliey fpmnesiloviar, el pi amh
=03 sbSaalor ©6) Q. Kol nicay 6t molirziav 1y av
peibln 8 avBpwmag, yraptipov &y alty), wrdta
Gudmausw s 1o 68 eliaolhxe , Zwg Egydong dvoarvelg
Xyloveg Yt oes 51,

. Tl Bt 6 3664s "Avaluy gogbs Ev 10 SuavenTi-
%), %ol foxvos &v TO oWRATIXG , XAl abrdpung Ev
micty, Ev Tz T Epyoyeint xot ) Tpopd wal Tf
Eglin e,

. "0 alths lcve petd thv palnTov altol %ol
ebpiy eig EE abrhiv pixphy dpdxioy yhwpiv Ev T
650, AEvzt T véoovte - Mlazep | xehedsie habuw adth;
waaséaysy 09v & Yépwy alty Gavpalowy , ol kéyse
X Edrxas; aded éxal; Adyer 6 &Sehypds - Oyl Ral
Jive & vipwy - g ody Déheig habelv ¢ odn Elrnag ;

137, "Azhhs NiDz mpbs tbv 4863V "Aydlwva | hé~
ywv - "Easdv pe olxsiv peta gou. Epyducveg 62 Ev
o 660 chpe pxplv vitpov, xal fuayrzy altd. Kal
hiver 6 yépwy - TdGev elpsg b vitpoy ; Adyar 6 dfzie
oz "Ev 37 680 clpov alth, meptnativ, xal Elabny

1. 2=

1li neque injuriam [aciunt, neque quemquam honi~
num occidunt, Si vero aliguid in via invenerint, au-
rum, aut vestem, eul argentum, ant alind quid, regue
sie eorwm quidguam allateri sunt, Legi guogue po-
test, ul plura non dicam , Rerum veriarum ex ad-
versariis Gretseri seleetarum opus lib. 1 cap. 1.

(24) Append. p. 10u2, n, 6.

(22) T¢ pavralir. Videtar esse quod nos Galli
VOCADIUS WRke Mmunne, un matnegun, cisk® genus.
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(1

abrd. Adyet altg & yépwy - El ues' 2ol falzg alxv- A ei: Si mecum venicbas habitare, quod non posuerag

oat, 4 obx Elnxac, nwg elanpas; Kol Emspday ab-
OV dmzvey#aiv abth, 6lzv elinpey alsd.

v, 'AS2lobc fowrnse sty yésovza Mywv - 'Ev-
Toif) pov €plage, xat EoTy woleveas Omou fativ f iv-
Tohf]. ®éhw ofy amailelv 8 adihv, %ol oofcipas
tov mérzpov. Kab Aéystaded 6 vépwy - Et v "Ava-
Owv (23) , &woter Tnv ivtoiiy, xal Evixa tdv mwi-
Aepiov,

¢, "0 adzde "Ayibov, cuvelplou yevopduou mepl
mpayvatds Tevog Ev Exfzer, wal Aafidvtog Toimov,
Uotzpoy Ea00w elmey abrois: 0% xoddc Etumdsoate
b mpdypa, OF 6t elmoy mebs abdv - Eh <ic &l dm
Bhwg hadels ; "0 BE eimev: Yibs dvlipdnou. Méypamtar
Yoo© Ei dadnfoc dpa Sikatoo vy dadeize, etifelae
xpivace, viol zor dripoawr,

18, "Ereyov mipl sob 4663 "Avabwveg, &ty 1ol
Etr, Emolnmev, Epwv Ailov clg ©h atdua alted, Zws o
razwolwse <8 cuwondy.

tg'. "Eheyov mdiuv megl adzol xob <ol &663
'Auouy, §t Gre Enimpaaroy oxslog, &mas Eheyov Thy
TPV, ¥t Th G:8duavov alzols EAaubavov GLwmey-
TEG META avamuugstg T wal waky 6tz Hbcioy dyo-
pagzt Tl mot

e

e, %0 Azyspevey alvols magelyov petd
cuwhg, xal Endpbovoy w suele]. walbrou vt ghay-
TOLEYEL, .

(&, ‘0 avtds aGbds "Avabwy simev , vt OUSmors
ESwxa dyanny (24)° akid b GoUuvar xal AaBelv
Gyamn por v+ hoyeldpevos d th uéplog tol abzi-
@ol. wov, Epyoy xaomapopiog Eotiv.

v’y 'O 203h; Bre E6leime modvia, wxy Kflchay 6
Aoyropds adtold xgival, Sleyev Exutdt "Avalbuwy, wh
moutays abwd . Kal obtog ¥ 6 hoyiopds alzod fod-
YECEV,

0. 'O abzls eimev: 'Edv dpyliog vexply ivzipy,
ou% £37t Bexths map: T B,

¥'. "Eoye mott ¢ abGdg "Avalov 8o pabntig
avaywpouvtag xot idiav, "Ev ud olv Tiv fpzpiv,
fipwange v Evar g Sudyses &v 1) xeiniw gou; "0
6z Egr  Nmatelw Ewg dpk, 2ol Eoliw Sio mafapd-
mia. Adyer abzip - Kaah dlorta, ob mdw Eyouga xd-
mov. Acyer xol T &t XU whg; 0 & Zpq Ade

6uo (25) yaTsw, xal dus mofepdtia tolin, Kol aé-

8 Al, obswg., ** Psal. Lvn, 2.

{23) El 3pr "AydaQwy. Patrum Viie: 8ic erat Aga-
tho, Legendum videtur 8§, '

(24) OvCémore ESwxa dydany. Agapen intellizo :
solenine  convivitin. Quam  wsurpationem nemo
ignoral, Hisroria Trevireasis, tomo X1L utilissimi
operis, Spicilegii Acheriani p. 219 de Ekelberio,
Cuimnque port expleta Missarum solemnia, a fratvibus
obnixe peteratur cibi potusque cheritatem suinere, ne
eis onerosum furlasse exsisterel, si lanfa coniilaius
ambilione thidem reficeretur, cwpit a fratribus omiino
charitatem refatare, et reditum suum in urbem ma-
iurare.

(25) Nnorevew &0e Sve. Ex innumeris locis
unum selegi nondum Griece edivum |, Lating vero
valde depravatum, quem hic adtexerem. Est autem
Isaige abbatis oratione 8, in ms. Colbertino: 'E&v

quo modo cepisti ¥ Misilque eum reporiare nitrum
quo loco aceeperal.

13. (26) Frater ita percontatus est senem: Man-
datum accepi, sed periculum tentationis oceurrit in
loco mandati. Volo igitur pergere, ob pracepinm,
sed periculum timeo. Dicit el senex : Si Agatho
esset , mandatum peregissel, ac superassel lentla-
tionem.

{4. (27) Idem Agalho, cum Sceti haberetur con-
sessus ob aliguod negotiuma , illudque sanclione fi-
nem accepisset, postea veuiens dixit monachis : Non
recte de negotio sanxistis. 1lli autem ad eum: Tu,
inquiunt, quisnam es, qui vel foqueris ? Respondil :
Sum filius hominis. Scriptum enim est: Si vere
wiique justitiam loguimini, recta judicale, filit ho-
teinene 5%,

15. (28) Dicebant de abbate Agathone , per tres
illum annos lapidem ore gestasse, donec silere di-
divissel.

16. Aiebant iterum de illo et de abbate Amun,
quod quando vas aliquod vendebanl, semel pre-
tivin povercnt , dalamque pecuniam acciperent ta-
citi eun quicte : quando aulem gquidpiam emere
volebant , quod petebatur tribuerent cum silentio,
sumerentque vas, nihil omnino proloculi..

17. ldem Agatho dixil: Nunguam dedi agapen,
sed dare el accipere , agape mihi eral; reputabam
enim quod lucrum fratris mei, opus sit fructuum
oblstionis.

18. Idem cum aliquid vidisset , velletque mens
¢jus de re judicare, sibimet aichat : Agatho, tu ne
id feceris, Sicque guietus manebal animus ejus,

19. (29) Dixit idem : Iracundus quamvyis mortuum
suscitaveril, apud Deum non est aceeplus.

20. Babuit aliguando abbas Agatho duos discipu-
los qui scorsum vitam anachoreticam ducebant.
Quadam ergo die petiit ab uno, quonam pacto.in
cella sua ageret. Respondit ille : Usque ad vesperam
je;uno , et comedo duo paxamatia. Tum Agatho:
Pracelara vivendi ratio, nec labori multum ohnoxia.
Ad alterum vero dixil 1 Tu aulem , quomodo? Re-

D yvap 7 wla:sﬂﬂh’éa €g, xat ixdn) cautdy eig peyaiovs

#omous xat Evtordg, Extbs TNg ool alTo” Tavees o
voTol abtel pasatol elawy, Hoc est 1 Nam si quis je-
junet per sex et sex dies, et se magnis laboribus ac
pricceplis dedut, extra viem susam; owmnes labores
ejus inanes sunt. s inberpres @ Quod si guis sine
hanitlitale vel jejunits incumbal, vel sese relementer
affligat, vel mandata conetur vhservare, ejus inanes
esse labores, Yules quantum intersit, Gracos auclo-
res sua lingua editos babere. Sed nee feliciter trans-
tulit Evagrius Antiochenus ista Athanasii in Vit
Antunit
(26) Vit Patr. v, 2.
(27) Vit. Patr. x, 12.
(28) Vit Patr. v, 7.
(29 Vie. Pair, %, 13; doan. Geom. Pared. 68
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panes manduco. Et ait illi senex: Valde laberus,
duo bella gerens. Quin st quis singuliz diebus co-
mederit, nee luerit satiatus, defatigatur. Est verc
alins, qui cnpt per bidua jejunare, atque saturari.
At taduplicaio sen biduatim jejunans, nequaquan
satinris.,

21, Frater seiscitatus est abhatem Agathonem de
formieatione; qui responsam  dedit @ Vade, ante
Denm projics wnfivmitalem Lun , et Labelss re-
guicn.

22, Aigrotavernnt aliquands abbas Agatho, et
alius senex, Recumbent'bus autem illis in eclla,
frater quidam legens recitabiat e libro Geneseos,
venilque ad capitulum ubi dicit Jucob: Joseph non
est, Symeon non est, et Beajamin auferetis ; el dedu-
Celis seéneclam meain cuwn lristitia ad infernmwom 3.
Kt senex copit dicere : Non tibt sufliviant alit de-
cem , Pater Jacob? Ad quem Agatho: Desine, in-
quit, o senex, 51 Deus comprobal, quis audeat con-
deinpare 597

25. Dixit abbas Agatho : Si quis mibi supra mo-
dum charus esset, et eagnoscerem (quod me ad
peceatum deduceret, abscinderem illum a e,

2%. Ftiam dixit : Oportet ut homo qualibet hora
attenclat ad judieimn Del,

25. Com frarrees de charitate loquerentur, dixit
abbas Joseph : Scimus nos quid sit charitas? Et
retulit de abbate Azathone, quod habuerit scalpel-
lusy, engue advenisset (rater, ac illud praudicas-
sct, non permiserit eum abire, nisi postquam secal-
petlum aceepit,

26. (50) Dixit abbas Agatho @ Si fieri posset utin-
venlo leproso, darem illi corpus meum, ipsinsque
acciperem, facerem libenter. Ea enim est perfecta
eharitas,

27, (31) Adhue de illo aiebant, quol ventens alis
guando ad elvitatem ut venderet vasa sua, invenerit
Eominen peregrinum jacentem in plalex @zruni, nec
babeutem yui ejus curam gerervet ; permanseritgue
cum co senex, conduein cella, ae ex operis soi ner-
ceide pretivm cellie solverit, relignam pecaniam ad
inficnd necessitalem insumens, el manserit tres
mienges, quousdque wgrolus recuperassel samtatem :
atque ita ad eellan suam regressus [uerilt cum
pace.

98. Retulit abbas Daniel 1 Anteguam  venissel
abbas Arsenius ad Palres mens, ipsi quoque wane-
Lant cuin abbate Agatlione, Diiigebal antem abibas
dgatho abbatem Alexandrum, (quia eval mansuetus

84 Gen. xLn, 30, 58. ** Rom. vin, 33, 3¢ % Al

Antonii p. 456 1 THv & Bze %2 Suk 6o, mohddwig &2
»ol Gud 7zgsdowy pssthaubave, sic, Nomnunguam
biduo triduogue sic permanens, quarta demum die
reficiebatur.
(50) Raderi Viridar. m1, 6, 20.
31) Vie: Pair. v, 186 Bad. i,
59) Ka%%&ceé prov o hpoc
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dfcv. Cerla emendatio xxtdfete. Ad quem lextum
Gen, xeu, 38, conspectis [ibris regils mann €xara-
tis, inveni in 219, 310, 2416, %i5etae, Iniilo anlem
qui signatur nwmern 4416, »atatnzoar, cum littera
e supra litteram 1. quod est zaTagszat.

(33) Kedepdv. Hoe de nomine Petavius et Salwa~
5115 scripserunt,
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Al inser. edBsws. Lo ucvay,
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ut omues ejus discipuli scapos lavarent in fluiiine ;
¢t abbas Alexander luvabal moderate. Geterl vero
fratres dixerunt seni: Frater Alexander nihil [acit,
Unde volens eis mederi, ait illi : Frater Alexaniler,
recte tava eos: lini enim sunt. Ulque is aud.vit,
acerbe tulit. Bt postea solatus est cum senex his
verbis @ An nescicham te recte agere ? Verum id tibi
coram illis ixi, frater, quo eorum aniwum in fua
obediculia curarem,

3%, Commemnraverunt de abbate Agathone, quod
omne mandalum exsequi contenderet. Bt in navi
si trajicichat, primus ipse tractabat remum. Gum
adventassent fralres, stalim post preceul, Manus
ejus mensamn apponebal. Plenus enim erat charilate
Dei. (34) Caeterum guandn mortis Lempus appropin-
quavit, tres dies mansit oculis aperiis immotisque.
Fratres autem pulsaverunt eum, dixernntgue @ Abba
Auatho, ubinamu es? Respondit eis @ Sio ante Lri-
bunal Dei. (35) Ainnt : Ftiam tu liwes, Pater? Lle :
Anlea quod potui leei ut observarem mandata Dei;
sed homo sum : unde sciam uirum Deo placuerit
opus meum ? Bienal ¢i fratres : Non confiilis in opere
tuo, guod secnmlumn Dewm it ? Respondil senex :
Non habeo fiduciam, nisi Deo ocenrrero. Aliwd enim
est judicium Dei, alivd bominum, Cumgue vellent
eunt alia de re percenturi, ait illis ; Charitatis opus
peragite, ne amplius meenm logquamini : sum quippe
occupatus. Bt exeessit ¢ vita cum gaundio. Vide-
runt sigqoilem ewmn eductnm, fuo modo guis salutat
amicos suos ditectosque. abuit porro in cunclis
magnam cusltodiam ; el dicere solebal, absque in-
genli custodin homipem peque ad wnoam virtulem
prozredi.

50. Ingressus quodam tempaore in civitatem abbas
Azatho ad vendenda vascula, reperil in via lepro-
suml ; qui sciscitatus est, quo irel. Respondil ab-
bas Agatho : Ad urbem, venditum vasa. Tunc le-
prosus infil : Fac charilatem, eo me tolle. EL pur-
tans eum, adduxit in civitatem. lerum ille : Ubi
vendere soles yasa, ibi me pone. Ita lecit. Cumnque
vemdidissel vas, petiit ab eo leprosus, quanti ven-
didisset. Tanti, ingnit, Tum is ; Eme mihi placen-
tam. Emit, Ierum aliud vas vendidit. Eu ille ; Hoe
vero quanti 7 Tanti, inquit. Leprosus : Eme m.li
hoe. Emit abbas. Gum ergo veadidisset oninia vasa,
velletque abire, dixit et leprosus ; Recedis? Re-
spondit : Etiam. Tum ille : Adhue opus charitatis
exerce, reler me quo lovo invenisti. Portavilque
eunt, ¢t ad summ locum  restituit Tune dixit ei :
Beneilictus es Agatho a Domino in calo el in terra,
Levatisque "oculis abbas neminem amplius vidit,

Erat enim angelus Domini qui venerat ul probaret
CLET.

Al wlawsiuta: el =raxedvia,

(o) bersth, Beeie. 1, 4.
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De abbate Ammona. A

1. (36) Fraler interrogavit abbalem Ammonam,
dicens : Profer mihi verbum. Ait senex : Vade,
talemn habe cogitationem, qualemrei qui in carcere
versantur, lli namque semper interrogant acceden-
tes viros, ubinam degal preeses, et quando venturus
§il ; alque ex exspeclatione plorant. Pari modo mo-
nachus debetl semper attendere, ac animam suam
objurgare, dicendo : Y mihi ! Quomodo potero
astare ad tribunal Christi ? quidve habebo defen-
sionis coram illo? Si ila assidue meditatus fueris,
poteris consequi salulem.

2. (57) Memorabant de abbate Ammona, guod ba-
siliscum occiderit. Nam profectus in desertum ad
Lauriendam aguam e lacu, ewn vidisset basiliscum,
sese in laciem prostravil, ac dJixit : Domine, aut
€go moriar, aul iste. Statimque basiliscus virtule
Christi crepuit.

5. (38) Dixit abbas Ammonas : Per gquatuordecim
annos in Sceli commoratus oravi Denm die ac no-
cte, ul mibi vim largivetur vincendi iram.

&. {39) Norravit quidam Patrmn, quod ad Cellia
erdt aliquis sencx laboriosus, ferens mattam. ls
abiens venit ad abbatem Awmonam. Qui cernens
eum malla vestitum, dixit: Ize tibi nihil prodest,
Interrogavit autem scnex, dicens : Tres cogilatio-
nes mild faciunt molestiam, vel per solitudines va-
gari, vel ad peregrinum Joeum abire, ubi nemo en-
guoscat me; vel denigque ot jn cellam me ineludam,

occurrens nemini, ac post biduom comedens. Ait C

illi abhas Ammonas : Nollum e tribus expedit ut
facias ; sed potius sede in cella Ltua, el parum co-
mede singulis diebus : atque habeto semper in corde
tuo publicant sermonem *2, poterisque salvus lieri.

5. Fratribus accidit aflictio in loco vorum: ac
volentes locwm relinquere profecti sunt ad abbaten
Amupionam. Ecce autem senex navigio devehebatur,
Qui videns illos ad fluminis littus iler agentes, dixit
nautis : Me ad terram demittite. Et vocalis fratri-
bus, dixit eis : Ego sum Ammonas, quem conve-
nire cupitis. Solatusque ipsornm corda, remisil cos
unde venerant. Non enim quod contigeral nocebat
anima, sed humana eral vexatio.
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03 yap slye b mpdypa {rpiov duyte, adid Galguy

D avipwaimw.

G. Venit aliquando abbas Ammonas ut trajiceret
flumen, ae¢ reperie instructo promptoque pontone,
assedit. Ecee autem alia navis, eo deducta, veclo-
res irajiciebat. Dicunt ei: Veni etiam, to abba,
trajice nobiscum. Respondit ille : Nisi in publicumn
pontonem non ascendo, Habebat autem fasciculum
palmeorum ramusculorum, el sedebal plectam te-

63 Luc. xvii, 25, ** Al mehdizalac év ti] Lphpe.
(36) Vit. Patr. w1, 2; L. Climac. p. 418, Anaslas.
quaest. 155.
157 Vit. Patr. w, 214,
(38) ¥it. Patr. vu, 5.
(o8 Yit. Parr, x, 16,
(40) Ei¢ e Keddia, Pelagius, in cella, Gella pro

¢'. "Hh02 mote 6 G66F; "Apuwvis wepasar thy wo-
wapdy, xal ehos ©d moplucioy gihoxaknieivey 8 xal
napexalzaly altgy wat 6ol &Ahe oxdagoseis Thy vémov
'ﬁlﬁa, ¥l inipage Tolg dvrag &wﬁptb?mu;.lict'E}.éTﬂuaw
o © Asupo vl U abod, wipucoey peb’ Audy, "0 6§
Aéyer * Ei un glg to dnpogioy woedpeiov odx avabaive.
Eiye 88 8dspny Gairivy, xal txdbnto miéxwy osi-

83 Al mepihonalky pévoy,

Cellia. Locus esl celebris in Agypti eremo, a mul-
tiludine cellularum nuncupatus, Cellia, Gellz, Cel-
lulae.

 (41) To zddalecdar &v zai¢ Eprjowg. Inlerpres
idem 1 Ut alicubi in eremo recedam. Legehal mweid-
Lealias,



121

APOPNTHECMATA PATRUM,

122

Py, xal Ty oy abthy, Ewg 6b yéyove tH % map- A xens, jlerumque solvens eam, quandiu in pontone

Opciov. Kb oltwg Exmépaczv. "Ebakov odv altd) of
Gdzhgat yetavoray, Aivovies ® TI 26050 imoinoag; Kad
reyer autelg 6 vipwy * "lva ph mavtete anouiilovios
100 hoYiSpoed mepinatd. 'Akki xzl tolvo Umdleiypa
otty, iva pesi watastasewg padilwpsy Thv 66y 103
Bzou.

¢ "A=A0S motz 6 d66d; "Appuwvis mzgabadsiy
T G6EI "Avtwviy, xak Exhovnln thy 486y xa w1~
loag exotpfiln penpdve xad dvaorig éx Tou Umvou,
ebgazo i) Bz, Aéywv* Adopat guv, Kipe & Oeiz
pov, pi) anodésns T madspa cov. Kot Ogpln adtd
W3 xzlp avbpwmou xpapamivn Ex To0 obpaved, Bdet-
xvlousa alte) Ty 63, Ewg ol Rile wal dovn vardk
w0l emmixion 100 &hBd 'Avtwviou.

1. Todty @ 4663 "Appwvd =pozghtevssy 6 46-
635 "Avtwviog, aywv, Bri "Eyerg mponddar sl thy
@bbov 160 @enl. Kab éEnyaysv abziv E5w 1ol xzhiisu,
xah Edeiev alrp Aifov, xal elmev alzd* "Yépiaoy
Tov  Allov ToUzov nal sUdov ultdv. 'O Bt inoirgey
outws. Kat Adyst alsd 6 &663s Avsving Mi; Eha-
Anosy 6 Ailog ; "0 82 cimev Oyl Kad Méyz: alzi) 6
@66d; ‘Avtowiog O%tw xal o xatahabelv pélsig
w000 15 pizpov. "0 xal iyévero, Hpoéxole vap é
a6bds "Appwvis obtws, ©3 and moALT, &Tuﬂd:q*:a;
pnxéte eidévae iy xaxiav. 'Ev ol yevouivou gltod
Emandmou, mpogtveyxay alt mapbévov Labolaay iy
yastol, xat Adyouaty abty) © "0 delva Emolnse Tolto
84 abroig Emsiplav. 'O 82 sqpayisag alsfg thy xow-
“wav, tx€levge GolTvan alsi) €5 Curis owioviwy, Aé-
yov* Mimotz @g anépystar yewrear, anoldvn H
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adzhgot, Gt &yyds Egst toU Oavarou s xol 3l Eyw Eyod
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Tépwy wataxpival tiva.

0. "Edeyov mept abiob, &1t mivdg 7200y Sixasly-
vat mas’ abte, ‘0 6t yépwy Epwgormolet. Kat (8ol
yovi] Ti5 Eotn minalov adtou, xal Eicyey *7 - Olrog &
vépwy aand; totv. "Hxousey obv adths & Téowy, xal
gwvhisas; abiry Asyzi- Hdgous xdnous Emofnoa &y
zals Epfjpotg, Ve XKTHIWRAL THY GaLGTNTE TAVITY,
wat G:d ot Exw anuiésal abriv ohucpoy |

o, "HA0E moze 6 @b66de 'Appwvds ely wdmuv ysu-
oaglas, ok BV vzl eic Eywy @f uny xaxfy « xah suvify
E00sTy ohy vuvaina, %al elozhbeiv elg ©o xerrlov 00
abeheood tol Eyoviag TV xaxiy ¢f unv. Mabdvizg odv
ol oixoTyveg eig oy Thmov Excivoy, it2pdyinoay, 2l
cuvfiybncay, Gote Suwwio adsdy &x w60 xediiou, Kal
yvéveeg 0Tt 6 émioxomog "AppwviEs eig Tdv tiwov
éxslvdy Eomiv, Eilidvzag mapsxnaisgny adzdy, dnw;
rapayivnra: abv abtols. 'Qg 8k yv@ & &dehgds, da-
Giov Ty yuvaiza Expudey eig wibov peyav. Mapays-
vopévou Ot Tod mifbovg, elézv 6 @663; "Appwvis

8 F. eigtd. o AL Ekeye =ff =anslov zizts.

(43) Appenid. 1000, n. 8.
(#3) Yit, Patlr. xv, 12,

stetit. Alque ila transiit. Igitur fratres corpore
fiexo petierunt, cur id fecisset. Ail senex : Ne sem-
per mtenta mente incederem. Sed et illud exemplo
esl, ull composite in via Dei gradiamur,

7. Profectus aliquando abbas Ammonas ad abba-
tem Anlonium, a via aberravil; sedensque dormiic
parumper : dein ¢ somno excitatus, oravil Deum .
sic : Obscero e, Domine Deus meus, ne creaturan
tuam patiaris perire. Tunc apparuit et velul manus
hominis e ceelo suspensa, ostendens viam, quousqu-
pervenisset ac stetisset ante abbatis Anlonii spe-
luncam.

B 8. (42) Huic abbati Ammonz predixit abbas An-

tonius, quod in timore Dei progressum [aclurus
essel. Ac eduxjt eum e cella, oslensoque lapide,
dixit : Convicia jace in hune lapidem, et illum ver=
bera. llle vero ita [ecit. Ait illi abbas Antonius :
Nom locutus est lapis? Respondit : Neguaguam.
Tum Antonins : Ita tu ad eam mensuram perven-
turus es. Quod et evenit. Adev enim profecit abbas
Ammonds, ut pree multa bonitale, non amplius
nossct malitiam. laque cuin ad episcopalum eve-
ctus fuissel, obinlernnt ei puellam pragnantem, et
dixerunt : Hle hoc patravit; injunge illis peccati
sui penam. Al Ammonas signo crucis super puella
ulerum [acto, jussit ei dari sex sindouum paria,
dicens : Ne dum ad partum venerit, ant ipsa, aut
infans obeat, nce sit unde sepultura fial. Aiunt ei
qui ferminam accusaturi advenerant : Quare hoe [e-
cisti? Lupone illis peenitentiz muletam. llle ad
eos : Yidetis, fratres, prope mortem esl; quid ego
agere debeo? Tum dimisit eam ; nec ausus est se-
nex quemguam condemnare.

9. (43) De illo referebant, quod accesserint ad
eum quidam, ut judicarentur. Senex autem stulium
simulabat. Et ecee quedam mulier qua prope illum
stabal, dixit : Iste senex e [aluis est. Audivil ergo
mulierem senex, vocalagque ea dixit : Quantos labo-
res in solitndinibus tuli, ut hane fatuitatem acgqui-
rerem ; hodie vevo propter te perditurus sum illam|

10. (44) Veuit aliguando abbas Ammonas ad
guemdam locum manducaturus, ubi degebal homo
male fame : conligit autem ut mulier ingrederetur
in cellam (ratris illius prava fama laboraulis. Quo
comperto incol® loci, perturbati sunl, et convene-
runt, ul eum e cella expellerent. Cumgque cognovis-
sent episcopum Ammonam adesse, adeunles roga-
verunt eum ut cum illis accederet, Posiquam vero
rem frater rescivit, acceptam mulierem occultavit
iu magno dolio. Adventante ergo mullitudine, quod
fecerat scivit abbas Ammcnas, sed propter Deum

(44) Doroth, Deelr. G,
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obtexit negotinm ; el ingressus sedit supra dolium, A yevéuevoy, %ad Sik wbv Qshy Loninaos b medypa: xal

jussitque investigari por cellam. Chi igitur cuncla
rimati sunt, nee femingm invenerunt, dixit abbas
Awimonas ¢ Quid hoe est? Dens vobis veninm con-
ceiul, T.m precibus usis. jussit vanes secedere;
cbapbreliensa o beated, ait @ Attende tibn, -
ter. Eogue ity aliit.

. (45 Tnterrogatos abbas Ammonas | (jurnam
essel via awgusta et arcla ®%, respond,t :
sta el arcta,

Via angu-
cogitationibus
sitis, algue Dei causa abscindere voluntales suas,
Hoc etiam est iliud © Eece nos reliqguimus omuia, et
secull sumus fe %,

De abbate Achila.

1. (46) Yenerunt aliquando tres senes ad abbatem
Achilam, quorum unus in mala eral existimatione.
El ait unus senum : Abba, fuc mihi sagenam. Re-
spon it ille : Non facio. Alius rogavit : Facito ex
Charitate, ut teimemoriam habeamus in wonasterio.
Excepit : Now mibi vacat, Tertius, ille male lame
homo, dixit ei : Abba, sagenam mihi confice, ul e
manibius tuis babeam. Statim autem dedil ei re-
sponsuim < Tibi conliciam, Duo ilague alii seves
secretidixerunt Achile : Quare nobis rogantilmus,
noluisti [acere, huie antem promisisti te factupnm ?
Tum tlis senex : Yobis dixi : Non faecio 3 nee con-
trislati fuistis, quasi ovenpato me , huie vero si
non lecero, dieturus est : Prapjer peccalum meum
anditum, senex noluit facere ; et statim incidimus

funem Excitavi ergo animum ejus, ne lristitia ipse
absorberetur.

hiee est * wim miere

2. Narravit abbas Betimes : Cum aliquando in
Scetim descenderem, dederust mihi nonnull; pauca
poma, ut aflerrem senibus. El pulsavi al cellam ab-
batis Achile, quo darew illi. Dixit autem » Yere,
frater, nolim pulses mihi NUne , qUAMYiS manna
essel; nec ad aliam cellam pergas. liague recessi
ln cellam meam, et ad ecclesiam poma detuli.

3. (47) Venit aliquando abbas Achilas ad cellam
abbatis Isaie in Seeli; et invenit eum comedentem -
miscrat autem in scutellam sal cum aqua. Porro

senex conspicatus quod cadillum occullasset post p

plectam, dixitei : Eloquere mihi, quid manduca-
bas? Respondit ille : lynosce mihi, abba; palmas
incidebam, et ascendi ad mstum : misique in s
meum bucceam cum sale ; sed exarueranl ex wstu
fances mex, nec descendere poteral Yuecella :
capropter, coaclus sum wiilere param aqua in sal,
ul ita comedere valerem. Sed ignosce mihi. Tum
dixit sencx : Venile, videte Isaium sorbentem jus

1.1 Seeli. Si jus vis manducare, perge iu Hgyptam,
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™ AL mapepmion. 7 AL 'Aciw. ™ Gen. xuvi, 3.

(48) Tov pn darvayyeilar avey. Finsdem inter-
pretatin, conservare illnd apud me. Rufini, ut von
ilfum dicerem. Habeban! in codice suo, ad3d. Verum
flufinus ms. Corbeiensis, wt nen illi dicerem.

APOPIHTHEGMATA PATRUM. 126

&. (48) Convenil aliquis senum alibatem Achilam
viditque sanguwiuem ex ore illius promanare; cf
interrogavit : Quid hoe est, Pater 7 Respondit se-
nex : Dictum  est eujusdam [ratris, qui me con-
(ristavil, et pugnavi mecwn ul non declararem
¢i 3 Dewnque deprecatns sum, a me id verbi anfer-
retur. Fuil ergo velut sanguis in vre meo, dlque
exspui illud, ae requiem obtinui, Temque sum
oblitus.

5. Retulit alibas Ammoes : Fgo et abbas Betimes
acerssimus ad abbatem Achilam, et awdivimas eum
meditantem 14 verhi : Noli timere, Jacob, descen-
dere in Eguptum *%, Dingue mansil meditans ewimn
sermonem, Cum autem pulsassenus, aperuit nobis,
et interrogavit @ Unde estis ? Porro vervili dicere :
[; Cellis; diximus : B monte Nitrie. Aitille : Quid
vobis [aciam, quod de procul venistis? Et intro-
duxit nos, Invenimuos autem eum per nocter ple-
ctiun multam operatuw. Alque rogavimuos ut nobig
2liquid proloquerctur. e vero dixit : Ego a ve-
gnertino tempore ad hoe, texni viginti ulnas, non
Ganen iis indigen ; sed ne foule indignetur Deus,
accuselque me, dicens : Cur cum  passes nperari,
non es operatus ? ideo labore, faciens quantum
valeo. Uwde Irnctu perceplo discessimmns.

6. Alia vice magnus senex venil e Thebaide ad
abbatem Achilam ; et dixit ei : Abba, in te im-
pugnor. Lle vern dicit ei @ Yade etiam Lu, senex,
in me modo impougearis 7 Senex autem ex hnmili-
tate respowdit @ Etiam, abba. Erat autem illic od
portam  sedens senex caeus cb clandus, et el
senex : Cuperem bie residere paneos dies, scd
propler senem hune non possum. Audiens igitur
abbas Achilas, senisque lwmilitalem adwmiralus,
diail : llee non est fornicatio, sed invidia est ma-
lorum dicmonmn,

De abbhate Ammoe.

1. (50) Dicebant de abhbate Ammoe, quod quando
ad ecclesiam pergerel, non permitichat discipulum
suum prope se ambulare, sed a Jonge ; el si venis-
sel interrogare de cogitationibus, mox ul respon-
derat, statim expellebat enm, dicens : Ne lorte dums
aliquid ex usu loquimnr, peregrinme irrepal collo-
qutium : ideo le non sino prope me.

2. (51) Digit abbas Ammoes abbati Isaize inilio :
Quo pacto me vides moilo ? Respomlit @ Yelut an-
celum, Pater. EU posterioribus temporibus ail :
Nune quo modo me vides? Et ille : Velur Satanamg
quamyis bonum ad wme protuleris sermonem, in-
star gladii illum habeo.

3 (52) Dixerunt de abbate Anmoe, qued @gro~
taverit recumbens in lecto per plures annos, ned

(49% Vit. Patr. v, 9.

(50} Vit. Patr. x1, 3.
(311 Vit. Palr. x1, 4.
(nd) ¥it, Pair. v, L.
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unqguam engitationem suam dimiserit ad attenden- 3 Joviopdy adbzol mposyely el ©b Eawripov abiel xea-

dum in cellam interiovem, ut. aspiceret quid habe-
ret. Multa enim propler infirmitatem ei afferebant,
Et discipulo suo Juanne intrante ac exeunte, clau-
debat oculos, ne videret quid faciebal. Noverat
quippe fidelemn esse monachom.

4. Retuiit abbas Peemen, quod frater accessit ad
abbatem Ammoem, postilans ab eo sermonem.
Et licel manseril cum eo septem  dies, nihil re-
spondil senex. (55 ) Yerum deducens eum, dixit :
Abi, auttende tibi; mea certe peceata exstiterunt
paries tenebrosus inter me ac Peam 77,

5. Aiebant cirea abbatem Ammoem, quod quin-
gnaginta (rumenti artabas fecit aliqguando ad usumn
suum, solique exposuil; sed prinsquam probe sic-
carentur, aspexit in loce negotium non ipsi fru-
ctuosum ; et ail pueris suis : Abeamus hine. At illi
vehementer contristate sunt. Videns autem eos
tristes, ait : Propter panes meretis? Yere vidi ego
nonnullos gui lugerunt, relinquentes ostiola deal-
bata cum libris membraneis ; nec lores clauserunt,
sed abierunt relictis iis aperlis.

De abbale Amomun Nitrviola,

1. (54) Abbas Ammun Nitriota venil ad abbatem
Antonium, et ait illi : Ego plus te laboravi; cur
ergo nomen toum magnificalum est inter homines
super me? Respondit abbas Anlonius : Quoniam
Deum plus quam ta diligo.

2. (33) Dicebant de abbate Awmmun, eum e men-
stra hordel exigna vixisse duos menses. Venit au-
tem ipse ad abbatem Peemenem, et ait ei : 81 abie-
ro ad cellam proximi, aul ipse ad me veneril ob
aliquam necessilalem, veremur colloqui muluo, ne
qua subrepat exlerna confabulatio. Dicil el senex :
Recte facis; indiget enim juventus custodia. Tum
abbias Ammun : Senes ergo quid agere solebant?
Respondit : Senes in virtule progressi, non lhabe-
bant in se aliud (uid, aut externum in ore, ut illud
loquerentur. Si igilur eveneril necessitas, inquit
Ammun, loquendi ¢uin proximo, vis de Scripturis
vel de seniorum  sermonibus disseram ? Excepit
senex @ Tacere si non vales, prasstat loqui de senum
diclis, yuam de saera Scriptura. Non parvum enim
est periculum,

3. (6] Profeclus est frater e Sceti ad abbatem
Ammun, et dixit ei : Mittit me Pater meus ad mi-
nisterium, et vercor lornicationem. Ail ad eum se-
nex : Qua hora orietur tentatio, ita loquere : Deus
virtutum, precibus Patris mei evipe me. {57) Quo-
dam igitur die, virgo januam clausit super cum ; et
clamans voce magna dixit : Deus Patris mei, eripe

me; stalimque in via qua Scetim ducit collocatus
est.
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De abbate Anub.

1. (58 ) Hiee abbatis Joannis narratio exstitit -
Abbas Anub et ablbas Pemen ac reliqui Jratres
ecorum, e€x uno ulero ortl, vitam.gue monastiean
in Sceli agentes, quando venerunt Mazices ac vasta-
verunt eam primum, discesserunt illine, venerunt-
que ad locum nomine Terenuthin, eo loco mansuri
donec prospicerent ukinam deberent habilare. El
manseruut ibi aliquot dies in femplo quodan an=-
liquo. Dixil autem abbas Anub ad abbatem Peeme-
pem : Fac opus charitatis ; lu et [ratres tui, unus-
quisque sepavatim ac solitavie degat, nec mulno con-
grediamur per hane hebdomadam. Respondit abbas
Poemen : Quemaiimodum vis, faciemns. Atgue ila
fecerunt. Erat autem illic ipso in templo simula-
crum lapldeum ; et quotidie surgebat mane senex
abbas Anub, aein faciem simulacri jactabat lapides;
vaspere vero dicebat ei : lgnosce mihi. Ac tolam
hebdomadem pertyansiit sic faciens. Sabbati veio
die, congressi sunt. Dixit ergo abbas Peewen abbati
Anub : Vidi te, abba per hebdomadam hane saxis
petere faciem simulaeri, et genu flexo ab eo veniam
postulare : homo fide prazditus istane laecit ¥ Senex
tum  respondit @ Hance ergo rem vesira gratia
feci, Yidistis me lapides jacientem in faciem simn-
lacri; nune tune locutum est aul in iram prorupit?
Dixit abbas Pauten : Nequagquam. Herum vidi-
stis, inclinato corpore ignosci mibi postulantem ;
nunc turbalum est, ac dixit : Non igonosco 7 Excepit
abbas Peemen : Nullatenus. Tune senex : Etiam
nos ergo, inquit, sumus seplem fratres; si cupitis
ul simul maneamus, efliciamur velut illwd simuola-
crum ; quod sive contumelia sive honore afliciatur,
non conturbatur ideo. 5i vero ita non vullis agere,
ecce quatuor porle prostanl in templo, abeat unus-
quisque quocungue placuerit, Illi se humi prostra-
verunt, dicenltes ad abbatem Anub : Quemadmo-
dum vis, Pater, faciemus; obtemperabimus dielis
tuis. Retulit porro albas Pemen : Mansimus una
per omne vitee tempus, operati juxta verbum senis
quod dixit nobis; cum ille unum e nobis consii-
tuissct ceconomum ; et quidquid nobis apposverat,
comedebamus, nec licebat dicere, vel : Affer aliud

omne vile noslr® lempus in quiele ac pace pere-

D 2. (59) Dixit abbas Anub : Ex quo tempore no-

men Christi invocatum est super nme, non egressum
fuit mendacium ex ore meo.

De abbate Abralamo.

1. (60) De quodam senc referchant, quod annos
quinquaginta egerit, nee panem comedens nec vinunm
Lil:ens, facile. Ae¢ dicebat : Fornicztionem, avari-
Liam et vanam gloriam peremi. Quod ubi ab eo di-
cltum fuisse audivit abbas Abraliam, accessit, aitque

“* Deest. f in al.  ** Al gvoaf, # Abest iy

(60) Vit. Putr. x, 15,
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illi : Tu talem sermonem protulisti? Respondit :
Eiam. Dixit ei abbas Abvaham : Eece intras in

eelliim tuam, el supra (uam mattam invenis mu-
lierem, polesue cogitsre quud non sit muiier? Ait :
N g sed adversus apimum medm pugno, ul non
tapgam lam, Tum abbas Abrabam : Ecee non per-
e visty, sed vivit aflfectus, quanguam ligalus  est,
Iteron, inter ambulawdion, vides lapides ae teslas,
teed unnue awrmm , polesine mens Lua repuaiare
hoc velut illa? Respondit @ Nenbiguain ; sed resisto
cogilationi mex, ul amum non lollam. Excepit se-
pex ;o tece viviy, sed lignoous est alfectus, Hernm
abbias Abrdin @ Eo, inguit, andis de dunlbus fra-
tril ns, te ab uno diligi, ab alio odio haberi ac vitn-
perari : si le convenerinl, ambos pari modo susci-
pies? lile s Nequaquaw ; sed animum superabo, ul
benefaciam nsori meo perinde ac amatori. Ait illi
abbas Abraham : Atque adeo vivuut affectus, dun-
Gaxal aniem vinciantor a sanclis.

2 Frater interrezavit abbatem Abrahamum, di-
cens @ B contigerit me sepe manducare, quideam
il est? EL respondens senex infit : Quild logueris,
frater? Tanlane comedis? An pulas te ad aream
venisss?

3 (61) De quodam Seetiotarum
Abrakam, quod scriba essel, nee pane vesceretar,
Avcessit frater, orans ul et exseribierel
B nex dgitur gui animum  contemplalingi inlentum
hiehevet, deseripsit per versns mutile, nec inter-
panx:t. At frater, accepto libro, enm vellet pun-
gere, invenit sententias quasdam (nisse oitissas. Ei
ait seni ; Abba, omnes non continet versas, Dicil
senex @ Abl, prius [ae quae seripta sunt, tuncgue
veni, el seribam Gibi quod seperest.

De abbute Are.

Venit (62) sbbas Abraham ad abbutemy Avem ; et
ipsis sedentibus accessit frater ad senem, dixilque
ei : Doce me, quid facere debeo ul salutem con-
sequar. Respondit ille : Abi, tolo isto anno vespere
manduca panenr cumn sale, et veni iternm, Libi lo-
quar. lle abiit, atgue ita fecit. Peraclo aulem anno,
rursus adiit frater abbatem Arem : tuneque oppor-
tune aderat abbas Abralewn,  lgitue dixit iterum
fratri senex 1 Ve, hoe ciam anno jejuna mandu-
cans semel per singulos duos dies. Guimngue nhiisset

dixil abihas

Hilarinini.,

feater, ila compellavit abbatem Arem abbas Abra-
bam : Cur fratribus cunctis ex jugo levi logneris,

huie vers fratsi gravia imponis onera? Respondit
senex : Fralres sicul veniunt inquisitum, ita et re-
cedunt : lue vevo propler Deuwm accedit, ut audiat

98 Al inser,
" AL edpslv 63 mdiav 6,

87 Al. ph A. Tt Eont, &v 640, el
T:0AMG..

(61) Joannes Geomeira, Parad. 8,

(62) Vit. Patr. xiv, 2,
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que profero ipsi sermonem Dei,

De abbate Alonio.

1. (65) Dixit abbas Alonius : Nisi homo dixerit in
corde suo : Ego snlus el Deus sumus in mundo,
requiem non obtinebit,

2. Dixit iterum : Nisi lotum deslruxissem, non
poluissem meipsum adificare atiue ¢onstruere,

3. (66) lterum : Howo si voluer.t, a mane ad ve-
speram, ad mensuram divinam perveniet,

4. (67) Interrogavit aliquando atbas Agatho abba-
tem Alonium, dicens : Quo modo polero tenere lin-

p guam meam, ut non loquatur mendacia? Ei ait illi

D

5 Al inser, sou.

ablias Alonivs : Nisi mentitus lueris, multa peecaia
ecomuissurus es, lle: Quo pacto ? Respondit senex :
Ecee duo viri coram te homicidium perpelrarunt,
allergue eorum aufugit in cellam tuan ; adest ma-
gistralus, qu@rit eum, ac te interregat his verbis :
Num iun conspectu Luo cedes conligit? Nisi mentia-
ris, hominem tradis ad mortem. Prastal ut illum

dimittas coram Deo, absque vineulis. Cuncta enim
Deus novit.

De abbate Apphy.

(68) Narraverunt de episcopo Oxyrynehi, qui vo-
cabiatur abbas Apphy, quod quande erat monachus,
duriert vita plurimuwm macerabat se; cum vero
episcoprs factus est, voluit eliam in seculo, idem
vivendi genus seclari, nee valuit, laque prosiravit
se coran Deo, divens : Num ob episcopatum gratia
recessit a me? Bt in revelatione dictum est ei : Non
recessil ; sed tune solitudo erat, cumgue deesset
homo, Deus fercbat opem ; nunc vero mundus ad-
est, et homines opilulantur tibi.

De abbate Apollo.

1. (69) Eral senex in Cellis, nomine Apollo; et si
quis veniret, ac peteret ewn ad quodlibet opus, cum
Letitia proficiscebatur, dicens : Cum Christo hodie
operalus sum pro aniina mea. Hee enim est aninmm
merees.

2. Dicebant de quodam abbale Apollo in Seeti,
quod luil pastor agrestis ae lerus; el visa ruri mu
liere gravida, a diobolo excitalus : Cernere volo,
ingnit, quo modo infans silus sit in veutre matris;
eayue disrupta vidit infantem, Hlico aulem pulsavit
ewm cor; et eompunctione ductus, venit Scetim,
nuntiavitque Patribus quid fecisset. Audivil porro
¢os psallentes : Dies annorum noslrorum in ipsis
sepluaginta anni; st quiemn i potentalibus , ocle-
ginta : et amplivs eorum, labor et dolor *%, Dixitque

98 Psal, uxxxix, 10.

(65) Vit. Patr, x1, 5,
(66) Vie, Patr. xn, [
(67} Boroth. Dacir. 9.
(68) Vit. Patr. xv, 13,
(GY) Vil Palr, xvii, 5,
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illis : Natns sum annos quadraginia, neque vel unam A zdefor atic@r xdaoe xal advec. Kal sirev aleels.

precem ad Deum fudi; nune vero si alios quadra-
ginta annos vixero, non cessabo orare Deum, uk
mihi condonel-delicta mea. Non enim opus ma-
nuum faciebat, sed orabat semper, hune in mo-
dum : Peccavi ut homo, ut Deus esto propitius.
Atque eam oralionem noctu dieque meditabatur.
Caterum frater manchat cum e¢o; audivilque hae
illins wverba : Molestus Libi fui, Domine, dimilte
mihi, ut parum quietis capiam. Et plenam aceepit
secutitatem, quod ei iznovisset Deus cuncta pec-
cata, etiam illud mulieris; at de paero certior fa-
ctus non est. Dixil tamen ei senum aliguis : Etiam
scelus in puerulo perpetratum condonavil Libi Deus ;
sed tle in dolore ac labore relinquit, quia conducil
anima Luge,

3. ldem dixil de susceptione fratrum : Venientes
fratres adorare oporiet, Nam non eos, sed Deum
adoramus. Yidisti enim, inquit, [vatrem tuum, vidi-
sti Dominum Deum tuum. Et hoe, addidit, aceepi-
mus ab Abrabamo *7. Cumque susceperitis, ad quic-
tein capiendam cogile. Id namque nos docuit Lot,
quando angelis vim intulit *®,

De abbate Andreq.

Dixit abbas Andreas : Tria hze monachum de-

eent : secessus a palria, paupertas, el in tolerarlia
silentium.

De abbate Aio.

Referebant de quodam sene Thebaidis, abbate
Antiano, quod dum esset juvenis multa bon®e con-
versationis opera fecerat, in seneclule vero, meur-
reratl in morbum et caecitatem ; {ratres autem quod
@grotaret, magnam de¢ eo curam gerebant, cibum-
que In o0s ejus immittebant, (Jua de re interrogave-
runt abbatem Aio, quidnam evenirct ex hac mulla
sollicitudine. Ac respondit : Dico vobis : Si cor
ejus desideraveril el condescenderit libenter, cum
comwederit unam palmulam, Deus tolliv eam e la-
Lore ejus ; quod si non acquieverit, sed sumpse-
rit invitus, salvum laborem illi servabit Deus, yuia
nolens cogilur : fratres vero mercedem conse—
quentur,

De abbate Ammonatha.

Advenit aliguando Pelusium preeses, voluiique a
monachis exigere capitalem pensionem, sicut a s@-
cularibus. lague euneli fratres apnd abbatem A~
monatham eam ob rem convengrunt: decreverunt
aulem ut quidem Patrum adirent imperatorem.
Dicit eis abbas Ammenathas : Non opus est ejus-
modi fatigatione; sed polins quieti manele in cellis
vestris, ac jejunate duas hebdomadas, ego solus per
Christi gratiam perficiam negolium. Reversi igitur
sunl fratres in cellas suas : senex pariler in cella

M Gen. xvii, 2. " Gen. xix, 3. 0 Al ansifziv,
{10) "Huaproy a¢ dvlparog, he Bede ilden:.

I oratione Ghrysostomica 1. VI Savit, p. 1007, L.
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1AL adiodz. * Al abre. ? AL Unvpstaiv

(11) Tip Taupar. Dabitur, spero, mihi hee ve- D drint

nia, ul in pomine nolo, vice adnolationis proferam
titulum Sacre Marciani imperatoris, prout habetur
codice regio 1026, Ubi ergo in concilio Ghaleedo-
nensi parte 1, eap. 37, legitur, Nixnzal, Qualevit-
viavds, xal Mapxwaiis, Evafol, Tpomatelyor , &sioe-
6aste: "Avazehin, memoratus liber ostendit @ "loev
Téxoag Gmooraieigng moapdk 7ol elszbeocdron xul
gunypiston Susihéws Mapguaved, mphs Tolg dmavia~
yob Ozopiicgratoug Emaxdmous, meph tob quvedbely
mivrac elg thy Nuxadwy, Obvixyzal Udas. x. M. E. 1. .
Adoysy, xal mrzdtws "Avatodiy xal hoirolg Ev nda.

(712) Dug' éxsi. Vel mapexet. lerum, ulira, inde,
ulteriori lueo, Adverbium quod rarius in usu reperi-
tur, Utitur eo, preter Allatianum anonymum libro
De locis Hicrvosolymitanis, auctor CGhronici Alexan-

Parror. Gr. LXY,

* Al

dies quatnordecim, indignati sunt fratres adversuvs
senein, quod non viderint illum ullatenus movente
se; ac dixerunt : Irvitum fecit senex negotium no-
strunt. Quinta decima vero die congregali sund,
quemadmodum condixerant ; venilque ad eos senex
cum Sacra ab imperatore obsignata. Quod intuili
fratres, obstupnerunt, dixerunlque : Quando cam
attulisti, abba? Ait senex : Mihi ecredite, fratres;
hac nocte ad imperatorem abii, et hane Saerain cx-
aravit ; tum pergens Alexandriam, curavi subserila
eam per mogistratus; atque ita veni ad vos. Quo
illi audito, timore correpti sunt; ¢t inclinaverunt se
coram eo, confectumque fuil eorum negolium, nec
illos amplius molestia affecit praeses.

Principium littere B,
De iagno Basiiio,

(73) Commemoravil senum nonnullus, quod san-
clus Basilius eum ad ecnobium venisset, post cons
venientem doctrinam, dixerit praposito : Habesne
hie fratrem qui obedientiz virlute ornatus sit?
Respondit hegumenus : Domine, omnes servi tuf
sunt, et ad salulem consequendam aspirant. lerum
dixit ei : In veritute , estne tibi aliquis ohedientia
preditus? At ille adduxit ei unum ex fratribus,
Ususque est co sanclus Dasilius ministro inter pran-
dendum. Postquam autem comedisset, dedit ei [ra-
ter aquam ad lavandum ; tum dixit sanctus Basi-
ling : Veni, ego quoque dabo tibi agquam abluendis
manibus. Is vero passus est sibi ab ipso infundi
agquam. At illi : Cum ingressus fuero in sacrarium,
accede, ut te faciam diaconum. (uo peraclo, iu
presbyterum ctiam ordinavit; assumpsitque secul
in episcopio, propler singularem ipsius obedientiam,

De abbate Besarione.

1. (74) Retulit abbas Dulas diseipulus abbalis
Besarionis : Aliquando iter agentibus nobis ad lit-
Lus miaris, in sitim incidiz et dixi abbali Besario-
ni : Abba, admodum sitio. Tune oralione ad Dewn
fusa, ait mihi senex : Bibe e mari. Edulcata au-
tem est agua et bLibi. Porre ego aliam hLaustamn
infudi in wvas, si forte sitirem adhue in ilinere,

Broupiwvoes et Brosagiuves,

p. $04. "EER)Oov 8% %2l of "Appdvior 7h veiyog

bayspviov, xa) E6adov wlp el Tov Eufodey LV Tap-
exzt w60 &yiou Nixordou, Sic Latini dixeruut inante
aut in ante ¢t inautea, teste cum aliis Commodiana
instructione 46 :

Mens bonis invigilet : cave ul haud delinquas inanie,

1 est posthac, non autem ut anlea ex errore docli
editoris ac interpretis. Apud August. serm. 231 De
tempore, et Cesarium homil. 5, earum quas Ste-
phanns Baluzius clarissimi vir nominis evulgavit ;
Pauperi eleemosynam petenli dicunt : Vade, vade i
ante, et dabit, vel det tibi Deus, cte. Capituloruw

Caroli

(73) Dorotheus Dectrina 1.

(74) Yit, Patr, u, 1,

&5
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Juod intuitng senex, dicit mibi
Responsum do : lgnosce mihi;
tiam, Tune senex : Deus hie, et ubique Deus.

2. (75) Alio tempore cum necessilas ingroisset,
precatus est, ac [luvium Chrysoroam pedibus per-
transivil, alque ultra progressus est. kKgo aulem
admirans, inclinavi me ante eum et dixi : Quemodo
sentiebas pedes tuos, dum ambulares in agua?
Respondit senex : Usiue ad talos sentiebam aquam;
relignum vero, solidum erat.

3. 176) Alia iterum vice, euntibus nobis ad guen-
dam  senem, venit sol ad oceasum. Precalusquie
senex dixit : Obsecro te, Domine, stel sol, donec
pervenerim ad servam tuum, Atque ita factum est,

4. {TT) Alias iterum veni in cellam ejus, et reperi
eum slanlem in oratione, manusgue habebal in
cazluin extensas; 1d autem facere perseveravit per
qualuordecim dies, Post quos vocavit nie, ae dixit

Sequere me, Egressi ilague perreximus ad ere-
mum. [Ego vero sitiens, dixi : Abba, sitio. Tum

senex accepla melote mea abscessil quasi jactum
lapidis; alque oratione peracta, retulit melulen
plenam aqua, (78] Gweterwin incedendo veniinus ad
quamdam  speluncam @ ¢uam  ingressi, inveninius
fratrem scdentem, qui plectam [laciebat, nee ail
nos intendebal oculos, nee salutabat, omninogu:
nolebat wnobiscum sermonem habere, Al mihi
genex : Abeamus hine; forsitan nen placel negue
est revelatlum seni ut loquatur nobiscum. llague
prolecti sumns versus civitatem Lyco, quousigue
venimus ad abbatem Joannem. lune postquam
salutassemus, fecimus orationem. Deinle sederunt,
ut loquerentur de visione quam conspesoral. Et
dixit abbas Besario : Emissum est edictum, ut tem-
pla destruantur. Algque ila evenil, destrucla sunl.
Cum autem reverlergmur, venimus iterum ad spe-
luncam, in gua fratrem videramus., Dixit mihi
gsenex : Ingrediamur ad cwm; si forle Dens inspi-
raveril ei ut nobis loquatur. Ulque inlravimus, -

T Al &rrov.  ® AL EE2)Bdvrzg B Sxellev,
Caroli Calvi tit, 12, n. 6 Quicknque ab hinc in
ante latronem receperit. De inanlea quaral studio-
sus lector in Spelmanni Glossavio. Tia quod ex nune
i1 antea quinque canonict ibi erunt.
Acher., XII, p. 522, 523. Yide Cagsianum Collat.
1,14 xx, 8.

{'EE} Vit. Palr. u, 2.

(76) Vit. Patr, n, 3.

11) Yit. Patr. x11, 3.

78) Yit. Patr, 1, 4.
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dicens : Yeni aliquando in cellam abbatis mei, et in-
vent eum slanlem ad ovationeim ] el wianus ejus eranl
exlens® tn ceelum. Permansit autem hoc [eciens jugi
ter per r;ﬂamurdﬂum dies. Kt post e vocevit vis,
et dixil : Sequere ne. Et exeuntes pevreximus in ere-
munm, L£ cum silirem, dixi ¢i : Abba, sitio. Ille au-
tem melatem follens discessil a me, quantum juctus
est lapidis : et facta oratione attulit eam plenam
aqua, Et abivimus in civitatem Lyco, et venimus ad
abbatem Joanncm. It salutantes eum, fecimus ora-
tionem. Deinde sedentes caeperunt loqui de visione
quam viderat (ila recle velus editio). fixil abbas
Desarion ; guia exivil preeceptum a Domino , ut de-
struantur templn, Kt factum est sic ; et destrucia
sunt.
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{Eﬁ} Vil, Patr. n, 4.
{S‘ }:' Vit. f}ﬂtr. ‘h”q '.
(83) Vit Patr. x, 2.

i1

B ergo faciamus :

[ ]
(% 4

Veni, frater, eomponamus corpus ecjus. Ad hoc
cnim misit nos Deuns hue. Cum ergo componeremus
ad sepulturam, invenimus mulicrem esse. Tum
admiratus senex, in hae prorupit verba : Ecce
quomodo eliam fewine superanl demones, nos
vero in urbibus indecore agimus. Atque glori-
ficato DNeo, qui protector est diligentium se, inde
seCessimus.

5. (80) Seelim venit aliquando demoniacus, et pro
eo facta est oralio in ecclesia; verum dwemwon non
cgrediebatur; erat enim s®vus . Alunt cleriei : Quid
habemus facere adversns hune demonem? Nemo
polest eum ejicere, nisi abbas Besario ; sed si cum
rogaverimus, neque in ccclesiam veniurus est, Hoe
ecce venit mane ad ccelesiam ante
omnes ; ponamus hunc demonium palientem in
loco | Jpsum, quasi dormientem ; el cum ingredietur,
stemus uad orvaltionem, ac dicamus ei : Excita fra-
trem, abba. Atque ita fecerunt. Accedeuntle sene
mane, slelernnt ad oralionem, el aiunt el : Exeila
fratrem. Tum dixit ei senex : Surge, egredere loras.
Statimiue exiil ab eo dwmon, el sanatus cst ex illa
hora.

6. (81.82) Dixit abbas Besario : Quadraginta dies ae
nocles mansi inler spinas, sians, ne¢ dormiens.

7. (85) Quidam frater qui peccaveral, segregalus
per presbyterum expellebatur ab ecclesia. Abbas
autem Besario surgens, cgressus est cum eo, his
prolalis verbis : Ego iuoque peccator sum.

* 8. ldem abbas Besario dixit : Per annos quadra-
ginla non recubni super latus, sed aut sedens aut
stans dormiebam.

J. Is ipsc monuit : Quando in pace degis, neque
impugnaris, tune magis humilem te praebe; ne forte
gaudio extraneo irrepente gloriemur, tradamurque
ad certamen. Nam Deus s@pe non permittit, pro-
pter infirmitates nostras, ut bello ac tentationi tra-
damur, ne pereamus,

10. (84) Frater commorans cum fratribus inter-
rogavit abbaiem Besarionem, Guid sibi opus lacto
essel. Respondit senex : Tace, nec te cum aliis
meliaris.

1. (85) Abbas Besario, moriens dicebat ;: Debet
monachus, instar cherubinorum et seraphinorum,
toLus esse oculus.

12. Narraveruut abbalis Besarionis discipuli, ita
fuisse vitam illius, quemadmodum alicujus aerie
avis, aul piscis, aut terrestris animalis: omiie
enim vite suxm lempus absque molestia et curis
pevegissc. Nam nec dowus cura per eum agitaha~

L]

mhzugby, 1AL

sutympel hulv modzpnifvar,

(8%) App. p. 1005, n. 52
(85) Vit Knrr. x1, 1.

i L it ia e ] s
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mum ipsius, non satietas deliciarum, non possessio
domiciliorum, non libvorum ecireumlationes; scd
tatug omnino a corporis affectibus liber apparebat,
alens se sps futurorum, ac fidel munimento firmus,
patienter velut captivos agebal bue illueque, in fri-
gore ac nuditale perseverans, et selis ardore exu-
stns, sull dio semper; in praecipitiis solitudinum
s¢ tanquain ervonem defigens, el sponfe passus
gepenumero se in lata ac inhabitata arene vegione
velut in pelago ferri. Quod si contigisset ut ad loca
mitiora veniret, in quibus communem consimilem-
que vitam ducont monachi, extra portas sedens
plorabat, et velut naufragus in Llerram projectus
lamentabatur, Postea, si quis fratram egressus
invenisset eum lanquam mendicum sedentem,
velul unum sm:eculi pauperem, ¢t appropinguans,
dixigeet ex misericordia : Homo, quid ploras? si
alicujus rei necessaria eges, quanlum polerimus
accipies ; tantum introi, nobiscum mensam habe
communent, refice te : tunc ille respondebat, non pos-
si se sub tecto manere, douec invenissel domus su®
res, aiens a se¢ variis modis multas amissas fuisse
opes. Ltenim in piratas incidi, nauvfragium passus
sum ; a splendore generis mer decidi, ignﬂhilié
factus «ui inter mobiles censebar. I'rater vero si
ad id sermonis lamentatus, ingrediens, sumplum
frustuen panis tradidisset, dicens : Accipe, pater :
catera tibi Deus, quemadmodum ais, tribuet, pa-
triam, genus, divitias quas locutus es; is magis
alhiue lugens, ingenti edito fremitu, adjiciebal hae
verba @ Non habeo dicere an polero invenire que
amissa quiero bona, sed adhue majoribus alliciar
inalis, pericula quotidiana subiens usque ad mor-
teny, nee habeps remissionem ab jmmensis meis
tem, peragere cursum vitie

De abbate Benjamina.

4. Dixit abbas Benjamin : Quando post messem
Scetim descendimus, attulerunt nobis ex Alexan-
«ria oblationem, singulis vas sextarii olei gvpsa-
tum. Cumgque messis tempus rediisset, guidguid
veliqui esset, fratres ad ecclesiam solebant de-
ferre. Ego vero non aperui vasculum meum, sed
acu perloravi, et parum deduxi: alque in animo
habui, a me quid magni actum esse. Yerum post-
imam atlulerunt fratres vasa sua uti evant, meum-
que crat perforatum, velut fornicalor prae verccun-
dia visus sum.

9. {86) Retulit abbas Benjamin Celliorum pres-
byter : Venimus Scelim ad quemdam senem , ct
voluimus ei dare parum olei; tum dixit nobis: En
locus in quo positwm est parvum vas quod ad me
attulistis ante triennium ; quemadmodum collocas-
tis illud, ita mansit. Quo nos aundito, admirati su-
nius senis virtulem,

5. (87) Idem dixit : Perreximus ad alivin senem

12 An. spoglis. ' F. wafeg.

(86) Ve, Patr. 1v, 12,
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(82} Doroth. Doctr. 14,
(89) Vit. Patr. 1y, 3.

nobis olenm ¢ raphanis, Dicimus ei ; Paler, potiug
immitle param boni olei, Ille vero audiens, se si-
gno crucis obsignavit, alque ait : An sit alind
oleum praeler isiud, ego nescio.

4. Abbas Benjamin moriens ita monuil filios
suos : Ilwe lacile, et poteritis salvari : Semper
gaudete ; sine intermissione orate; in omnitus gra-
tias agite '*.

5. (88) klem dixit: Regia via incedite, ct mil-
liaria metimini, nee silis negligentes.

De abbale Biare.

Aliguis interrogavit abbatem Biare, sic: Quid
agam, ut salvus fiam? Ait illi: Yade, fac ventreny
tuum parvum el opus manuum parvum, ncc tur-

i beris in cella tua : sic salvaberis,

Principium littere G. !
De abbate Gregorio Meologo.

1. (89 ) Dixit abbas Gregorius: Tria e exigut
Deus ab emni homine baptizato : fidem rectam ex
auimo, veritatem in lingua, el temperantiam de
corpore. '

2. (9¢) Dixit iterom: Velut tota hominis vila
est, unus dies, iis qui desiderio laborant.
De ablale Gelasio.

1. (91) Dicebaut de abbate Gelasio, quod habue-
rit librum in wembranis pretii octodecim solidu-
rum ¢ oin quo deseriplum erat loum Velus ac No-
vum Testamentum; et in Ecelesia positus erat, ut
qui voluisset fralrum, legerel. Veniens autém pere-
grinus alpjuis fratram ad invisendum senem, post-
guam vidit codicem, desiderio correplus, furalus
est eum, a¢ discessil. Senex autem non  est homi-
nem insceutus, ul comprehenderet, quamvis rem
intellexisset., Abiens ergo ille in civilatem, quzre-
bat yuo illum venderel, Invenlogue qui vellel eme-
re, postulayit pro pretio sedecim solidos. Qui vero
volebal emere, dixit ei : Da wihi prius, probem ii-
lam , et postea pretium solvam. Dedit igitur. Porto
accipiens ilie detulit ad abbatem Gelasium, uti pro-
baret, declaravitque pretium quod venditor nnpo-
suerat. Ait senex ¢ Eme illum; est enim bonus
ac elegans, valetque quanbmn dixisti, Rediens ila-
que homo, aliter prolocutus est veudenli, nec jux-
ta senis verba , aiens : Eece ostendi Librum abbati
Gelasio, dixilgue mili, carum esse, nec valere i
quod petis. Quo ille audito, dixil ¢i : Niliilne alivd
protulit senex? Respondit @ Nibil. Tune frater :
Non amplius volo vendere. Compunctus autem ac-
cessit ad senemn peenitens, el oravit ul reciperst
codicem. At senex nolebal. Tune dixil ei frater ;

16 ] Thess, v, 16, 17, 18,

(90) Grv. Naz., Or. 28, p. 473.
(91) Vie Parr, xvi, 1,
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Nisi acceperis, nungquam evo quiclus. Senex ad A pf) kéfns aled, odn Eyw avamauziy ', Adyer alth

cum : Si quiescere nor. poles, ecee admitto illum. G-

terum mansit eo foei frater usque ad mortem suam,
capto perid quod scnox egerat salulari emolumento.

2. Huie albali Gelasio aliquando per senem
quemdam, monachum etiam ipsum, incolam loci
Nicopoleos vicini, relicta [uit cella eum agro cir-
cumjacente ; colonus aulem aliquis Yacati hominis
qui tunc primas Nicopoli Palmsting ferchat, cum
essct defuncti senis cognatus, aceedens ad Vaea-
tum, orabat ut pracdium illod aceiperet, guod nem-
pe per leges ad se pervenire deberel. lile wero
(erat emitn violentus ) manu propria agrum au-
ferre nitchatur ab abbat: Gelasio. Qui abbas Ge-
lasius, nolens cellam monasticam tradere viro sue-
culari, non cedebat. At Vacalus cum observasset
jumenta abbatis Gelasii transferre oleas relicti illius
pradii, per vim ¢a distraxit, allatisque in domum
suam oleis, vix et cum contumelia remisil jumenta
cum veterinariis. Beatus vero senex fruges qui-
dem nequaquam vindicabat sibi, sed praelii domi-
nio cedere nolebat, ob pradiclam cavsam. Isitur
contea enm exardescens Yacatus , aliis quoque ne-
goliis trabientibus , nam litizgiosus erat , Constan-
inopolim eoncitus perrexit, pedestti itinere profi-
eiscens, Cum aulem venisset circa Auntioechinm
tunc inglar luminaris magni fulgente beato Symeo-
ne, audiens que de illo ferebantar (humanas enim
vires superabant), desideravit tanquam Christianus

sanctum videre. Al sanctus Symeon, e columna
conspicalus eum slatim intrantem in monasterivm,
interrogavit : Cujas es? et quo vadis? Respondit
ille ; Palestinus sum ; Constantinopoliin profici-
seor. Symeon : Qua de causa? Vacatus : Propler
multa negotia; ae spero, per preces sanetitatis tuw
rediturum me, alque aderalurum sancla vestigia
tua. Dicit ci sanctus Symeon : Non vis fateri, o in-
ter homines deplorate, quod contra hominem Dei
abeas. Sed prosperum non habebis iler neque am-
plius videbis domunm tuam. Si ergo pares consilio
meo, hine jam recedens, ad ipsum  properabis, ct
genu flexo petes veniam, modo adhue vivus ad lo-
cum pertigeris. Statim igitur febre correptus esi,
el a comitibus in lecticam missus, festinabat juxta
sancll Symeonis scrmonem ul ad regionem perve-
uiret, atque abbati Gelasio penitere se per pro-
fundam inclinationem nwonstraret. Yerum ubi Be-
rylum attigit, mortuus est, nec vidit domum suam,
inxta sancti prediclionem. [sta filius ejus, Vacatus
cliam nomine, post mortem patris, mullis ac fide
dignis hominibus enarravit.

3. Et hoc quoque multi e discipulis ejus retule-
runt : Aliquando pisee ad lratres allato, cum illum
coquus frixisset, portavit ad celiaritn; necessi-
tale aulem cellaritam urgente, exivit e cellario, re-
Jinquens piscem humi in vase, mandans alumnulo
Lieati Gelasii ul custodiret ad tempus, donee ipse
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puer veyro gulwe libiding tenlutus,
caepil avide piscein manducare, Tum iugressus
cellarius, el inveniens comedeuntem, ira concitatus,
pucrum sedenten buami, inconsiderate pede per-
cussit 3 algne is, dasanone precurante, letaliter
pulsatus, deficiente animo interiit, Unde eellarius
titnore correptus, reclinavil eum in proprium stra-
tum, ct obiexit; atque abiens procidit ad pedes ab-
batis Gelasii, nuntians ei quod conligerat. llle vero
postiquait admonuissel ne alii coiguam dicerel ,
jussil ut vespere, cum omues quiescerent, aflervet
puerum in diaconicum, ponerct coram altari, sie-
gue abscederet, Tum ad diaconicum profectus senex,
stetit ad precationem, atque hora necturne psal-
modia, congregatis fraribus, exivit senex, asse-
clam habens adoleseentulum ; nee guisquam rem
cognovit, quandiuv vixit, preeter ipsum et cella-
rium.

4. De abbate Gelasio, non modao discipuli ipsius
aicbant, sed et referebant multi coram qui frequen-
ter illwin adierant, quod tempore acumenics sy-
nodi Chaleedone congregale, Theodosius, ille qui
in Palesting schisma Dioscori auspicatus est, prie-
veniens episcopos ad suas Eeclesias reversuyos
(nam ipse quogque aderat Conslantinepoli, patria
quod semper tumultibus delectaretur pulsus ), ir-
ruit in abbatem Gelasivm in monaslerio ejus, lo-
quens adversus synodum, quasi qua dogma Ne-
stowril confirmasset, et per hujusmodi diclum exis-
Limang ase abreptum iri senem in societatem fal-
lacie sue et schismalis. Atille ex hominis consti-
tutione, necnon ex ea quam divinitus habebat pru-
dentia, deprehendens cjus depravaiam sententiam
alque voluntatem, ad harelici defeclionem seu apo-
stasiam, instar ceterornm fere omnium, nen est ab-
ductus ; sed proul merebatur inhonoratuin ablegavit,
Nam in mediom adducto alumno, pueroillo quem
excitaverat a mortuis, ila graviler el comgosile
locutus sl : Side fide cupis disserere, hune habes, .
qui a te audiet, tecumque colloquetur; mihi enim
non vacat tua auscultare. Ad guie verba ille confu-
sus, in sanclam civitulem prorupil; ubi quidem
ad suas partes abripuil omnes monachos, specie
zeli divini : abripuit quoque Augustam guz illic
tunc aderal ; atque ita hujns auxilio wsus, vi se-
dem IMiergsolymitanam occupavit, cwdibus praye-
plam ; aliaque contra leges el canones perpetravit,
gque bucusque commemorant mulli. Tuue igitur,
ut (qui polestatem oblineret, votique essel compos,
ordinatis episcopis pluribus, 1nvadendo episcopo-
rum nondum regressorum thronos, eliam abbatem .
Gelasinm arcessivit; quem ad sacrarium invitavit,
deliniens simul ae terrens. Cum ergo ingressus
essel in sacrarium, Jdixit Theodosius @ Anathema
profer adversus Juvenalem, Abbas vero impavidus
Alinm, inguit, non novi Hierosolymorum episco-

* AL 50 vavoy o3,
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pum, preter Juvenalem. At Theodosius veritus ne A Gevdiiov.  Eblafrlcls & & Bectdsiog, ph xal

elii quoque pium heminis zelum imitarentur, jussit
ut cum irrisione pellevetur ab ecclesia. Accepium
autem schismatici circumdederunt lignis, minali
se combusturos eum. Sed videntes neque propler-
ea cedere, mnec pavere, atique yveriti plebis conei-
tationem, quod homo esset celebri Tama ( totum
autem e superna venicbal providentia ) ; martyrem
illesum dimiserumt, qui, guantum flwerat in sc,
Christo in holocaustum sese oblulerat,

5. De eadem relatum esty, quod vitam inopem el
anachoreticam in juventule professus fuisscl : eranl
aulem eo lempore iisdem in loeis etiam alii plures
qui par vile instilutam fuevant amplexati; quos
mter senex quidam, summae simplicitatis, nihilque
possidens, qui in separata cellela usque al mor-
tem habitavit, guamvyis in senectute habuerit disci-
pulos. Is in ea observalione sese exercuerst, ut duas
tuiicas non  possideret, nee una cum Suciis snis
e crastino cogitaret, ad wortemusgue. Cum ergo
aceidit ut abbas Gelasius ceenobivm Deo coope-
rvante constitneret, offerchantur ci mullta preediag
possidebal autem ot ad usus comobii necessaria
juinenta sarcinaria, cum bobus. Qui enim olin di-
vino Pachomio oraculum dedit, ul construeretl coe-
nobiwm, huie gquogue ad omnem monasteril neces-
sitatems succurrebat. In his ergo versantem Gela-
sinm intuitus praedicius senex; ae germanam erga
cum conservans dilectionem, ait illi : Vereor, abba
Gelasi, ne alligetur mens tna cum ad agros, tum

it thv elos6R abzol {Mlov pepRowvtal, Xe-
retet adthy ebputig E&w * Binbfven <%g Exxdrolac,
Haxgahabdvrzg €& altiy of tou alied oyrpates
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63305, 0Uz0z Fawnse pundar b uh urhesedor fuo
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pwévog Tipwy, ®al yvraiav oblwy wpehs autdy ata-
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eum : Magis alligala est cogitatio tud ad subulam
qua operaris , quam OGcelasit mens ad ejusmodi
bona.

6. Relerebant de abbate Gelasio, quod molestiam
sope passus a cogilationibus, ul in eremunm secc-
deret, dixit quadam die discipulo suo : Exerce
charilatem, frater, quidquid fecero, tolera, nul-
lnmgue ad me promas sermonem Lebdomada hae.
It accipiens virgam palmeam , caepit ambulare in
atriolo suo; cumque lassescissel, sedit parumper;
iterumque surgens ambulabat, Vespere antem fas
cto, reputavit intra se ¢ Qui per solitudinem inee-
dit, non pane vescitur, sed herbis; tu vero propier
infirmitatern tnam comede oluscelum. Quod ubi
fecisset , iterum menti suae dixit : Qui versatur in
eremo, sub tectum non dormit, sed ad aercm; tu
igitur ita facito ; et recumbens dormivit in atriolo.

13 Abest chouing ab al, "Al
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TEATUWITLXGY, TRV XAl POVOXEAALXOV EUULTaVTOC Mg
gvzetlzy adtobe éxclvors Dmip Ty 6wy Tgoauivoy-
ta¢ piyeshai. Quem ego locum longe aliter ac eru-
ditus interpres accipiendum esse aique vertendum
augurabar; hoc fere modo : Unum visum est iem-
pori rebusque ingruentibus necessarium, ul guotquot
supererant collocati in procurationibus, monasteriis
et ecclesiis, ac inter imperatoris salfelliles, soluli a
dominis, in militiam ascribereniur cuncti, eliam qui
in Monocelliis : quo hi pro illis illorumque faculla~
tihus perseveranies pugnarcil.
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(0%) Aaipovoe Tij¢c @opvelag, In Operibus S.
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habent, "Axsvgoy adyov &x Hlasépwy fpey Gynlicva
mept elvduog - Gt Ev Tegooshipon Tivl WY AIXNTWY
Erezifizto wal Gupviyhet & movnehs Galpwy, in Regio
codice qui pracfert numerum 1026, seriplum inveni
sit = "Azougoy kéyov mgthy Ex [azigwy duynlevia
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tes. quod ascelee cuidam graviler insidigbatur ac
molestiam pariebatl dwmon fornicalionis. lpse Atha-
nasius Vite Antonii p. 455, edit. Paris. "Eyd... T
els TalTng yagyakiomols natd Ty viuw dvebelapmny,
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rio, manducans vesperlino tempore parum intybi,
sub dio vero noctibus dormiens , delatigalus est;
lum jnerepans cogilabionem que molestabat, re-
darguit seipsum dicens : Si non poles snlitudinis
opera facere, sede patienter in cella tua, plorans
tua delicta, nee vageris; ubique enim Dei ocunlus
conspicit opera hominum, nee quidguam eum la-
let, sed cognosgcit eos qui operantur bonumn.

De abbate Gerantio,

(94) Dixit abbas Gerontius, ille Pelre, quod
multi voluplatibus corporeis tentati, non commisti
corporibus, mente fornicali sunl; el corpore in
virginilale servato, anima scorlantur. Bonum ergo
est, dilectissimi, ut faciamus quod scriptum est,
ac unusquisque cor suvm omni servet custodia ¥,

Principium littera: A,
De abbate Daniele,

1. Memorabant de abbate Daniele, quod quando
barbari in Scetim prorupere, fuge se dederunt
Patres; at senex dixit : Si Deus mei non geril cu-
ram, cur etinm vivo? EL per medios barbaros irans-
ivit, nec viderunt eum, Tune ad se it : Ecce mei
curam suscepit Deus, nec mortuus sum, Fac igitur
eliosm tu quod hominis ¢st, ac instar Patrum fuge.
| Surgensque aufugit. |

9. Frater interrogavit abbatem Danielem, hoc
pacto : Da wihi mandatum, et euslodiam illud,
Dixit ¢i : Nunguam manum demiltas cum muliere
in catinum, nee manducaveris eum ea; alque in
hoe aufugies modicum a fornicalionis diemone,

5. (93) Relulit abbus Daniel : Evat Babylone filia
cujusdam primarii hominis, demonium habens; a
palre aulem ipsius diligebatur monachus quidam :
is dixit ei : Nemo potest curare filiam luam, pre-
ter quos novi anachorelas; verum ¢os si rogaveris,
ob huwilitatem id agere non sustinebunt. Sed hoe
faciamus : cum venerint ad forum, simulate velle

*3 Prov. 1y, 2.

hertino ¢ "Evo =¥z mopvelag sipl gilog* Eyd tdelg
gbtiy vel Tadtny Bvzlpx, xai Tobs saling y2pycAc-
FUoLS %OTA TV VEWTEGWY aul *.rémvjiaraﬂa.;a;;.;u. pdv 1
moifaase dautols g Berovieg ayopacar suiuy” wal
(vel & xat) mvedua mopvelag xéxdmpar, Tsoug
Géhovtag Guopovely fmdtnaa ; vel fmhavnse ¢l EYw
P mdtnga ; ®IGCUS EYRPATEVOPEVOUS AUl YROKOLVOLE
voug el Omoxptvbusvog ustErstse vapyaatlwy; vel
fracr oz yopyahilwy Eyo; iy sipe 6 by ol 6 Tpo-
ghtng pépgitar Tobg megdvieg, Adywyt Huedpam
mopveiag emhavhlnoxy, aul émdawilnte. Hoe est
Evagrio interprete, in Vilis Patram, sed non ad
verbum Egﬂ sum ,l'ﬂruirmiﬂnis QUICHS ; eqo mutli=
moda adversus adelescentes turpitudinis arma sus=
cepi : fane (abest a ms. Corheiensi) el spiritus for-
nicationis vocor. Quanlos pudice vivere disponenles,
fefelli ? Quot tenuiler inctprentes (legebat Umoxprvo-
uivoug) ad sordes pristinas redire persuasi? Lgo
sum propler quem propheta lapsos increpal. dicens !
Spiritu fornicationis seducti estis (Os. 1v, 12).
(94) Vit. Patr.v, 2; In Ephren p. 587, 1. 8.
(O5) Vit, Putr. xv, 14.
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vos eniere vasa ; ubl vero accesserint ad accipien- A Gzov Exllwar Raficly shv miphy althv, kéyopey adrolg

dum pretium , dicemus eis ul [acianl oralionem ;
el credo qued illa sanabitur. Egressi ergo ad fo-
runi, invenerunl unwn ¢ senum discipulis seden-
tem uli venderel corum vasa; adduxeruutque enm
cum sporitis, quasi accepturum pretium, Cumijue
monachus domum ingressns esset, venit demo-
niaca, el dedit el alapam. Is vero alinm maxilla
obvertit, juxta priceeptum Domini #*. Tune demon
diseruciatus, clamavit dicens : O vim! Man:latum
Jegu expellit me. Conlestimgue purgala est niulier,
FPostquam aulem venissent senes, nuntiaverunt eis
quod acciderat. Wi glorificaverunt Deum, ae dixe-
runt : Solet prosterni diaboli superbia per humi-
litatem ntandati Christi.

4. lerum dixit abbas Daniel : Quanto corpus pul-
fulat, tauto avimam attenuari, el quanto corpus
lmmingitur, tanlo animam crescere,

5. Iler (906) agebant aliquande abbas Daniel et
abbas Ammoes. Dixit abbas Ammoes : Quando nos
quogue sedebimus in cella, Pater? Respondil ah-
bas Daniel : Quis enim modo Deum a nobis aulert ?
Beus estin cella, et adhue extra cellam Deus con-
sislit.

6. (97) Narravil abbas Daniel, quod quando ab-
bas Arvsenius degebal in Seeu, erat illic monachus
qui vasa senum [urabatur; el assumpsit eum in
cellam suam abbas Arsenius, volens tum lucrari
cum, lum scnibus quietem preestare, Kt ait illi :
51 quid volueris, dabo tibi, tantum ne fureris:
tum dedit el aurum, pecuniam, vesles, quidquid
denique necessarivm ei erat, Ille abiens, furabatur
adline. Quocirea senes videntes quod non desisle-
vit, expulerunt illum, dieentes : Si inventus fuerit
frater habens infirmilatis peccatum, oportel eum
tolerare; si autem [ur fuerit, ejicite ipsum; quia
cum anima sue nocet, tum cunclos eo loci com-
worantes conturbat.

7. (98) Abbas Daniel Pharanita narravit hiee :
Ihxit Pater noster abbas Arvsenius de quodam Sce-
Liota , quod magnus essel in agendeo, i fide vero

12 Matth. v, 39.
i al, 6 dapavitrs.

Al abei.

AL xdgn,

96) Vit. Patr. x1, 8.

97y Vit. Pair. x, 18,

98) Vit. Patr, xvur, 5;etin Vitg Arsenii.

(99) "Eéwxer atzd gamiopa, Consimilem taclus
sum narratinnenlam in endice Regio 1867, cum sen-
tentiis Patrum e Gerontico excerplis positam; hoe
wodo : Twi t6v pevayew iprpizow dxlswmnes ozt-
powilcuzves 2ol S:vig dppilwy Etudes xatd 113
siaydves. 'O 8% vépwy Evaiiddas, wat thy @My
Omifirezy. ‘0 8% dainmy ph gipuy Thy RICWIWY TN
zomswiaset s, eL0ims Fyate. L est, Homo adwmone
possessus, el spunam horrendum in modwm fundens,
monachum aliquem evemitam in maxilla percussit,
Iile vero sencx, obverso vulin, alterem supposuil, {uo-
cirea ferre non va'ens dwmen incendivn hwmilitatis,
statim discessil.

(1) "Apre; Alia interpunctio in Vi Patrian.

(2) “lpatecpiiar, wal sdowy iy ppeicr aftae,
Vertit Pelagins, ex sensn, non ad verbum, resecl-

Al insor,

vz meifiswaw eiyhy, xal motziw &1t Begamedsnar.
Kat 85chldyuszg &v ©f dvopd, ebpoy dva palnthy tiv
vepdvruw xalfipnzvey iva mwlfey & oxzin adtow ¥
vat Ehafoy aldtiy petd tov srmupiduy, Gz fva habn
<b Tlurpea alviv. Kab étz 1ilzv 6 povaybs elg =8y
oizov, Ta0zv T, Baepovtlopv, vl Edwxsy alt) da-
mana 199), "0 8% Esvgels w2l sky &ldvy arayiva,
watk Thy Evronhy el Kuployu. Rat Basaviglsis & gal-
poyv, Expals Mywv: "0 Bial § dviold Tl “lnsed
gnbdhnct pe. Kab ebbims Sxalapisln 4 yuvh *'. Kal
6 fAlay of yigoveeg, avhyvsiay adtol; b vevlps-
vov. Kal 286Ezgay hv Ozdv, »at eizov* "Elog Eath
ofy Unzpnoavig tos Gabdlou, minzay AN TT,¢ TAMEL-
vwIsws Thg SyToatg 700 Xprotou.

&. "Llzvz mwakw & 4663 Aaveni, Ire Gaov wd oopa
Odhdhzt, Toanbmov ) Quyh hemudvetart xat Looy TH
aibpa demtdvetar, sosaltey | duyh Odiiz:.

e'. "Qdzudy mote 6 a66ag Aawiih xal & a66dg "Au-
pong. Kab kéyze 6 ablds "Appors @ Mdsz xal:Cé-

2o zal Tusic sic v xeihioy, Mdzzp; Adyer alzh &
a6€ig Aavith - Tiz yap &ypaipel &¢’ fHuy thy Beby
§omu (1) 6 @cdg oty &y 1) wekriy, xal madw EEo
6 Bedg ZaTiv.

o', Avryioato o 6664c Aaven, b7t "Urz Ry By Xuf-
mst & 3E635 "Apoiviag, Ty Tig izl uovayhs nAEmTWLY
T3 guzdn 0y yepdviow. Kol Diabev adtiv 6 abbis
'Apzéviog els shv xéhav abtel, 0wy altdy xep-
6T aL, xal sz YépovTag dvamaises , wa Adyet abtg:
Ef 7 v 0éirg, &y oo magyw * pdvoy ph xhédng:
vzt Edwxey adtw yougloy xal wipua xat ipasisuby,
vl =doay =ty ypelay adtol (2). "Amelloy 88 miv
Eviemzav. Of aly vépoyieg, iBdvzeg
o270, E6iwsav abdthy, Mvovrsg, bt "Eiav eOpelf
whs Eyww dsfévaiay BlatTounatos, el Bastagey gli-
16y By 88 ¥aimry, ** Gubares abudvc DI xal iy
oty aiTob Drueel, xal Gioug tols &v o tdmg Ta-
pdrtat.

&' dwmyfonto 6 @66d; dawth O Papavims ¥, ine
Eirzy é Hathe duom &863c "Apsduag mapt miveg Xur-
TIWTOY, 6T Py mpaxtixds piyas (3), Guehig 8% £l

%o voulezounzvag ol mauztal. " Diesl

D las, el omne gied in response suo habebat, EL existi-

mavit quidem Rosweydus, in Graco csse vocem
nooggwyigey, Gorderius vero nomen &=éupiag -
neuter vere. Man responsunt est ypsiz, co sensu
qui passim apmd auclores medie :elalis oeccurril,
docteque expouitnr a Corderio, pro negolio ac e
necessaria, Mgozowvagiov autem, Barthvlomzl mo-
nacki dictio, suspecta mihi fit, ne sit =posgopd-
prav, Sed allirmo nihil. Omuivo vide Gorderium in
porother Institut. 9 et 1; Rosweydi Qunmmasticon
ad Vites Patrum, voce Apocrisiarius, Glossariun
Juliani Antecessoris, et juris Lexica.

(3) Hepl covec Zunrwwiow, Ot wy TOUETIROC
péyac. Juxia versionem Pelagii, De quodan sene,
gui eral maguus in hae vita, seu potius, De quodum
sene in Seiti habitanle, quia erat, ete, Testalur enim
Mabillonius nosier tomo primn Yelerum anaiecto-
rum p. 201, in ms. Corbeiensi haberi in Sciti hebi-
(eiele, et B30 ¢t guid; guud etinm postulal seusus,
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Thy mieTLy * %ak Leydiieto Sux idwwTelay * val Shzyev- A simplex: unde quia eral ndiola, fallebalur, ac di-

Ofx Bate @ugz 6 dprog Ov hapbdvoney stipa Xpi-
grou, dad’ avrizumov, Kal fxousav 6lo yepoytzg Gt
JEYEL TOY AOYOV TOUTOY, %ol Yiverovieg peyoy 20thy
Bvta < Pitp, Ehovicavto 67t &v axaxiy xal agaidinte
Agyzt, xal MADov mebe adtby, xal kdveusw althr*
"AGGA, rbyov fnousapsy Tzpt Twves dmietev (4), Ot
iz BT b Hprog Oy petadapbivepsy, odx &7t plast
sopr Xolatey, aln’ avtitrumov Eatt. Aevel 6 yipwy ©
‘Eywr elps & tolto Adywv, O 88 mapzzidouv alzdy
aeyovieg* MY, olzwg xpatfiang, 466, did’ tig map-
Ebwxev i xabohun 'Exxinsia. 'Husls yap moveis-
pev, dttalzhs & dptog soipa E3e Tou Xptstel, xab wh
mothptov abth Eate ob alux w60 Xpeswol, xasd dif-
Oeiay, xal ol 3 xaz' dvsizumov, ‘AN Oamep &y
doyd voby dabov &wh TR vh: Exhaos oy dvDpwnoy
yar’ elnova gltol, na oudete Sdvasey elmziv o5t oUx
Egtuv eixloy Oz00, el 2ot @ratdinmte;” outws: 6 &p-
T05 4v eimsv 6T SOpd pod éotwy, oltwg migszlopsy
6t xath drfifieray copd Eote Xpiotou. ‘0 62 vepuv
Eon- 'Edv pn mewold &nh mpaypatog, o0 warpo-
cogoupat. O 88 elnov mpbg adtdv: Asylopsy 1ol
Geod thv 6dopada Tavtny megl TeY puatnpiow Tol-
tav, wal miorsopey 61 6 @i droxaivmse fpiv. 0
Bt vEpwv maTa yapds E6ifato Thv Adyov - xal Edéeta
ToU Beob, Adywy Kipez, ob vivsazig 67 o) xata
xaxizy Gmote - akd' Gmwg pi) &V dyvesia mhavrbo,
amoxdiuddy pot, Kipiz 'Insel Xpiotd, "Anzalidvreg
6t ol yipovieg el Th nedMia faurary, magexdhowy Ty
B:dv ket altel, Adyovizg * Kipie "Inoud Xptatd, apo-
wdavlov T YEpoutt Th puoTh olov ToUTo, tud TATIUSTY,
wal |t dmoréay hv wimev alvol. Kal elofiuousey &
Qcd: dugotépty, Kab minpwizisn; thg 260opades,
fulov ©f Kugtaxd elg iy Zuwdnslay, ol Sstroay ént
td alzh of Tosis pdvor eig Ev Epbpipwy (3), péaog ds
fv 6 yipwy. "Avzylnsay 6 adztv of épladpst ¥~
%ok 6te Evéln 6 &prog eis thy aviay Tpdmslay, Soai-
vi1o Sol; Telor mévors W mubiov. Kat g fgitatvey
6 mosaBitegos Ty yelpa xhdcw THy dptov, Wob ay-
veho: Kusiow watfhbev 5 clpaved Ejwy payaipay,
wat Ehuss ©h madloy, 2ol Ezdvwaes 76 alpa adiou £l
b mothipuov. Qg 6% Exaaocv b n5z6G0TIp0; slg pLKpd
wépn Thv dprev, %ol & dyvales IxomTey &2 T0) mol-
&lou pexpy pipn. Kol g moostaloy 38 habsly ex sov
aytwy, 2860 O vipoutt pdvw zpfag TpaT@MEVOY!
ot 1Bt 2obilr, xal Enpzfs kéywv: Hhatedw, Ko-

18, 61 6 BpTog shipd oY EaTy, xad th moThglov alpd
g0 dote. Kat elldwg Evéveso ©h Ev i} yaipl altou
kolag, &pTo; w2ty TH puoThptov xal pezihabzy cl-

* Al obx. 8 Al anijule.

Vetus editio Lugdunensis, Gothicis, ul vocant, cha-
raeteribus  fwpressa, qua cum Greeco comuiissa,
sawpe Rosweydana invenietur melior, De quodam
sene in Scithia qui, At alius eodex Corbeiensis ab
iupressis meqaaiquam variat, sicul nec ille Parthe-
nonis B. Marae Suessionensis.

4} "Amicrov. Pelagius legil anisTov.

(5) Epbolper. Quod est Epbpipov. In Vitis Pa-
truamt hic , sedile de scirpo, quod in modum fascis
erat ligatunt, Al plumatiam de scirpo, et Spbpi-

3 Al, inser. vazpol,

cebat @ Non est revera corpus Christi, panis quem
snmwimus, sed antitypum, seu figura. Et audiernnt
duv senes, quod talem proferret sermonem. Scien-
les aulom magunum eum esse vilee moribus, repu-
taverunt, ila logui ex simplicitale, absque malitia.
Unde ad eum profecti dixerunt : Abba, sermonem
fidei contrarinm audivinius de guodam, quod pulet
non esse vere el natura corpus Christi quem su-
mimus panem, sed esse antitypum. Respondil se-
nex : Ego sum qui ita sentio. lili vero monuerunt
ewmn lhisce verbis: Abba, noli sie tenere, sed quem-
adinodum  tradit Ecclesia eatholica. Nos enim
credimus, quod ipse parnis corpus sit Christi, ot
calix ipse sit sanguis Christi, secundum verilatem,

B hon secundum figuram. Sed sicut in mundi princi-

pio Deuns pulverem de terra accipiens, hominem
formavit ad imaginem suam, nec guisguam dicere
polest, non esse imaginem Dei, quamyis incompre-
hensa sit imago : ita ctiam de pane de quo dixit :
Corpus meum est, sic credimus, quod juxla veri-
latein corpus sit Christi. Tum senex infit : Nisi res
ipsa persuaserit, non plene mihi erit salisfactum.
i ad eum: Deum deprecemur per hanc hebdoma-
dam ecirca myslerium hoe; conflidimus eum nobis
revelaturum. Senex vero cum l@lidia admisit ser-
monem ; Denmque orabat, dicens : Domine, tu scis
me non propter malitiam esse incredulum; sed ne
per ignorantiam aberrem, mihi revela, Domine
Jesu Christe. Senes quoque regressi ad suas cellas,
obseerabant Deum ae dicebant : Domine Jesu
Ciiriste, myslerium istud revela seni, nl credat,
nec perdat labores suos. Et exaudivil Dens utros-
que. Completa ergo hebdomada, venerunt Downi-
nico die ad ecclesiam, sleterunique una Lres soli
in uno embrimio; medius aulemn erai senex. Tune
aperli sunt oculi corum. Nam cum panis &l sacram
mensam positus fuisset, tiibus solis apparchat vel-
ut puertlus. Et ubi manum extendit presbhyter ad
frangendmn panem , ecce angelus Domini descen-
dit de ceelo Liabens cultrum, et puerulnm mactavit,
ac sanguinem ejus infudil in calicem. Tum quando
preshyler in particulas fregil panem. eliam ange-
Jus e puerulo particulas ineidebat. Ut porro acces-

p scrunt ad sumendum e sanclis, soli seni data st

caro cruenta. Quod intuitus, tunuit, et clamavit,
dicens : Credo, Domine, guod panis corpus tuum
sit, nec non calix sanguis tuus. Atque illico caro
quam prie manibus gerchat, evasil in panem, juxia

ua, sedilra de scirpo in faseiculis ligata. Vox ubseure
originis, Ovientahs lorte, a Cassiano deciatata, ab
auctore Yite S, futhymii usurpata, el restituenda
in Codice regulavum. Derivat Gasaubonus ex Grieeo
Bnifsv. Alil ex Celtica lingua vel Lermanica ,
minus probabiliter. Si Graea est, quemadmodun
videtur, deduci potest ab pépilo et Zpbpuw, plenus
sum, Erant quippe embrimia sen embrymid tasci-
culi colligati, variis virgultis pleni.
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mysterium, El communionent
agens Deo Awunt ei senes: Novit Deus humanam
naluramn, quod carnibus crudis vesci nequeal ;
uleo corpus suum transformavil in panem, el suum
sapguinem in vinum, iis qui fide suscipiunt, Et
gratias egerunt Deo de sene, quod non permisisset
perire labores illins. Tune abierunt tres illi in cel-
las suas ingenti cum gaudio.

8. {6) lterum abbas Daniel narravil de alio sene,
magno viro, qui residebat in inferioribus Lgypli
parltibus, quod in simplicitate aflimnaret Melchise-
decem esse Filium Dei. Id cum beato Cyrille
Alexandrie archiepiscopo nuutiatum [uisset , misit
ad eum. Sciens aulem senem signa scu miracula
edere, el quidquid a Deo posceret, ei revelari,
fuodiue ex simplicitale eamw haberel opinionem,
ejusmodi usus est arte, dicens : Abba, rogo te,
quandoruidem mens mihi interdum saggerit, Mel-
chisedecem esse Filium Dei, interdum vero contra-
via me subit cogilatio, quod non sit Filius Dei,
sed homo , Dei pontifex ; quia igitur ea in re am-
bigo, misi ad te, ut ores Deum, quod Libi revelet
rem. Senex autem confidens’ suis virtutibus, libere
dixit : Concede mibi tres dies, Deum rogabo de nes
gotio, Libique renuntiabo quisnam sit. Abiens ergo
precabatur Deum de illa quastione. Ac post bres
dies veniens , dicit beato Cyrillo : Melchisedee
homo est. Aivilli archiepiscopus : Quo modo scis,
abba? Respondit : Deus in revelatione ostendit

mihi cunclos patriarchas, ita ot singuli transivent C

coram me, ab Adamo usque ad Mclchisedecewm:
certum  habeto, ila esse. BRegressus ergo senex,
ipsemel praedicabat Melchisedecem esse howinem.
Unde ingenti gaudio perfusus est beatus Cyrillus.

De abbate Dioscoro.

1. (7) Narraverunt de abbate Dioscoro e Na-
chiaste . quod panis ejus hordeacevs esset atque
¢x lenticula. Et singulis annis initium ponebat
unius cujuspiam honi propositi, dicens : Non oc-
curro culquam per honce annum, aut non loquor,
autl non comedo decoctum quid, aul non manduco
poma vel olus. Atque in omni operatione faciebat
sic : cumque unum perfeeissel , assumebat aliud.
Et id annuating agebat.,

2.(8) Frater interrogavit abbatem Poemenem :
Couturbant me cogilationes mea, ul dimiltam
peceata mea, efliciuntque ut attendam ad defectus

AT Al inser. adton.
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'0 @5 08z thy avBpwnlvry oldowy, @11 ol SUvatal
Qayely ¥ped Wk, xal Std woute primoinse b adua
M elg Gprov, val ©d elus alsou els olvey, Tols wictee
deyopevorg. Kal niyapictnoay 1o Gz mept 7ol yé-
GOVTOL, GTL oUx aonxzey amshiala zols xémoue ald-
Tod, xa antalov ol Toely pesa yapds sl T3 xera
auTY,

n'. 0 abtbg d66ig Aawii Smyfoats mes) dldou
Twhg Yepoutog peyddov, xalnpdvou el t& xdrw pipn
wng Alydmroy, Gtv Ehsyev &v dgeddinmy, oL 6 Mek-
yioebin 8 vidg E97L 700 Beov. Kat dvryyiln 50 pa-
vapiy Kupiihy 76 dpyremiondney "AdelavBpzlag mzpl
adtoL- xal Emepdev éx’ alidv. Eibbg €& bt onpas-
¢opos (9) i5<ly 6 yépwv, xal &l = aizsl 1@ B, dno-
xedhumrst abtiy, nal dre &y dgeddmyue Advzt by hévoy,
&y psato Towuty gopiz, Mywy: "AE6E, naparaih oz,
&meiln 6 hoywspds pou Rdyer, Gte & Mahyrosdix uibs
t03 Bzau £g7L, wal dihos dovisphs Méver, St o, &)
®Bowrmos Eatwy deyizpzis 7ol B2od- Enst olv Guotdlnm
wipk tudtoy, &nissiia wods of, v 8an0f; 1ol Gend,
0nmg 6oL Gmoxahdl maph euTon . "0 8% yipwy of
autol mohireiy Oapotiv, elne pesd mapinsizs "Eviog
oy Tpels Yhégas, ®xayw Epwti whv Oy meph anl-
TOU, Hot dvayYELAW ant 5iz Eatwy, "Amad0dv oy 182zt
tou Beod meol Tel Afuato; TebTeu. Hal 2h0dwy et
TEsls pepag, rdyat Tl paxasiu Kuslide, &5t &v-
Opwnds Eotiv & Melhyiosdin, Kol elnzy altd & do-
yrentanomes s Ilwg olfzg, &663%; "0 & zimzv: 'O
Oedg amendonupd por Bhoug wobg marpdpyas, olitw;
Eva Exaestov Tapepydpcvoy EvOTdy pou, dmd "ASiL
peyet Mehyizz8ix 0 xat Udpoet &m olrwe ioviy,
Amerloy oly, 8 toutob Exfipussey 6t dvlpwmisg
Eoviy & Mehygeden, Kot &xdon pevdivg é paxdptog
K lipihrog,

Hepl vov af€d Atocadpou.

@', Auyhoavre mep! ol 2663 Awonigov tF; Nu-
yraotiwg (10), 6ve 6 dgtos alzol xpibivog Av xat 4
gaxou. Kal xat’ Eviautdy E6adev dpyiy pedc mont-
welag, Aeywv® Olx dmavtd) T <5 Etog wolte, 1| ol
badw, § 6b Tpoyw Hnpa, § ol Tpove dmdeay #
hdyavov. Kat eig mioav toyasioy obrwg nolzes xad
TEAELLY %0 &v, Eagpbave 10 dhro. Kol tulze Emolz
%aTa Eviguidv.

g, "Adedohg fpwtnoz thv &663y Morpdve, &= Ta-
pasgouai pe ob seyiopel uov, w60 agsival pe Tig
apapsiag ¥ pov, wol wowiel gz mpogiyzy els T

AL inser. abzdc, % Al add. xal yvOpey thy arflerav. AL add. xal 8 &rye-

7 -+ --_i!' i - - A TS a k- ¥ ay o Lo
hag simé (ol 6Tt oUtég Bomy 6 Mady. ' Al zah olx door pe gpoviical TOY auaeTiiv.

(6) Vit. Patr. xvi, 4.

(7) Vit, Patr. w, 3.

(8) Vit. Patr. xv, 5; App. p. 1000, n. 5.

(9) Ynueropdpoc. Signorum seu miraculorum edi-
tor. Quoil interdum significat, non vexillilerumn,
Verbi gratia in Scholio 50 ad gradum 25 Scalw
Joannis Climaci, et apud Anastasinm, tsmin Hoedego
ad finem  eapitis 8, quam Questione 20, p. 240 ;
itemque in Dinlogis Griecis S. Gregorii, et alibi. A
onpelopdpos it snpewgosds, In Codimi Origini-

bus, apud auctorem Demonstrationum chronogra-
phicarum a doclissimo Gombelisio editum, el in
Suida, voce $épog : Kol molhd Exzpa smucogopind.
Hoc est, et multa alia per que mivacula pairan-
iur.

(10) Ti¢ Naycdorewe. In Vitis Patram Pelagius,
de Namisias. Forle de Namiasi. Thg Napidaszws pro
Noy:darews, vel Namiast, aul Nachiaesti, Nachiaste,
Meizhrane Suessionenscs, Nawsias.
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dotephuara 100 dSsipod pou, Kab Avew adth 6 yé- A [ratris mei. Dicit ei senex de abbatle Dioscaro,

pwyv mzpl o0 4663 Awmaxdpov, Gt Tv Ev TH xekhiy
whailwy Eautdy* & 82 palnths adieh iv @l xshiio
tvalnzo, ” o0V mapibals TH vépoutt, SLHLIXSY
adthy xhaiovta, xal Ehavey aldzp- Mazep, i whaistg;
"0 8% vépwy Bleyev - Ti; dpaptiog pov xialw, Ac-
vet o9y 2070 6 palnthe adtel Obx Eyzg apapriag,
Hizep. Ko dmzuplln 6 vipwy ®laz, zexvoy, tay
Gl i3y s apaptizg pov, obx &oxeUmv &ahot
toeiy T tissapsg whavsoe adtas.

=
1=

L

¥. Elmey 6 46637 Avisnanns, &au ‘Rav gosiswypsey
Hudw 4 eloavwy Sviupa, alx @y ednzliduzy yuuvet:
bdv 8% ph edozlopsy gopsivieg o Evbupa Exeivo,
vt moifaopey, adzhool; Exousy Yip ®at Tuel; dxou-
gzt ThY Guvny Exzivy Ty Adyouday  "Exbals Tov-

oy elp vd oxrdroc v Efwrepov: Exet Ecrar d B

wzlaviide, xal ¢ Bpvvude tav (Odvrwr. Nowl 8%,
&Bzhgol, pevdly aloylwy Huly, @metd wuIoutoy ¥po-
voy wopodvtas fuds b oyfue (M), ebselinvar &y 1
Gna T ovdyrng, pn Evoviag th Evdupa mad yapou.
"0 wRg pItavoiag TRz pekhadans iy mpogyiveslal
") w0l sxdzous TeY pEllovios MUV ETTIMTEWY Efke
msoslzy 1oy Hatdpuwy wal thv a8zhkydy oy, Bhe-
mévIwy Fud; Tipwpoutivavy Omh Tov dyyiawy i
wuponizg (18) ]
IHepl vev aéda dovldd,

a. Eiwev 6 6663g Aoudds: 'Edv 6 0ot Brddnwan
fuds varzaimely thy fouyiay, @h dxcdswpey adton®
olty vis Gpowov abits, wal Tng aowting. Tuyxpive-
o gl gunpoioy ®av albtou * dSudopniav Tip wag-
Eyouct Toig EvGoy LuuaTy.

. Eims mdiew Kémes thv mohaiv Tag aydoag, pi
wOAEOS TPYS thv volv mIgiotaviahs YEVNTAL,

gay 6
vl 7hv e fovyiag Tapatn tpdmov.

"Agyh =i E stotygeiov.,

ITegt zov driov "Empaviov émwcxdzov Kimporv.,

. Avnyfoate s aywg ‘Eamigavng b Exloxomes *, 03t

£7) o0 paxasiov 'Alavagion ol psydiov, xophval

reprinvapevet wH 300 Bzpantfos iepby, Expaley dmad-

* AL add. Kdmpou., * Matth, xxu, 15.

(11) 7o oyijpe. Yyfua, schema, habitus, passim
Lioc sensu occurrunt, Nee quidquam notassem, 1isl

sub manus venisset locus de Garolomanno, (quem f

legi in Actis sanctorum Ordinis Benediclini s®culo
i, parte 11, p. 125, quinque per oceasionem corrige-,
tur, Ecee illum : Clericusque effectus, monaslico in-
dutus est schemate, cwn nxore et filiis. Et ille qui-
dem cum filiis ad B. Benedicti cenobium profectus
est, ubisud arclissima vite distvictione vitam finivil:
wxorvero ejus, Tazia nomine, cum replivida prole sua
similiter mutato habite, ete. Pro cerio enim habeo
legendiin esse rectivida, Quin etiam in Ghrenico
Juannis Biclariensis ad annum 9 Justini imperalo-
ris, ubi habetur, Aramundarus Savacenorum rex
Constantinopolim venit, el cuny stemate suo, et donis
Barbarie Tiberiv principi occurrit Teponi, potest
schemate, seu polius stemmale. Godice Gesareg 526,
Ty uatakdriov, Eyxov why mdoav axedsudiav. Bl in
bibliotheca Scorinlensi @ Zynpazorbyiov Tepieyoy Ty
Geadoulliay 100 purgid %zl REYA0Y YN LaTos.

(12) Tij¢ Tiprwpleg. Adjici possel e duobus co:ll,
Calbert: Ui 207y suvizzy péhaer by asbiy "Av-

C

quod in cella erat plorans seipsum; discipulus
autem ipsius in alia cella residebat. Quando ergo
accessil ad senem, invenit plorantem, el dixit ei:
Pater, quid ploras? Respondit senex : Deflco
peccata mea. Ail ergo ipsi discipulus ejus: Nen
habes peccata, Pater, Excepit senex : Sane, [ili,
si permitlar videre delicla mea, tres alii vel qua-
tuor non sulficient ad flunda ea,

3. Dixit abbas Dioscorns : Si gestaverimus coe-
leste nostrum indumentum, non inveniemur nudi ;
sin vero mnon inveniamur gesianles indumentum
illud, quid agemus, fratres ? Nos enim quogue au-
dituri swnus vocem illam : Ejice hune in tenebras
exlertorves ; ibi erit fletus et stridor dentium **. Nunce
vero, [ratres, magna nobis est infamia, si post ge-
statum 1ol annis monachelem habilum, reperia.
mur in hora necessilatis destitull nuptiali indu-
mente. O quanta nos comprehensura esl ponis
lentia! O quanta caligo in nos casura est, ¢oram
Patribus et fratribus nostris, qui ceruenl nos ab
angelis supplicii exactoribus cruciari,

De abbate Dula.

1. Dixit abbas Dulas: Si inimicus eompulerit
nos ad relinquendam quietem , ne auscultaverimus
ei. Nihil quippe illi par, nt el ¢ibi abstinentia.
Hee cum illa coaleseit ad suxtliandum adversus
cum. Nam acumen internis oculis conciliant.

2. (15) Hoe quoque habuit sermonis: Abscinde
maltorum aflectus, ne bellum tuom conlra mentem
incommodum sit, ¢l quietis mores conlurbet.

Principium litlere E.

De sancto Epiphanio episcopo Cypri.
1 (14) Narravit sanctus Epiphanius episcopus,
quod coram beato et magno Athanasio, cornices
cirea fanum Serapidis volitantes, indesinenter cro-

ctavioy, wat Tov ab6dv "Apouy thy g Nispiag, xad
chy 664y Izllov wnz Poxng, #al tov abbay "Apoly
Thv ©hg "Apabing Ths Alyimton, xal by abbdy Mewog
whv Tig Onbaidog, wal tov Maxdpiov v <% Exq-
T-tws, ¥kt thy a66dy Maxapiey oy "Adziavipea, nal
zhv Hasvedtiay wbv Twvbovdy, %ot iy &66dv Olpan-
E\qu i3 H:}Tﬂiqgi,. xal v &64dv CApueviov gy
Xevsupieny, xxb 705 Aormobg mavtag vuls duxaioug,
hapavopivey pty abzoy eig Thy Pasiieioy TV vo-
povioy, ExBarkopmsvev 8% Tuwv el Td oxdieg 1h
tzgreoov; Il est : QQualis tristitia occupuiura est
abbatem Antonium, abbatem Amum Nitviw, cbbatem
Paulum Phoces, abbatem Anmum Arabie AL gypli,
ahoatemn Mios Thebaidis, Mucartum Sceteos, abbg-
tem Macarium Alerandrinwm, Pephnulium Side-
nam, abbatem Urserem Theguw, abbalem Ammoniuwm
Cheneuritem , religuosque ownes justus; cum 1psi
quidem in regnum ceelovam assungti fuerint, nos
vero in tenebras exierioves [uerimus ejecii 7
(13) V. inf. in Evagrio, n, 2,
(14) L. Soazom. 1y, 10,
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citabaut, Cras, cras. Et Graci scu genliles stantes A owws, Kpd;, Kod;. Ral mgogtavizs enl wdv poxé-

ante beatum Athanasium clamaverunt : Male senex,
dic nobis quid crocitent cornices. Et respondit :
Cornices crocitant, Cras, Cras. llud autem Cras
Ausonjorum sive Latinorum lingua significat pro-
xime venturum diem. Addiditque, quia proximo
die videbitis gloriam Dei. Ac¢ deinde nuntiata est
mors Juliani imperatoris. Quod cum contigisset,
concurrentes clamabanl contra Serapim, his ver-
bis : Si tibi non placebat , eur dona eius su-
mebas ¥

2. Wem eparravil, quod fuerit Alexandrie au-
riga quidam, filins mulieris nomine Mariw, Is in
certamine equesiri cecidil j ae dein surgens, prae-
lergressus est eum a quo dejectus fuerat, et co-
ronam reportavit. Tune clamavit plebs : Filius
Marie cecidit, surrexit, vicit. Quo elamore adhoe
Jurante, incidit inter populum rumoer de templo
Secapidis, quod magnus Theoplilus rediens, Se-
rapidis idolum evertisset, ae tewpli compos essel
faclus.

3. (1) Significatum est beato Epiphanio Cypri epi-
scopo, per abbalem monasterii qnod in Pakestina
habuit : Precibus tuis, canonem uostrum seu ofli-
cium et psalmodiam non negleximus, sed studiose
tertiam, sextam , nonam celebramus. At ille re-
prehendens indieavit illis per haee verba @ Manife-
sto negligilis alias diei horas, otiati a prece. -
porlet aulem ut verus monachus sine intermis-
sione habeal in corde suo orationem ¢t psalmo-
diam.

&. (16) Misit aliquando sanctus Epiphanius ad ab-
batem Hilarionem, rogans eum, el dicens : Yeni, vi-
deamus nos invicem, antequawm recedamus de cor-
pore. Cumque advenisset, mulua letitia alfecli
sunt. lis autem manducantibus, allata est volueris,
EL sumens episcopus dedit abbati Hilavioni. Ait
senex @ Jgnoscemihi; ex quo bune habitum assum-
psi, non comedi mactaium guidguam, Tum epi-
scopus : Ego vero, iniuit, ex quo habilum sus-
vepi, non dimisi quemquam dormire qui haberet
adversus me , nee¢ ego dormivi habens adversum
aliquem *, Ait illi semex: Veniam mihi evncede,
quia instilutum Luunm majus meo est,

o. Ejusdem sermo fuit: Imago et figura Christi
Melchisedee, Abrahammn Judzeorum radicem be-
nedixit : multo magis ipsa veritas Christus, bene-
dicit et sanclifical omnes qui credunt in ipsum.

“ Matth. v, 25 Mare. x1, 25.

5 - .E ey o
'|| X 3 * fill T&Iﬂyw Fr".-i-
xat T Avypuindy,

“ Abest. apsiotvrzg ab al.

(15) Vit. Patr, xn, G.

(16) Vie. Patr, v, 15,

(17) 75 8¢ Kpaig = Adawrier sery). Apud So-
zomenum lib. v, cap. 10, ubi res paulo aliter nar-
ratur, Kzés (In Niceplioro Call., lib. 1x, cap. 34.
Keds) 1) "Pupaion gwui. Ex nostro Michael Glyeas
Annalium p. 251 : Hzgt v tod Easdmdes vaby
¥5povae Exgalov: xal dpwivlls manksin "Evwy,
of Bohav adzar, zaxdynp:, elwe- o Kpd o9 Sdowy

b Al dnyter.
0 Al &l f,

proy 'Alzvasiov of "Eakryzz, Expaiav: Kawdyrre:,
gint Tuiv 3t wpdlousw al xoptivar, Kal amoxplsts
gimev - Al xopivae xpalova, Kpic, Kpdz: <b 8%
Kods =7 Abswvivy guyt (17) abpiy 2ote val mpes-
exilze, Gv: Aboiov Bleslz oy 6553y 109 B0, Kal
E5ne hyvélln & Davaroe Tob lovitavey Pagiiews.
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tvémeosy 1 megt 7ol tzpol Tol Xepdmidos gfipn T
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thy ExTny wa) iy Ewvatny Y8 Emesholpev, 'O 62
racayvels abtiv, EéRnwasy albtels Aéywy, 7 Pave-
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voby afaksinTwg Eyswy thy slyhv xal why $adpg-
Glay &v 1T xoodiz alwul,
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Kob 3060y 6 tniononos &wzz 1 4663 "Dagluv,
Kab héyet admi) 6 yéowyr Tuvympnsiy pov, ott £§
o Edafov b synpx, obx Epavov Bopa. Kot héyst
abzh 6 Emioxomos: "Evés 8t £ ol Edxfov 1d ayfuae,
olx Gefind tive xotprdfver Eyovra w23’ dpol, oléd
tyer Evorpfliny Exwy natd Twde, Kal Jiyer abrlp &
véowy * Tuyywenedy por, 65 § on moliteia peilwy
bozk she Sund,

¢, "0 abzhs Elsvev, B | eixdv 100 Xprotod
Mehyrzebin, thy gilav <oy "Toubaimy clhidynoz tdy
"Abpadn wodhd mhiov abth § arfillete 6 Xprathe, e0-
rovel xad avidisy mavtag Tobs mivetoviag sls advive
8 Al add.

M AL ins. xal sy weanmy,

-

covi] alipoy Briel  abpoy zal yap Gyzalle Thy 70l
Bead mpdvatav £9' o xal Tyyriatin Tou altrsion 4
Odvoroz. Quae verba eo adduxi, ut diseam a viris
doctis, reponendumne sit sequendo vesligia apo-
phthegmatis nostri, xaxdynes, cind, eine 1 Kpds <j
Abswyiwy, vel si mavis cum Sozom, et Niceph. "Pw-
patwv guvil, Forle enim Zipwy irrepsil propier
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ctoviwy non intellectuun.
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‘Erxcaxie oije Gubpor Iivecd ce.

n'. Elme maiwy, 830 dvaveala ciiv Xpratiaviow ¥
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v Guaotiav spyalatar, xat metg Surawesivny pilk-
dov Bravigtagloy wpovpimetat,
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urnosva sy Delwy viuwy eifiivas.

B, "0 alinhg Ekzyav, 1w oy Suxalwy dpapstt-
pata mept v yzbhn Eg7l, =& 8 v dos€hv, &5 Hou
T00 gpatoz. "00zv Ldidzy Aabil- 8o, Kipe, ¢u-

1 = ¥ ] i i -
AQrny T oTopary pov, xal fredy asproyne xepl
vat yeldn pev Kal- Elan, dvldfo tae cdcde pov,
ol gy dpapraven ps év plooen pov (18).

v "0 altds fpwmhbn, Awwi déxa udv clav al
vopikal Evtodal, évvea & of poxapispel (19); xol
Eon* Migambpos twy Alvemsigxoyv pastiywy § As-
vohoyos * tpuming 68 Tpiddog elntw, ) iy paxapt-
autoy apifiunos.

e "Howsiln 6 adthe, el &pxst ety Sivoios dus-
wrhoar ey Bty xal Egr - Nad, altog 1ip einev:
‘Epeuynodre £1ra molourta xonua wal Craiooi-
v, wal Llewe Ecopar aartl oo dadp.

tef. "0 adrbs elney, é1t 6 O2bg wolg b2y dumpToholy
wat <h wspdioney mopoywgel pETavVeoUsty, hf <f
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migvr, (20) xal =0 sehvn ¥ Tole 8 Gunalons dmar-

5 AL Xogrmiavixioy. 5 Al yongig.
xvii. 47 Psal, cxvit, 164, %8 Psal. cux, 5.
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" AL inser.oxat o Anath. T Matth, xv.
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&. Ldem dixit : Chananzea elamat, et andilar ™t
femina fluxum sanguinis patiens, taccl ae beata
pricidicatur ** 5 at Pharisaus clamat, el condemna-
tur; publicanus nequidem aperit os, alque au-
dit up 2,

7. Dixit idem ; Propheta David vocle intempesia
orabal, media nocle expergiscebalur, ante malu-
Linum obseerabat, diluculo adstabal, mane lunde-
Bat preces, vespere ac meridie supplicabat: ac
proplerea scripsit @ Septies in die laudem dizs
1ibi 55,

8. Iteram dixit : Necessaria est #is qub compa-
rare possunt Christianorum hbrorwm possessio.
Ipse enim per se librorm conspectus, nos eflicit
segniores ad peccalum, invilalgque ut ad justidiam
magis erigamur,

9. Dixit adhuc : Magna caulio est ne peccemus,
lectio Seripturarum.

1. Ilem pronuntiavil: Magnum est pracipitinm
el vorago profunda, Seriplurarum ignoratio.

ib. Rursus dixit, magnam esse salutis proditio-
nem, nullam divinarnm legum cognoscerc.

12, Idem Loc protulit : Justorum peccata in la-
bils versantur, pmipiorum  vero € lolo manant
corpore. Uinle psallic David : Pone , Domine, custo-
diant ori meo, et estiton circumstantiar labiis meists,
kv Dixi, custediain vias meas, ut ton de'inquam
i lingua mea®® .

13. Interrogatus est idem : Cur decem sunt legiy
praecepla, novem vero beatitudinis praedicationes 49
Ac respondit @ Decalogus nuwmero mgual plagas
Agypliacas; triple autem Trinitatis
beatitudinum enumeralio.

2d. Ab ecodenm postulatum est : An unicus justus
sulliceret ad placandum Deum. Et ait, ita esse
A Deo quippe promuntiatum : Conguirite unun qui
facial judiciam et justitiam, el propilius ero gwmni
populo 50,

figura est

15. Ejusdem sententia fuit: Deus peccatoribus
quidem peenitentiom agentibus etiam sortem  re-
mittit, quemadmodum meretrici atgue publicano ;

& Mallh. ix.
“ Jerew, v, 1.

L I.i[]l‘.’_
8 Malth. v,

(18) *E» j*jci.-c*ﬂ*n stov. In versione Anastasiana D Jesu Christi octo beatitudines memoratw sunt, cuin

oclave synadi Act. 5, edit. Bin. p. 654, ubi legitur,
custodiam vias meas, ut non delinguam in vie nea,
lege ex Grieeo, p. 746, ac ox ipso psaluio, iu lingua
mea {(Psel. xxxvur, 2). Yide Socratis Histeriam
likh, v, @, 23,

(19) Evvéa parapcpet. Tolidem cernere est in
hoe Wlustei awrer doctoris loeo, lib, 10 adversus
vite mionasticwe vilupeiatores, cap. 12 : Koy yap
etz acyert Maxagior of mrwyol w® wvedpasy, o
::*;ﬂniwrz:;,_ of =paciz, of mawviivtes %l bubivieg
v GunaieTivny, ok Elafpavzs, _DE xalapol o3 Ea-sf:ar.pﬁi.;r.,

] ]

of eignvomninl, of 0wy pevol Svevey Seaecives, ol
xar frma oxar @hdmra 6 adshv mapd viw EZwlev
Govovies wuxd - 6lte Bunsixot olize wovalovtag bvous
tilinow. Kt lib. ad eos qui scandalizati fuerant, cap.
10, oclo quidem tantum recenset ; sed omitticillud :
Beati pucifici (Matth, v, 9). Vide ejusdem Homiliam
15 in Mutthenm. Yerum aliis octo duntaxal com-

putantur, Sed ¢t in fvangelio, ore Domini nosiri

Mbigue essent el alie wvirtutes wmulle, que merilum
beatitudinis habere potuerint, Conflictus Arnebii et
Serapionis, post Ireneum editus. p. 535, ut omittam
Hilarivnm, Gregorinm Nyssenun, Gliromatium, aucto-
rem Operis imperfecti in Matthgwm, Ambrosium, Au-
gustinum, cum cgeleris, demtnm 5. Leo novae cdi-
tionis sermone b, De gradibus ascensionis ad beali-
fedinem, seplem tantum priores enarrant bealitudi-
nes, Gujus rel radio repeti debet ex B Avgustino,
lib. 1 De sermone Dowuni in monie, ubi docetuy
septem primas Clivisli cirea beatos senientias, gra-
dus esse perficientes, oclavam vero sententiag ¢sse
perfecti llominis declarationem,

(20) T @wdern. Ita Graeci appellare solent mulie-
Teul peccatricem, Thy vy, ThY GpapTukdy, <y
pupiwy xaxwy Eevdtoy, dicit pseudo-Chrysosto-
wus t, Vil Saviliano, orat. 48, p. 376, sive Amphi-
lochius orat. G, p, 66.
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a justis vero usuras quoque exigit. Afque id est 4 7

quod dixit apostolis : Nisi abundaverit justitia ve-
stra plus guam Scribarum et Pharis@orum, non in=
trabitis in regnum ceelorum °2,

16. lloe vero eliam dixit : Quam minimo Dens
vendit juslitias 1is qui emere cuplunt; parvo panis
frusto, vestimento vili, frigide poculo, obolo
uno.

17. Istud quoque adjiciebat : Homo ab homine
vel ob paupertatem, vel ob usum abundantie, [e-
nore accipiens, ¢t reddens, gratias guidem habet,
verum pudore aflectus reddit clam. Dominus vero
Deus e covtrario, clam muluo aceipiens, coram
angelis, archangelis et justis homiuibus, retri-
buit.

De sancto Ephiren,

1. (21) Puer adhue erat abbas Ephrem, viditque
somnium seu visionem, quod orla sit vitis in lin-
gua ejus, maxime ferax, et creverit ac impleverit
quidyuid sub coelo est; quodque accederent cun-
ctze volucres ceeli, ac manducarent de vitis fructu ;
et quantum comedereat, fructus illius amplior eva-
deret.

2. (22) Alia tterum viee, sanctorum aliquis hae
visione donatus est; vidit angelicum ordinem e
¢eio juxta mandatum Dei descendere, habeniem
pree manibus volumen, hoc est lomun seriplum
intus et foris ; dicebantque ad invicem : Cui debe-
wus illad tradere? Quidam aulem aiebant: Huie ;
alit vero alivm nominabant. Responderunt autem
et dixerunt : Yere sancli sunl ac justi; verumia-
men nullus hoe accipere potest, preter Ephraem.
Tum vidit senex quod Ephrem tradiderint volu-
men. Maue autem surgens, audivit eum commen-
tantem, et velul fons wanabat ex ore ipsius; co-
gnovitque esse ex 3piritu sancto quae egrediebantur
¢ labris Ephram.

5. (25) Alias iterum, Ephreemio pratereunte, im-
missa meretrix venit, ut blanditiis cum attraheret ad
turpem concubitum, aut saltem ad iram provoca-
ret; aecmo enim unguam vidit jllum irascentem,
Et ait ad illam : Sequere me, Cumque  accessisset
ad locum hominibus refertum, dixit mulieri : Veni,
in hoe loto, quemadmodum cupis. At illa homi-
num multitudinem intuita ait: Quo modo poteri-
mus id perpetrare,
tanta turba? Tune Ephrem ad feminam : Si ob
homines erubescimus, multo msgis ob Deum de-
pemus erubeseere, qui deprehendet abscondita te-
nebrarum %, Unde illa, pudore suffusa, re infecta
discessit.

De Eucharisto homine swculari.
(24) Duo e Patribus oraverunt Deum, ut plenam

&2 Matlh, v, Eil}. “ 1 Cor. v, 5,
aviwy eindvsig, Uaszgoy eimoy, OTL

(21) Vit. Patr. xvin, 5.
(22) ¥Fit. Ratr. xvi, 6.
254 ¥Fie Parr, x, 21,
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Giatos.

¢ AL <b pérpov. ¢ AL altfig. 0 AL apyer:

(26-2T) Vit. Patr. vy, 4.
Patroln. Ga., LXYV,

sent. Tum deseendit ad eos ejusmodi vox ¢ 1lio in
pago Aaypti, vir esl smcujaris nomine Euchari-
slug, cujus uxor vocatur Maria : nondum attigist:s
vOos mensuram  virtulis eorum. Surgentes ilaguo
ambo senes, pergunl ad pagum , el perconiati,
invenerunt hiominis cellam algque ejusdem uxo-
rem. Dicant mulieri : Ubi est vir tuus ? IHa re-
spondil : Pastor est, pascit oves. Et introduxit eos
in cellam. Ut autem advesperavit, rediit Eucha-
ristus cum ovibus : ac videns senes, mensam ap-
paravit, atlulitque agquam abluendis cornvm pedi-
bus. Dicunt ei senes : Non degustabimus quid-
quam, nisi nebis declaraveris quidnam sit quod
operaris. Eucharistus vero cum humilitate ail :

B Ego pastor sum, et Lxe est uxor mea. AL senes

perseverarnnt  orantes illam ; mec voluit effari,
Tunc illi ad evm : Deus ad e misit nos. Quo au-
dito sermone territus, coepit dicere : Ecce, oves
istas accepimus a parentibus nostris ; et inde si,
Deo prosperante, provenerit aliquid, tres partes
facimus : unam pauperibus, alteram ad hospitali-
tatem, tertiam in usus nostros. Ex quo aulem
uxorem accepl, ne¢ poliutus sum ego, nec illa, sed
virgo est; et seorsum dormimus : nociu gestamns
cilicia, de die vestimenta nosira. Hucusque mor-
talium nemo ista cognovil. Quod postyuam au-
diissent senes, admirali sunt ac recesserunt glo-
riam dantes Deo,

De Eulogio presbytero.

(26-27) Eulogius quidam celebrabatur ab homini-
bus,beatiJoannis episcopi discipulus,presbyler el as-
cela magnus, qui jejunabat per bidua, el swepe ad
hebdomadem usque traliebat jejunium, vsus in ci-
bum pane solo cum sule, Is venit ad abbatem Jose-
phum in Panepho, sperans spectaturum se apud
lum austerilaten majorem. Et suscipiens eum
cum gaudio senex, quidquid habuit, ad solatium
ejus impendit, Dicunt Eulogii discipuli : Non come-
dil preshyler nisi panem et sal. Abbas autem Jo-
seph manducabat tacitus. Gumque mansissent dies
tres, non audierunt eos psallenles aut oranles; oc-
culta enim erat operatio illorum. Discesserunt igi-
tur, nullum adepli animse emolumentum. Porro
dispensatione Dei orta est caligo; ac evagali re-
versi sunt ad sepem. Priusque quam pulsarent, an.
dierunt ens psallere; postque diuturnum tempus,
pulsaverunt ilerum. At illi silentio post psalma-
diam facto, leti susceperunt eos. Tum Eulogii di-
scipuli propter @stum immiserunt aquam in baucale,
ac dederunt ei ; erat aulem agua permista de mari
el flumine : nec potuit bibere. Tunc Eunlogius se-
cum repulans, procidit seni, ut discerel ipsorun
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vivendi rationem, dixitque : Abba, quid est hoc? A Suxyoyhy edzeld, Mywy: "AGGE, <1 da7 tolzo; s

Antea non psallebatis, sed modo posiquam egressi
fuimus : et baucali nun¢ sumpto, aguam inveni sal-
sam. Respondilt genex : Frater stolidus est, alque
X errore permiscuil aquam marinam. Eulngius ve-
ro rogabat senem, cupiens rel veritatem discere.
Dicit et senex : lle parvas vini enlix, charitatis
fuit ; haee vero agqua, potus est fratrum perpetuus.
Atque docuit eum discrelionem cogitationum; ab-
sciditque ab ipso humana omnia, Tum evasit in
economia seu dispensatione peritus : ac deinceps
comedebat quidguid ipsi apponebatur, Didicit pari-
ter, ipse guoque operari in occulto. Tandem seni
alfirmavit, veram esse ac minime fallacem eorum
operationem.

De abbate Euprepio.

1. Dixit abhas Euprepius : Certus apnd te Deam
lidelem esse ac potentem, in illum erede, et parti-
ceps dfies eorum quee illivs sunt. Quod si animo de-
jiceris, nequaquam credis, Item : Omnes credimus
eum potentem esse, €l cuncta ipsi esse possibilia,
Yerum tuis quoque in rebus erede illi, quia etiam
in te edil signa.

2, (28) ldem cum diriperetur, una cum direpto-
ribus dejecta levabat, Cum autem asportassent
qua intus erant posita, et reliquissent baculum
suum, ut illum conspexit abbas Enprepius, mole-
stia affectus est; et accipiens, cucurrit post ¢os red-
dendi animo. lllis vero nolentibus sumere, ac veri-
tis ne quid accidisset, quosdam offendens, oravil ut
(quia idem iter peragebant, baculum redderent.

3. Dictum est abbatis Euprepii : Corporalia, ma-
teria sunt. Qui diligit mundum, offendicula amat.
Si ergo contigerit ut amiltamus aliquid, rem cum
gaudio et laudis confessione accipere oportel, ut
gqui curis liberati fuerimus:

4. Frater abbatem Euprepium interrogavit de vi-
ta. Et respondit senex : Fenum comede, fenum
gesta, In feno dormi. Hoc est, contemne cuncta,
cor autem obtine ferreum.

b. Frater interrogavit eurndem senem, dicens :
Quo pacto advenit tmor Dei in animam ? EL ait se-
nex : 5i homo habuerit humilitatem, nihil posse-
derit, nec judicaverit, veniet in eum timor Dei.

6. Idem dixit : Timor cum humilitate et ciborum
indigentia, luctugne, perseveret Lecum.

7. In principio suo abbas Euprepius venit ad
quemdam senem ; cui dixil : Abba, profer mihi ser-
monem, quomodo salvus fiam, Respondit ; 8i vis
salulem consequi, cum invises aliquem, ne anle-
vertas loqui ante quam inguisierit a te, llle vero ad
id verbi compunctus, inclinavit se veniam petens,
dixitque : Certe mullos legi libros, ejusmodi tamen
institutionem nondum cognovi, Atque ulilitate per-
cepla egressus est,

8 Al ouyrazofatinds.

{28) L. Joan. Geom. Parad. ep. 88: Raderi Vi-
rid.; Vit. Patr. v, 9. 3 L

Th mpivoy obx Idddhese, &hhk viv peth th EEedbely
fpdc %ok th Lavxndhiov 88 viv daboy, clpav 7 Biwg
arpupov. Afver adtd & yéowv' "0 adzlgds sundsg
gatt, %2k xavd whavny Epelev adtd Bakdooioy, 'O &3
Eb)byrog mapexddst v yvépovia, Békwy palely thy
daflletay, Kal diver adw@ 6 yépwv -+ "Eveive 1d pt-
®pOY moThpty Tol olvou, TR &ydmns Ay wodte &k
=4 LGwn, 0 wivouaty ol ddedgot Gramovsds. Kal £8id: -
Ezv abvhv thy Srdxpiow v hoyeepioy, xe Exeliv
&' alrod mévia o Wv0pdmva. Kal yévovey olxove-
pixds * (20) + wat rosmdy abie maviz sd maganli-
pave, ot Euale xol altds 3v 1o npumu dpyadeaia,
»al eime 70 yégovit® "Uviwg &v ddnliciz 2otly 4] E-
vasle Ui,
Hept vov affa Eidzpeaiov,

o'. Eizmzv 6 a66i¢ Edmnémiog: "Eyuv, ¢raiy, iv
Eautd, elval morzoy thv Dedy xad duvasdy, wmigTius
elg aldtdy, xal wililawg zov abzob. El ok dhiywpsls,
vy Tigwevsig. Kol 0%t mdveeg migssdnpsy Cuvesly
althy zivar, »ol masedopey 6o wévie avt® &3t
Suvatd. "ArAd xal &y tols gols misteuz iy alt) mpd-
Yieagty, o5t zat €y o0t mousl orpeia,

8. "0 odtbg culolpevag suveTT ey adtolc. Motk
&t i dmebagsdla advobs td EvBoy wzipava, weTal it
dvtwy adziov thy fablev Eautob, dig Tavtry E0za-
€436 ¢ @663 Eumpentog, 7y0échn - xal Jobov én-
ETHEYE, Pouldpsvos amoBovyvan, Thv 62 pi Geddviwe
Sciaclar, d)ha Szdidtwy uhy dpa T véyovev, mEpITu-
ywv st3y, TElou anodolvvar 8 alray §268oy, Thy ad-
Ty dhzvdvtwy 634y, '

Y. Einmgy & 666dc Eimpémiog, 67t T& Swpazixx
Ok elslv, "0 dyamiv tov vdopoy dvernd mwpoIxs i
pate., Eimep odv supfify ©f mote dmonéslar, tolza
peta yopds xat Eiopoloyfisews Beysabar 8:l, w;
¢EovVTiGwY ATAIARYIVTUL,

6'. "Abesapds fpwins: <hv &RBdv Ednpénioy i)
fwiig, Kal slwev 6 vipwv: Xéprov caye, yborou
ghpeoov, clg yooToY XOLR0U, TOUTETTL, TOVTWY XAT=
Gpbvzt, Thy 6t napliov xévtyge 5:8r 08y,

e, "Abzhgds Towtroe by abziy vépovra, héyeve
Mos Epyztan 6 ¢ifog ol Beol elg vhv Yupty; Kal
ginev & yepov * "Eav Eyn &vlpunes ohy tamzivwety,
xal Thy axsmuocivny, %zl td pd xplvewy, Eeyetar
2t § wobos ton Geel.
¢'. ‘0 abzhg cime $bbog uat sameiviosiz, ol Eue
Sz Tpopov, xal mivlog Sapevizw got.

{'. Hapébadev v dpyf alved & 466 Edmpémiis
T YEPOVTL, Xal AEyst altdy "AG6E, eimé por Adya
ng cwlid. 0 8% elmev altd* "Lav Gihme swbive:,
Grav mapabiddre v\, pi mpokdbng AziTiaon moly
Eievdoe ve. 'O 8L it 10 AGrw xazovuysls EBads
petavocay, iiywv: "Ovtox moadd £uldla dvivven,
xal zoabrry medelay odéémw Eyvow, Keab moddd

weeinlels LERLDev, .

{29) Olxovopuxce, Pelagius, communis, ac si repe-
rissel exaratum xowewvixdc,



173
Iepl rov afba "Edallov.

a'. "Edeyoy mepl tob 2664 "Edabiow 9*, g1 inolnosy
eluoae Evn elg ©a Kellla, zal obx Tpé mots 7ols
Spladpobs avw, 1821y whv avsyny wng Exndnolag.

B'. "Eheyov megt tou adzou &66d 'Eradiou, ot
Gptov xat Ghag foliey., "Otz obv RAle ©d Mésya,
Eleyev, ov Ot ddedgol Gozov xal dhag Esliovary: éyw

8¢ Opedov pexpbv zdmoy mofjoor Suk 1b Iasya,
Eredh tig ahhag fudpag xabfpevog 23w viv bt
IMasya taz), wmoow wdv xdmov, lotapevog Ealiwy,

Iepl zov aé€a Evayplov.

a'. Elney b a66dg Eddypiog - Kalelduaveg &v 70
wehlty, guvayays gou Thy Royiapdy * pviclnt fpipas
Qavdrou - [8e wdte <ol swpatog ThHv vixpwow * evvder
why qupgopay: dabe tov mdvov - xatayvwh Tz év
iy whopy poatodtntog s Gmws Suvnlis Suxmavtic
pévsey &v T mpoliaet g houylog, %ot ph aslevi-
ons. Myfolnee 48 %ol <hjg &y T@ §on vuv xaTasti-
gig * hoyiloy 23 midg elow Exet al duyal, &v molz
fewvotdtn swwd, v moly mixpotdsy grevay iy, wal
mnAlxy @ibw xal ayovy xal wpesdoxiz® THY &nou-
grov Ga0vnyv, Tb duyiby xal amisaviov Gdupucv.
AhG xal firipas avagtdoemg pvnslinte, xal wapo-
Foaszwg TTs wobs oy Ozdy - pavtélou 1 gpxedg
%ot gofzpiy Ezeive xpiua. “Aye cig péqov 1a dwo-
velpeva solg duaptdvovcty, aioyivny shv %at’ Ev-
oy Tob ol xal dyyéiwy vl apyayyéhey nal niy-
twv avlphmwy, toutéoT. xorasthipte, woo alwvioy,
GY.OANYE THY GXOLANTOY, TLY TROTOPOY, TH GHUTOL,
why oy didutwv Bpuyphv, Tals gofinug xal T Jagd-
vous. "Avye 67 xal ©d toig Sivalor; dmoneipava 2yali,
rapdrstay vhy peta Beol Mazpds xat Xpiote abzol,
Gyyily ot apyayyéiwy, xXal movtds GnpRcu TGV
ayiwv, Bagiielay odpaviy, xal ta Tautns Swprpata
ThY yapdy wal snv Taldtys dmdlaviw. 'Exatipwy
TOUTWY TNV pVAunY Gye ccoutd xal &nl piv <ff oy
Gpaptwiiy xoloer Sdxpusoy, mevlnaoy, poliovpzvos
Py %2l ol aothe &v Tevtotg YEvr + EmlGE Tolg ATOXEL-
pévolg Tolg Guxainig, yaipe xat elgpaivou. Kal Tod-
Ty piv gnclbosoy &V dmohavast yevéslar, nal Gh-
aozprougfar Exelvov. "Opa piy Emodln motk, wav

APOPUTIEGMATA PATZLUM.

133
De abbale Eladio.

1. (50) Aiebant de abbate Eladio, mansisse eum
annos viginti in Cellis, nec sustulisse unquam ocu-
105 in altum, wt ecclesie tectum contemplaretur.

2. De eodem abbate Eladio relulerunt, quod pane
et sale veseerctur. Cum ergo venisscl Pascha, di-
cebat : Fratres panem et sal eomedunt : ego vero
propter Pascha, debeo nonnihil laboris suseipere.
Quandoquidem aliis diebus sedens manduco : nunc

quia Pascha esl, navabo operam, ¢l in pedes slaos
comedam.

De abbate Evagrio.

1. {51) DixiL abbas Evagrius : Cumsedes in cella,
collige mentem tuam ; memento dici mortis ; lune
vide corporis moriificationem : cogita calamitatem;
laborem assume ; condemna vanitalem mundi; quo
possis manere semper in guicle vile proposito nee
in infirmitatem incidas. Memor quoque esto stalus
presentis in inferno : repula quemadmodum illie
deganl anima, in quo gravissimo silentio, in quo
amarissimo genitu, in guall timore, cerlamine, ex-
spectatione; reputa nunquam desinentera dolovem,
lacrymas anim® easque interminatas. Sed el recor-
dare diei resurreclionis, ac exhibitionis ad Peum :
imaginare horribile tremendumque illud judicium.
Profer in medium qua reposita sunt peecatoribus,
ignominiam coram Deo, angelis, archangelis, cun-
ctis hominibus ; supplicia, ignem sempiternum, ver-
mem wnunquam dormientem, tartarum, fencbras,
stridorem dentium, terrores, lormenta. Proler pa-
riter justis bona reposita, fiduciam ¢um Deo Patre,
el Chiristo ejus, angelis, archangelis, cuncto san-
ctornm ceelu, regnum ceelorum, ejusque dona, gau-
divin ejusque voluptatem. Horum utrorumque me-
moriai addue in mentem tuam; ac de peccalorum
guidem jodicio, fle, luge, veritus ne tu quoque in-
ter illos consistas ; de lis vero qua reposita sunt
justis, gaude ac Jetare. Atque tum his frui conlende,
tum ab illis esse alienus. Cave ne unquam, sive
intra cellam tuam resideas, sive exlra sis, hec e
memoria elabantur ; quo vel per hae eademn sordi-
das noxiasque eflugias cogitaliones.
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8 Al "Eidadiov,

(50) Vit. Pair. 1v, 18,
(31) Vit. Patr. w1, 3.
(32) Vit, Patr. u, 8. L. {. in Dula v, 2.

2. (32) Dixit iterum : Abscinde multorum affectus;
ne mens lua allligatur, et quietis modum eontur-
bet.

3. (33) Alia ejusidem sententia : Magnum quidem
est, orare sine distractione ; sed majus est sine dis-
tractione psallere.

&. (3%) Adhucdixil : Semper memento exitus Lui
ex hac vita, nec obliviscaris @terni judicii ; neque
erit delictum in anima tua.

Vit, Patr. x1, 9.
Vit. Patr. x1, 10,
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erit.

6. Hoe etiam : Dixit quidam e Patribus : Aridior
el non inequalis vielus cum charitate conjuncius,
cito wonachum indueit in portum impassibili-
Lalis,

7. (56) Factus est aliquando consessus in Cellis
pro negolio quodam, atque locutus est abbas Lva-
grius, Dicit ei presbyter, : Scimus, abba, quod si
esses in regione tua, et episcopus sape el mullo-
rum caput constitutus fuisses ; nunc vero languam
peregrinus hie sedes. Ille compunctiouc ductus non
turbatus est, sed capite moto dixit ¢i : Sane ila
est, Pater. Verum semel locutus sum; et ilertin non
adjiciam 7,

De abbate Eudaemone,

De abbate Paphnutio Patre Sceteos dixit abbas Eu-
da'mon : Hluc descendi juvenis, nec permisit me
manere, dicens de ' me, Yultum mulieris non
perwiitto manere in Sceti, propler inimici insulta-
tionem.

Principium littere Z.

De abbate Zenone.

1. (57) Dixit abbas Zeno beati Silvani discipu-
lus : Ne mancas in loeo celebri, nee resideas cum
homine magni nominis, neque miltas fundamentum
ut cellam 1ibi =difices aligquando.

9, Retulerunt de abbate Zenone, quod initie quid-
piam a quopiam nolebat accipere, Unde qui affere-
bant, recedcbant tristes, quod non acciperel. Et
alii ad cum veniebant, volenles accipere, languam
a magno sene, nec habebat quod daret, ipsique
iristes absccdebant. Ait senex : Quid agam? guia
contristantur tam qui alferunt, quam qui capere ci-
piunt. Hoc prastat ; si quis afferat sumam, et si
quis petat preebebo ei. Atque ita faciens, quietem
habuit, cunelisque satisfecit.

. (38) Venit frater Agyplius visilatum abbatem

Zenonem in Syria, et accusabal coram scne cogita-
tiones suas. llle vero admiratus dixit : Agyptii,
(quas quidem obtinent virtutes, occultant; quos au-
tem non babent defectus, eos accusaut conlinuo :
Syri autem et Grazei, quas quidem fion habent vir-
tules, habere se priedicaot; quos vere habent de-
fectus, abscondunt.
. 4. (39) Ad eum venerunt fratres, sciscilatique
sunt his verbis : Quidnam sibi vult quod in libro
Job seriptum est : Ceelum autem mundum non est in
conspectu ejus "*! Respondit senex : Missa fecerunt
[ralres peceata sua, et de ccelis scrutaniur. Hane
vero habet interprelationem textuns : Quoniam ipse
solus Deus mundus est, ideo dixit 1 Celum autem
mundum non esl,

7 Job xxxix, ult. 7 AL sub. " Job xv, 15,

(23) 8. in Antonio, n, 5; Secrates 1v, 23,
{ai) Vi Patr. xvi, 2.
(8% Vit. Patr. vin, 5,
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5. (35) Item : Tolle tentationes, et nullus salvus A
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sideret in Sceti, exiit noctu e cella sua, tanquam
ad paludem profecturus; sed a via aberrans, per
tres dies ac moctes ambulavit ': unde fatigatus,
deficiens cecidit velut moriturus. Et ecce puerulus
coram co stelit, panem tenens cum aquae baucali;
dixitque : Surge, comede. llle vero surgens, pre-
calus est : pulabat enim phantasma esse. Ail
puerulus : Recte fecisti. Et adhuc oravit secunde
ac lertio. Tum ad eum ille : Fecisti bene. ltaque
senex surgens manduecavil et bibit, Post hiec sie
locutus est puer : Quantum ambulasti, tantum
dissitus es a cella tua; sed surge, sequere me.
Statimgque in cella sua esse se deprehendit. Dixit
¢rgo ei senex : Ingredere, fac nobis oralionem.

B Lt, ingresso sene, infans noen comparuit.

. (41) Alio tempore idem abbas Zeno per Pa-

- lestinam iter habens, cum lassus esset, sedit juxta

cucumerarium, ut comederet. Subit eum cogitatio
cjusmodi : Accipe unum cucumerem, et manduca,
Quid enim id? Sed respondens dixit animo suo :
Fures ad tormenta perducuntur, Hine igitur proba
Leipsum, an possis lerre tormenta. Et consurgens,
ad @stum solis sletit per quinque dies; cumque se
lorruisset, ail ; Non vales ferre supplicium. Et ad
mentem  svam infit : Quandoquidem non potes,
ne fureris ac manduces.

7. Dixit abbas Zeno : Qui vult ut Deus eito
exaudiat preces ipsius, quando surrexerit, el nia-
nus extenderit ad Deum, prae cunclis, eliam pre
anima sua, oret ex animo pro inimicis suis; ac
per hoe preclaruin facinus, quidquid a Deo pelierit,
auscultabit ei.

8. Relerchant, quod in pago quodam eral aliuis
qui plurimum jejunabat, adeo ul indilum ipsi
fuisset nomen Jejunatoris. De quo cuns reseivisset
abbas Zeno, arcessivit eum. llle latus accessit.
Etoratione facta sederunt. Coepit igitur sencx ope-
rari tacitus. Non valens autem Jejunator loqui
cuim eo, ceepil a Laedit vitio molestari, Et ait seni :
Ora pro me, abba; volo enim abire. Dieit senex :
Quare 7 Respondit ille : Quia cor meum quasi lla-
gral, et quid habeat nescio. Nam quando eram in
villa, usque ad vesperam jejunabam, nee unquam
mihi tale quid contigit, Senex tum : [n vico, ex
auriculis tuis nutriebaris; sed abi, atque ex hoc
tempore manduea hora uona; et si quid agis, in
occulto fac. Ut ergo incepit facere, nonam horam
agre exspectabat. Dixeruntque qui cognoscebant
cum : Jejunator a demone correptus est. llle au-
tem veniens cuncta nunbiavit seni. Qui ad euns
dixit : Haee via, sceundum Deuwn est,

{le abbate Zacharia.

(42) Dixit abbas Macarius abbati Zachariz :

42 Vi, a5
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Doce me quednam sit opus monachi. Ail ipsi : A Eing pov 1o Egvov Tou povayod. Adyetaltd 'Bul ipw-

Tune interrogas me, Pater? Tum abbas Macarius :
De te mihi persuasum est, fili Zacharia. Est enim
qui me vellit, ut interrogem te. Zacharias hanc
protulit sententiam : Quantum quidem existimo,
Pater, qui sibi in omnibus vim facit, is est mona-
chus.

2. (43) Venit aliquando abbas Moses ad baurien-
dain aguam, et invenit abbalem Zachariam oran-
tein ad cisternam , et Spiritum Dei residentem su-
per eum.

3. (44) Dixit alignando abbas Moses ad fratrem
Zachariam : Enuntia mihi quid agere debeam ? Au-
diens ille, humi prostrayit se¢ ad pedes ejos, di-
cens ; Tu me interrogas, Pater? Ait illi senex :
Mihi crede, Zacharia, fili mi; vidi Spiritum sancium
descendentem super tg, eoque cogor percontari Le.
Tunc Zacharias sublatam cucullam e capite suo
posuit sub pedibus, eaque conculcala : Nisi homo,
inquit, pari modo contritus calcatusque fuerit, mo-
nachus esse non polest.

5. Ad abbatem Zaehariam in Sceti resideniem
visio missa est ; et surgens, abbau Carieni indica-
vit. Senex vero, qui aclivas essel, perilus cirea
ista non exstilil, Surgens ergo verberavit eum,
allirmans a demonibus profectam visionem. Ve-
rum Zacharize scdebat animo. Surrexit igitur,
noctugue abiit ad abbatem Peemenem, cui narravit
rem, utque interiora sua arderent. Et videns se-
nex, a Deo esse, dicit ei : Proficisecre ad illum
senem, ac si quid loculus [ueril tibi, facito, Per-
rexit ad senem. Qui anle quam inquireretur, pra-
veniens enarravit ei cuncta, quodque speclaculum
a Deo esset. Sed wvade, inquit, subjicere Pa-
tr1 luo.

5. (45) Abbalis Pastoris hie fuit sermo : Inter-
rogavit abbas Moyses abbatem Zachariam, morti
proximum : Quid vides ? Dicit ei : Nonne salius est
tacere, Pater? Tune ille : Etiam, fili, tace. Et Liora
mortis cjus, sedens Isidorus abbas, suspexit in
coelum, dixitque : Letare, mi fili Zacharia, quia
tibi aperta sunt porte regni ceelorum.

Principium litterae 1I.
De abbate Esaia.

{. Dixit abbas Esaias : Nihil adeo ulile est no-

7 AL d8ehodv. ™8 AL add. ddywv.

L ihid*ﬁ. 1005, n. 49.

(44) Vit. Pair. xv, 17. Cod. Cams. 238,

(idb) Vit. Patr, xv, 18,
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Esaix abbatis oratione 21, ex Zini versione scriplum
legitur : Qui non follit crucem suam et sequitur me,
non potest meus esse discipulus (Luec. xiv, 27), Quam
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arbor singulis diebus irrigala, sic novilius coniu-
melia affectus ct Lolerans.

2. Itlerum dixit ad eos qui reete incipiunt, sanclis
Patribus subjecti : Prima tinctura nunguam amit-
titur; velut in purpura. lem : Sicut leneri ramt
facile convertuntur ac flecluniur, ita et novilii qui
in subjectione sunt,

3. Dixit iterum, novellum monachum e monaste-
rio ad monasterinm transmigrantem, similem esse
animali quod sub capistro huc illucque impel-
litur,

L. (50) Uidem marravit, quod Pelusii presbyter,
cum fieret agape, et fratres in ecclesia comede-

R reat, mutuoque colloquerentur, increpitis illis,

dixerit : Tacete, fratres; conspexi cgo [ralrem vo-
biscumm vescenfem, tlolidemque calices bibentem
ac vos, cujus precatio velut ignis ascendil in com-
spectum Dei.

5. Accepimus de abbate Esaia, quod aliquando
sumpsit ramum, et ad aream profectus est, dixit-
que terre domino: Da mihi frumentum. Ait ille:
Tune messuisti, abba? Nequaquam, inguit, Tum
possessor : Quomedo igitur frumentum aceipere
vi§, qui non messuisti? At senex : Nisi ergo mes-
suerit quis, non capit mercedem ? Agricola; Nulla-
tenus, Alque ila recessit senex, Fratres aulem in-
tuiti quid fecissel, inclinato corpore, supplicaverunt
ei, ul rationem facti cdocerentur. Tunc ad illes
senex : Hoc, inquit, ad exemplum [feci, guod nisi
guis operatus fuerit, non perceplurus sit wercedem
a Deo,

6. Idem abbas Esaias, quemdam fralrum voca-
vil ad se, lavitque pedes ejus; ct pugillo lenticule
in ollam misso, postquam ebulliisset, attulit. Dicit
ei frater : Non salis cocta est, abba; tum Esaias :
Nonne tibi suflicit quod omnino ignem viderit? Et
hoc magnum solatium est.

7. Dixit vursus: Si Deus voluerit anima misereri,
ipsu vers contumax non sustinnerit, sed feeerit ex
volunlale sua, permittit pati cam que non vult, ut
gsic ipsuin inguirat.

8. Ita ctinm locutus est: Quando vult aliguis ma-
lum pro malo reddere, potest vel nutu solo Jedere
fralris conscientiam,

9. ldem ablias Esaias interrogatus : Quid est ava-
ritia? respondit : Non credere Deo, quod tui curam

(4) "Qowzep rap Eérépor. In Esaia seu Isaia im:
piresso, oral, 206, De dictis qua Petrus abbas disei
pulus ejus ex illo accepit, el {interis commendavit :
Avbor que ivrigatur, non arescit, sed fractun affert.
Fx s, antem Colberting, sub titnlo, Ophver 1ol
agha aatou. Advipoy momildpzvey w2’ fpipay,
mote Enpaivesat 20T0d f gila cig b pn RAPTCPo-
ghoas; Hoe est, Arbor que quotidie irrigatur, guando
areseit radix ejus wl [ructum non projerat?

(hty Vit Patr, xu, 1.
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suscipiat, desperare de promissionibus Dei, et aw- A Oz, 8zt mozizai sov gpovsifz, xol b dmehmi-

plificationem affectare.

10. Interrogatus est etiam, quid esset detiactio,
It respondit: Non cognoscere gloriam Dei; atque :
lavidia erga proximum.

11, Interrogatus pariter de ira; responsum dedit ;
ira est conlentio, ¢t mendacium, el ignorantia.

De abbate Elia.

1. (54) Dixit abbas Elias: Tres ego res lineo:
cum anima mea egressura est e corpore; cum Deo
representabor; et cum adversus me proferenda est
sgulenlia, .

2. (62) Dicebant senes abhati Elie in Egypto de
abbate Agathone : Bonus abbas est. Ait ejs senex ;
Secundum latem qua vivit, bonus est, Excipiunt :
Quid vero secundum antiquos? Respondit: Dixi
vobis, quod juxta ztatem suam praelarus sit; sed
quod speclat ad veteres, vidi hominem in Sceti,
(qui poteral solem in ccelo sistere, sicut Jesus filius
Nave. Quo audito, obslupuerunt, et gloriam retu-
lerunt Deo,

5. Dixit abbas Elias, ille diaconix sen mipiste-
vii: Quid valel peccatum, ubi est penitentia? et
quid juvat charitas, ubi residet superbia?

4. Retulit abbas Elias: Vidi hominem qui vini
cucurbitam capiebat sub axillam suam; et ut inla-
miam inurerem demonibas, quod phantasma esset,
dixi fratri : Ex charitate, hoe¢ meum tolle. Tum
sublato pallio suo, nihil habere inventus est. Id au-
icm prolocutus sum, ut licel conspexeritis quid-
piamn vel audieritis, non admitiatis, Quinimo obser-
vate ratiocinaliones, animi conceptus, cogitala;
scientes (alia a demonibus immitti, quo animan
polluant, inducendo ad rerum incongruentium con-
siderationem, ulque mentem avocent a propriis
peccatis atque a Deo.

5. Ltiaw  hane protulit sententiam : lomines
mentem habent intentam vel ad peceata, vel ad Je-
sum, vel ad homines,

6. (53) Adhue dixit : Nisi mens psallat cum eor-
pore, in vanum est labor. Et: 8i quis dilexerit iri-
bulationem, postea el eriv in gaudium ac vequicm.

7. Id quoque elocutus est: Senex quidam mane-
bat in fano; venerunt diemiones , dicentes ei: Rece-
de ¢ loco nestro. Senex infit: Vos non hubetis lo-
cum. Coeperunt ergo passim spargere palinas illius.
benex vero perseveravit, colligens eas. Postea de-
won, apprehensa manu ejus, foras illum traxit, Ut
aulem pervenit senex ad januam, alia wanu tenuit
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no) Hevyactig, "Houyasshe el fouyastipwoy,
nota nomina. Sed quid vetat leve mendum tollere
ex epistoln Paschalis 1 ad Norgeudum Augustodu-
wensent, quan luce donavit in Appewlice ad Begino-
cem sunm vir clavissimas Btephanus  Balusius?
Tud awlem apestotica wictoritale staluimus, uf nulli

0 Alii add. olxfizae xal’ Eautdy,
Inser. xot Umégtpagev 6 Yipwy elg ob uzdkiov olTol.
" Al Trv dveroulioy,

fugit demon. Waque senex flere coepit. AL Dominus
dixit ei: Cur fles? Respondil scnex : Quod audeart
prehendere hominein, atque ita facere. Tum ad en
Dominns : Tu negligens fuisti. Quando enim quae-
siisli me, vidisti gquomodo inventus sim tibi. Hee
alo, quoniam labore multo opus est; ac uisi labo-
retur, non potest quis halere Dewm suum, XNam
ipse propter nuos cruci aflixus [uit.

8. (56) Iraler convenit abbatem Eliam quicte
vitee seclatorem, in coenobium speluncae abbalis
Sabbe, et dixit et + Abba docmmentum mihi trade,
Al senex ait fratri: In dichus patrum nostrorum,
hae tres virtutes diligebantur, pauperlas, mansue-
tudo, abstinentia., Nune vero inler monaches re-

B guant, avaritia, conlidentia, gula, Quod placue-

rit , vlige.

Do abbate Heracelio,
Frater tentstionibus  impugnalas, denuntiavil
abbali Heraclio, Hle ut conlirmaret eum, hanc
parvavit historian @ Senex quidam babuit disci-
pulum obedicntice vivtute preestantem, ad multos
anuos, {hi aliguande lenlatus ae hupugnalus, se-
nemy demitlendo se salutavit; ae dixit : Fac me
esze monachuwmw. Ail illi senex : Locum considera,
et faciemus libi celiam. Ergo abiens procul uuno
lapide, rveperit. Tum profecti  cellam  construxe-
runt. Dieit fratri @ Quod Libi edisseruere, hoe lac.
Quando csurieris, manduca ; simili modo hibe,
dormi : tantum ¢ cella lua ne exieris, usgue ad
Sabbatuin ; tune veai juxta me. Fraler autem duos
dies puregit ex priecepto ; at die tertia tidio af-
fectus dixit = Cur ita mecum egit senex? Quare sur-
gens, coepit psallere plures psalmos ; ac post soul's
cecasum  cibum  sumpsit ; surgensque abiit cubi-
tum super matta sua. KL videt KEthiopem jacen-
lem, qui dentibus stridebat adversus eum. Unde
cum Limore multo cucurrit ad senem : pulsatis-
que [oribus, ait: Abba , miserere mei, aperi. Se-
nex aultem, seiens quod non custodissel mandatumn,
non apernit usque ad dilueulum : quo lempore ape-
riens, invenit foras rogantem : el commiseratione
ductus introduxit eam. Tune ait : Oro te, Pater

D vidi Athiopem super mattam meam, ut dormitmin

abii. Excepit senex ; ld tibi aceidit, quia non ser-
vasti quod praceperam. Post haee pro vindi infor-
mavit cum in ordine vitee monastice; paulatimque
evasil probus monachus.

*t AL Hooaion.
AL add,
97 Al add. axfivazy alzoy, xal,

presbytero, vel viventi vel morvienti seu ad aliam re-
ligionem (Imo regionetr) vzl ad guielgm vitam trans
ewnti, liceal res quas a die erdinationis su@ in ec-
elesia in qua est ordinatus comquivere poterit (f. por
tuerit), auferre vel minuere,

(o6} Moschi ¢. L2,
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Principium litterze 6,
De abbate Theodoro Phermensi,

1. (57) Abbas Theodorus Pherma: tres posside-
bat bonos libros ; et venit ad abbatem Macarium,
dixitque ei : Tres mihi sunt codices praeclari, ex
gquorum lectione proficio; fratres quoque ad usum
accipiunt, et proficiunt pariter. Fare ergo quid
debeam lacere. Retinebone eos ad meam fralrumn-
que ulilitatem , aut vendam, ut dem pauperibus?
Respondit senex: Bonw quidem sunt actiones ;
sed majus omnibus est, nibil possidere. (fuo audito,
discessit, ac vendidil eos, pecuniamque pauperibus
Lrailidit.

2. (58) Frater quidam residens in Cellis solita-
ri¢ turbabatur ; et abiens ad abbalem Theodorum
Phermensem, retulit ei. Senex vero dixit : Vade,
humilem redde cogitationem tuam, subjice te, el
cum aliis maneto, Postea reversus est ad senem,
dixitque : Neque eum heminibus conquiesco. Tum
senex ad eum : Bi neque solus neque cum  aliis
quietem obtines, qua de causa egressus es ad vi-
Lun monachalem ¥ Nonne ut tribulationes sustine-
res 7 Dicito aulem mihi: A quot annis habitum
pestas? Octo, inquit. Tune senex et : Certe in ha-
bitu hoc septuaginta annos lransegi, nec vel uno
die quietem nactus sum ; tu vero post ocio annos
vis requiem possidere, Quo ille audito, confirma~
tus recessil.

3. (59) Frater accessit aliquando ad abbalem
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diret dictum alinuod. Sed ille nequaguam respon-
dit. Unde [rater tristis egressus est. Alb igitur
discipulus ejus : Abba, quare nibil ¢i dixisti 7 el
contristatus abseessit. Tum sencx: Ulique non
locutus sum ei ; negotiator enim  est, vullque ex
aliorum sermanibus gloriam repociare,

4. {60) Dixit iterum : Si awmicitiam cum aliguo
juixeris, contigerit autem eumn incidere in tenta-
tivnem fornicationis, si poles, porrige manum ,
enmyque sursum trahe, Sed si inciderit in haeresim,
nec a le persuadeatur ad conversionem , cito illum
a te ahscinde; ne sl tardaveris, simul trabaris ad
foveam,

b. {61) Alcbant de abbate Theodoro e Pherme,
quod in his tribus capitibus supra multos excelle-
vet @ in paupertate, in austeritale, et in howinum
[’uga

6. (62) Yacans aliquando inter eos versabaluy
abbas Theodorus ; cumgue comederent, sume-
Bant ewmrreverentia caliees taciti, nee diechant
itind : lgnosce. Et dixit abbas Theodorus : Amise~
runt monachi nolilitatem suam, dicere, fgnosce.
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' Pro to Aéyewy alil ph Aéyovteg.

(60} Vit. Patr. x, 25.
(61) Vi, Patr.a, 7.
(62) Vit Pair. xv, 20.
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AL Boadziy,

(63) Tlc vy ypela thc éayuyie ravTye; Versio
anlinua : Quid opus est ista adjectio 7 aul quod ma-
lim, advectio.

(64) Vit Patr. vin, 7,

APOPHTHI.GMATA PATRUM.

'Hpwzrn r2v 2btdv dbekgpbs, wéywy Blews, 4663, A

150
7. (6&) Percontatus est eum frater : Visne, abba,
ut aliquot diebus non comedam panem ? Respoiudit
senex : Recle facies ; ego elenim ita feci. Ajt
[vater : Yolo igitur portare cicercula mea ad pis-
trinum, ut inde farina fiat, Tum senex : Si, in-
quit, iterum ad pistrinum  proficisceris , pancm
tuum fac; et guie utilitas ex ista exporiatione ?

8. (65) Yenit alignis e senibus ad abbatem Theo-
dornm, dixitque ei : Ecee ille frater reversns
est ad seulum. Etait senex 1 Hae de re miraris ?
Admirari unoli ; sed mivare magis, cum audieris
poluisse quempiam efflugere ex ore inimici.

9. (GO) Quidam hater venit ad abhatem Theodo-

g rum, et ceepit logui ae disquirere de rebus quarum

nondum experientinm per opera habebat. Dixit e
senex @ Nondwm navem naclus s, nec in eam hn-
posuisti snpellectilem tnam - el anlequam naviga=
veris, jam in civitatem pervenisli. Ergo cum prius
opus elleceris, veni ad sermones guos nune lo-
queris.

10. (67) ldem aliquando accessit ad alLatem
Joanmem, illom ex nativitate eunnehum @ et iuter
colloquendum, dixit: Quando in Sceti versabar,
opera aniuia eranl opus nostrum, Opera vero ma-
nuum velut operis aecessionem habebamus ; nunc
vero opus animaz evasil in operis accessioncin,
¢l operis accessio in Opus.

11. Interrogavit aulem illum frater, sic: Quod-
nam est opus anime guod nunc velut appendicem
habeus, et quenam appendix quam velul opus
ducimus ? Respondit senex @ Quzeungue fiunl ex
wamlato Dei, opus animie sunt ; al respectu sul
operari, ¢l congregare, hoe pro appendice habere
debemns. Prater excepit : Declara mihi hane rem.
Senex : Lece, audis e mgrotare, cumgne visitare
me debeas, dicis apud te : Ao relicturus sum opus
meum, atque profecturus mox ? Verum perficiam
prius, sicque pergam. Accidit autem tibi alia occu-
patio ; et forte nequaquam vadis. 1tem, alius fri-
ter dicit tibi : Porrige mihi maoum , frater. Tu
vero ais : Debeone dimittere opus meum, et abire
ad eperandum cum isto ? Si ergo non abieris, re-
linquis mandatum Dei, quod est animz® opus, e

D appendicem cxsequeris, scilicet opns manunum,.

42. Dixitabbas Theodorus e Pherme, hominem
qui ad penitentiam stal, non alligari ad priece-
plumn.

15. Llem dixit : Nulia virtus est talis, ac negua-
quamn contemnere.

14, Hlune etiam  sermonem habuit @ Homo gui

(65) Vi, Palr. x, 20.
{66y Vit. Patr. v, 8,
(67) Vit, Palr. x, 24
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didicit celle duleedinem, proximum suwm lugit, at A wrta w00 xedhiov, 0dy ¢ dripdlwy thy mhnsloy adted

sine aspernalione.
15, Dixit iterum : Nisi mamet abscidern a cow-

miserationibus his, non sinent me esse
e ha,

16, (68) Fjus quoque dictum fuit: Multi hoe

LA T H T

tempore quictem prius sumpserunt, quam cis
prieberet Deus.
17. ltem hoc: Noli dormire in loco ubi est

mulier.

18. Frater interrogavit abbatem Theodorum, di=
cens @ Yolo mandata perficere. Retulit ei senex de
abbate Theona, quod ipse quoque dixerit aliquan-
do : Volo adimplere cogitationem meam cum Deo.
Er accepta in furno farina subacla, panes confe-
it yuos petestibus pauperibus dedit. leram pe-
tentibus aliis, tradidit sportellas, quodque gostalat
paliitin ; el intravit in cellam malorte praciuctus.
Post hiee tamen de se adhue conquerebatur, quasi
non adin plesset Pei mandatumnm,

9. Agrotavit aliguande abibas Joseph, et misit
ad abbatem Theodorum, dicens : Veni, ut videam
e prius uan e corpore cgrediar; erab autem nic-
din hicbdomada. Hle non profocius est ; sed misit,
aiens @ Siovixeris usique ad diem Sabhati, adibo;
sin decesseris, in illo secnlo videbimus invicem,

20. Frater dixit abbati Theodoro Aliguid verbi
mibi profer ; nam perco. Ae mgre respondit ei
Ego periclitor, et quid Lbi habeo prologui ?

21. Yenit Irater ad abbatem Theodoruwm, ut eum
doceret contexere, atinlitgue plectam. Senex au-
tem dixil ei @ Abi, et mane hue veni. Surgens Ergo
Senex, plectam ei irrigavil , paravitque pretextu-
ran, dicens : lta atque ita [acito 5 el reliquit cum,
Ingressus autem in cellam suamn senex sedit ;
cumque tempus advenissel, cibum apposuit, ae
hominem remisil, Venit iterum wane , et aj illi
senex : Tolle hinc plectam tuam, atque abi. Ve-
nisti enim, ut me in tentationem ac sollicitudinem
mitteres. Nec amplius permisit eum intro manere.

22. Relulit abbatis Theodori discipulus : Ali-
quando venit homo vendens cepas, et implevit
mibi craterem. Diciv senex : Imple lrumento, ¢t
da ei. Erant autem duo acervi fromenti, unus
mundus, alter non purgates; ac implevi el ex
inmundo, Senex vero oculos in me intendit acri-
ter el cum tristilia: uwnde ex timore prolapsus
sutr, atque eraterem [regi. Tww veniam procum-
bens petii. Alt senex : Surge, tua non est culpa,
sed ego deliqui, quod il mandaverim, Itague
ingressus senex, replevit sinum suum fromento
purgato, deditque ¢i una cuw cepis.

23. Abiit aliquando ablias Theodorus cum fratre,
ad hauriendam aquam; et pr@veniens frater ad la-
cutn , vidit draconem. Dicit et senex @ Vaile,

-

CU) -

(58) Vit Patr. x, 20,
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{&4) Vit Patr, vi, 6.

APOPHTHEGMATA PATRUM. 10

TATHIYY TV nepaany attow, Kat gofinfzic A culea ipsius capul. Hle terrvitus non perrexit. Venit

auiem senex; sed wbi couspexit eum serpens, (quasi
pudore suffusns, aufugit in solitudinem.

2%, (G9) Aliquis abbatemi Theadorum inlerroga-
vilk : 5i subito ruings contizeril, et tu lerreberis,
abba? Respondutgue senex : Quamvis ceeluin lerve
misceatur, Theodorus non ilerrebitnr. Deprecatus
quippe Deum fuerat, ut ab co tollergtur thaditas,
Ideogue enm ille interrogaverat,

25, (T4) Dicebatur de co,
in Seeli, noluit acquiescere ut diaconatus mun.a
exercerel , sed ad varia loea profugit. Bt atermum
scnes adducebantl cum, dicentes @ Noli velinguere
ministerivm tuam. Ait illis abbas Theodorus : Si-
nite me, et orabo Deum, si certum me reddideria
ut stem In loco winisterii mei. Iague Deun ita
precalus est @ Si voluntas tua est ut stem in loeo
meo, cevtiorem me {ae. Tum ostensa osh o ilii co-
lumna ignis, a terra ad cwivm usque pertingens,
audivitgue vocem hujusmodi ¢ 3 poles fieri sicnt
columna hze, vade, excrcee discomiam. Gao ilie
audito, decrevil nunguam acquivscere. Cum ergo
veprissel ad eeclesimm, fratves inclimaverunt se vo-
ram eo, dixeruntgue : Si winisirare non vis,
lem calicem Lenc. Sod negue hoe sustinail

gquoil diacenus lactus

sal-
s profu-
tus : Nisi dimiseritis me, ex hee loco recedam.
Onocirea reliquernnt enm,

26. Celerum narvabant de illo, quod postquiam
vastata fuil Scetis, venit ub manerel in Pherines; ot
cul senuissel, in morbum incidit. lgitur fratres
alfcrebant edulia, Bed quae ferebatl primus, secuwio
dabal; alque ita ex ordine, quie a prumo capicbat,
prichebat alteri. Adventante amtem hora mandu-
candi, quod primus ex accedentibus porrigebat, co
vascehalur.

21 Alchant de abbate Theodovo, quod quando
in Sceli residebat, venit ad ipsum diemon, intrare
velens @ el ligavil eum extra cellan. lterum accessit
alius damon, ul ingrederetur; hune quegue alliga-
vit. EL adjiciens Lertius diemon, advenit, inveniljue
duos priores vinctos, alque dixit eis : Cur hue ex-
tra statis? Respoudent @ Qui intra cellam sedet,
non sinil 1nos inlrare. ipse vero vi facta conatus st
introire. AL senex hune eliam constrinxit. Hague
verili senis preces, rogaverunt illum, dicenles @
Sulve nos. Tum ad eos senex : Abite, Dein iguo-
minia allecti, discesserunt.

28. Narravil Pateum aliguis de abbate Theodoro,
illo € Pherme @ Veui aliquando ad eum suly vespe-
ram, el inveni indutum levilone lacero, nudoque
erat pcetore, cucullam habens ante se. ‘Tum ecre
comes qudam accessit, ul videret eum. Cumgue
pulsasset, exivil sencx ad aperiendum. Et obyvium
lactus, sedit in porta cum illo lociturus. Ego
sumpsl scgmen mafortis, conlexique humeros eius.

(¢Q) ¥atr, Patr. xv, 21; v 53, 1.
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At wnex extensa manu, illud projecit. Poslquam A ésxémzoa tobg dipavg adtol. "0 & vépwy Eidreivs

autem discessissel comes, dixi el : Abba, quare hoe
egisti? Yenit homo, ui proficeret : nunquid vero ul
scandalum pateretur? Respondit senex : Quid ais
mibi, abba? Etiamnum hominibus servimus? Feci-
mus qnod facto opus crat; de religuo praeteriit,
Qui vult proficere, proficiat; qui vult scandalum
pati, patiatur. Ego vero quo in habitu fuero, ita
occurram. Denuntiavit autem discipulo suo, di-
cens : Si quis advenerit, videre me desidevans, ne
ipsi loquaris quidpiam cornm que homines pro-
ferve solent; sed si comedero, die, Comedil; si
dormiero, Dormit,

29, [rruerunt aliquando in illum latrones tres @
quorum duo tenebant eum, tertius vero supellecti-
lem ejus auferebal. Postquam autem extulit libros,
voluit levitonem gquogque sumere. Tune dixil eis ;
Hoe dimittite. At illi noluerunt, Motis jgilur mani-
bus suis, illes duos dejecit. Quod cernentes, Limore
correpti sunt. Ail senex : Nihil timealis ; facite ex
supellectili  partes quatuor, tres accipile, relin-
guite upam, Alqueita fecerunt, ut sumeret pariem
suam, levilonem oo in synaxi ulebatur.

De abbate Theodoro e Nono.

1. Dixit abbas Theodorus, ille de Ennalo seu
Nono : Quando eram juvenis, in solitudine dege-
bam. Abii ergo ad furnum, ut facerem duvas fru-
mentarias cocluras; inveni ibi fratrem qui volebat
panes conficere, nee habebat quemquam ad dandam
ei manum, Ego autem mea refiqui, et manum el
porrexi. Ut veio ab illa occupatione liberatus sum,
venit alius frater; ilerumque ¢i dedi manum, ac
feci panes. Tertius postea accessit; similique modo
egi. ALque sic ad singulos adventantes me gerebam ;
¢l sex cocturas confeci. Tandem duas meas coclu-
rus peregi, cum nemo ampling venirel.

9. (75) Memorabant de abbate Theodoro el abbate
Lucio, Ennali incolis, quod quinguaginta annos

¥ AL heBfjrnva.

(71} Vit Patr. vu, T

(72) Teér debivewrn téy ovroxcizdy, Apud Bol-
Jandum, Februarii 11, in Vita Jone monachi : Habe-
bat vero unum lebitonem, quo induebatur tempore
divinorun el inlemeralorum sacrameniorum corporis
Domini nostri Jesu Chlristi : el cum primum commu-
nicasset, eum rursus exuebal el reponebal, mundum
servans octoginta guingue annos. Quibus adde locum
inferius positum in abbate Phoca, num. 1. A¢ nescio
an hue facignt obscura verba in Vite Guthlaci Ana-~
choretee, cap. 31, sieenlo m, de sanctis ordinis S. Be~
nedicti, parte 1, p. 278 : Ac deinde cum cansam ve-
zationis su@ @ primordio narraret, vir Dei Guthlg-
cus exuens se luterio melotine in quo ille orave solebat,
ipsum circumdedit. Legi cnim aut intelligi potest
‘evitorium, quod pro levitonario habetur in Papia.
Scio ab auetoribus tradi, lebetonem seu levitonem
el libitonavinm vestem {uisse monachicam ex liny
ant etiam ex pilis contextam. Sed quid impedit,
quin nonnulli simile indumentum e pellibus conle-
cerint?

(73) To ‘Evvdrov. Interpretes, De Ennato. De
Nono Alezandrie, hoc est monasterio quod situm
eral in Ennato seu Nono, nona regione Alexandrina

8 Al Jefrrova.

i yeipa, xal Epdude abzd. Kol dg dxfjlley & Ké-
pag, einov adth+ 'A66d, tf tolto imoirsag; Hibey
¢ &vbpumog oginbivar piy tva oravbalishi ; Ked
rever mor 6 Yépwy -+ TE kévarg por, 3663 ; duephy zolg
avlipimolg Goukstopsy ; Emothoapsy Thy ypefav®
mopfifiz doimdv. 'O Gdhwy doskrifvar, doonbd -
& D&y oxaviadialivar, oxovdakeshis Eyb 8 dg & v
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adzou. Qg 68 eSfveyus =a 36hix, nal zdv dzbizwva b
Wlche habelv® wée Wéyer abiois * Touto delete, Ul
6t olx fizhoy, Kab miviaag tig yeipug alwel Efdule
T50g Blo. Kol {8dvzzg Euabhbreay. Kab déyer adrol;
& vépwv+ Mnfitv derpdonze » motfigate altd el véo-
sapa pépn, xal &6tz T Tpla, xal dgpete 10 £v. Kol
obtwg Emoinoav- G =b habzlv 15 pépog alvol wiv
Achizuva ¥ iy suvautingy (72).
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o', Eirwev 6 &66d; Ozdiwpes & 7ol "Ewvazou (73),
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"Anfijalov olv elg <b dgroxomziov motfoat 500 outize,
val ehpov éxel adshgby Déhovra morfoue dprove, xud
obx elyé swa Bolvae adr® yelpa. Eyd &t dotxa o

C épa, ot Lwxa adtt yeipa. Q¢ 8t ioydiasa, Hiley

Ghiog &bshgds, ol makw £Bwxa aldtd yeipx, xol
emolnse T dowle. Kat méiwv zoitog nale, xad
Emolnge Gpolwg * %zl alitwg Exactov Tov Epyouévmy
Emolouy * xal eroinsa €5 grziag, "Yotepov
tag Gdo owwing vhe Epdic, amosydviwy
BEvv.

f. "Exeyov mept el 6668 Pzodwpoy xa) 16l 4664
Anuxiou swv 100 "Evvdtov, 6t Emeinoav mayrfixovsa

& émoincz
Wy Egyo-

a

civitatis. Preeter Joannen. Moschum eap, 145, 177,
184, Leontius De sectis, actione b : Pobinleis 6 Ze=-
Enpog, gsuyer elg "Alelavbpziav, Eywv psb' Eavzold
lovhavéy vz Emioxomov ‘Alixapvasel® olror Ei-
Bévtes, Exobélovto el b "BEwvatov. Severus melu
impulsus , Alexandriam profugit, Julianum quemdam
Halicarnassensem, episcopum secum habens. Hi posi-
eaquam eo venissent, sedebant ad Ennatum. Ad quem
locum observari debet varietas ex Scholio Anastn-
siani Hedegi, cap. 22, p. 546 : ZeuTpoz #a) Taiavig
Gusppoves wh mEly Evdyyavoy, xat &y T ape (I, &y
T vocat) Sv Ty owtoxwiosrdty "Aksovipetag Ginyoy.
Severus el Gaianus initio concordes erant, gjusdem-!
que sententiw ; et stmul in Decimo octavo Alexandria:
degebant. Quid vero sibi volunt ista Liberati cap

19 : Eo tempore Alexandrie, mortuoe Diescors ju-
niore, Timotheus ecclesi@ ipsius susceperat episci-
patuin; @ quo gratissime suscepli Severus el Julianus,
sedebant ad laborem aut labranum, labronem, labra-

non ? Conjiciebam, labram hoc est lauram Nonum,
vel una voce, labranenum. Czmterum nollem hoo
Ennatum a viris doctis conflusum fuisse cum &wdsy
or el "Adefuvipeias, infra ubide Longino, n. 3.

|
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Ilep) Becpidov tov apylemicrdaov,

of. 'O paxagie; @dpog 6 dppemioxomog wap-
é6adé mote elg b Bpog thg Nitplag: xal fMlav 6
abGdg wol bpoug mpbg abtdv. Kal Mya alze 6 apy~
entoxomogs Tlelgeg tv o) 6 Taven mhéov, [drep;
Adyer abndd 6 yepwy s T aindalar wat wépozslar
Eautdhy mhvrote. Asysu abth: 6466dg Bedpriog "Addn
08¢ olx EgTiy, el puh adry.

B, "0 althg abGdg Budgpihag & dpyplemiononag
mapfard motz elg <hv Buvitey. Duvaylévzeg & of
dbchgol cimov T6) @66 Hapfh * Eind tva ldyoy =0
Dang, dwwg wgzindi & Adyer abroic 4 yépwy-: El
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& Al. inser. =iz by t6mov.

i4) Vit Patr. xa, 11,
15) Vit Patr. v1, 20,
76 Vit. Patr, v, 18.

Pust hicmwem hane, wigrabimus hine. Quando au-
tem iterum adveniebat mstas, aiebant : Transacis
hae wstate, hine discedemus, Algue ita fecernnt
omni vite tempore, scwpiterna wemoria  digni
Patres,

3. (74) Tune sermonem halinit abbas Theodorus e
Nono : Si nobis imputaverit Deus negligentias in
precibus, et subreptiones in psalmodiis, salvi ficri
non possumius.

De abbute Theodoro Seeteos.

{75) Dixit abbas Theodorus ¢ Sceti ; Bubit cogi-
talio, et conturbat me atque oceupat, non tamen
ad effeclum progredi valet, sed tantum impedil ad
virlulem ; vir autem vigilans seipsuin exeutit, et
surgit ul precetur,

Be abbate Theodoro Elentheropolitano

1. Interrogavit abbas Abrabam Ibherus abbatom
Theodorum Eleutheropolitanum, dizens : Quomodo
reele habet, Pater? Gloriam mwibi vindicabo, vel
iznominiam? Senex respondit @ Ego sane malo gle-
riam, quam ignominiam. Si enim bonum opus
egero, el gloriam fuero asscculus, possum damnare
cogilalionem meam, guod non sin dignus ea glo-
ria, At ignominia ex pravis actionibus oritur. Quo
paclo igilur cor meum polero consalari, cum ho-
mines in me scandalum atque oflensionem cepe-
rint? Preestat ergo bonum facere, ac gloriam repor-
tare. Tune abbas Abraham pronuntiavit : Dene
loculus es, Pater,

2, (76} Dixit abbas Theodorus : Indigentia panis
maceral corpus monachi. Alius vero senex assere-
bat, a vigiliis plus corpus macerari.

De abbate Theona.

(77) Dixit abbas Theonas : Quoniam avocatur
mens a contemplatione Dei, ided captivi ducimur a
carnis affectibus.

De Theophilo archiepiscope.

1. (78) Beatus Theophius archiepiscopus pro-
[ectus est aliquando in montem Nitrize; et venil ad
eum monus sbbas. Dicit ¢i archiepiscopus : Quid
invenisti in via hac amplius majusque, Pater? Re-
spondil senex : Culpare se et accusare scniper. Tune
abbas Theophilus : Alia via non est, praxter istam,

2. (79) lem abbas Theophilus archiepiscopus,
venit aliqguando in Scetim. Congregati autem {vi-
tres dixerunt abbati Pambo : Aliquid sermon's
habe ad papam, ut &i prosit. Ail illis senex @ Si ex
silentio mea utilitatem non capit, neque ex ser-
mone habel proficere.

{(77) Vit. Patr, xa, 12.
(78) Vir, Patr. xv, 19; Dorath, Boctr. 7,
(79) Vit Patr. xv, 42.
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vucali a Theopiilo archiepiscopo, ut precem [ace-
ret, ac fana everterel. lisque cibum cum illo su-
mentibus apposila est caro vitulina ; el comede-
baal, nilol discernenies. Porro accipiens episcopus
unnin copadinm seu carnis frustum, dedit seni
juxta se recunsbenti, dicens : Ecee, boe est honum
carnis frustum, manduca, abba. [ili exeeperunt ;
Nos hueusque olera edimus; si autem caro est,
non manducamus, Nee amplius eorum gquisquam
hine degusiavit,

A. Ejusdem abbatis Theophili sermo exstitit :
Qualein timorem, (remorem ac necessilalem visuri
sittnins, (uando anima ¢ corpore separabitur! Tune
enim ad nos mdveniunt contrariavum virtutum cxer-
citus el cophle. principes tenebrarum , malitiz im-
peratores, principatus, potesiates, spirilus negui-
Lie; el aliquo jusiitiee modo animam detinent, ad-
ducentes cuncta quxe prudens et insciens commisit
peecata, a juventule ad wiatem yna assumpta est.
Astant ergo, acensanles cuncla per cam gesta. De
ceiero quanto tremore putas animam in illa hora
coivipl, donec lata fuerit senlentia, eontigerilque
ejusdem aninge liberatio ? iee est hora necessitalis
ejs, usgquequo viderit gquid ipsi sit ceventurum.
Rorsus divin@m virtules e regions conbrariarum
slant, ipse pariter bona animie profeventes, Cogita
cego cujusmodi in timore ac tremore versclur me-
din constitula anima , donce judiciom ¢jus per jus-
Lz judicem sententia terioinetur. Et si quidem
digna [uerit, divmones increpantur aljue puniun-
tur; ipsa vero rapitur ab angelis @ tum deinceps
sine sollicitudine es, imo habilas juxta quod scri-
plaw est @ Siewt lelantiuvm omnium habitalio est in
te”. Tunc impletur ilind Seviptare : Fagit dolor, et
tristitia, et gemitus ®, Tunc liberata anima, ad illam
inelfabilemn ketitiam et gloriam proficiscitur, in qua
enastituetur, Quod si deprehensa luerit vixisse ne-
gligenter, awdit tervibilem illam vocem @ Tollatur
umpiys, ut non videal gloriam Domini®. Tune ipsam
apprehendit dies ire, dics alllictionis, dies tenebra-
rum et caliginis, Tradita in tenebras exteriores, el
ad ignem perpetuum dggmmata, per infinita seenla
punietur. Tune, ubi gloriatio mundi? ubi vana glo-
via ? ubi delicie? ubi voluptates? ubi fislus? ubi
requies ? ubi jactantia? ubi pecunie? ubi nobilitas?
uli pater? ubi mater ? ubi frater ? Quis pricsentibus
malis eripere polerit igne {lagrantem, et in amaris-
siinis tormentis detentam ? His ita se habenlibns,
quales esse nos oportel in sanctis actionibus et ape-
ribus piis? OQuantam charitalem debemus oblinere?
quantam conversationem ? qualem cursum ? cujus-
awoddi diligentiam, orationem, cautionem? Hee enim,
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lati ei inveniri in pace*. Ut digni efliciamur audirs
Dominum dicentem : V¥enite, benedicti Patrvis mei,
possidete paratum vobis regnunt a constilutione muii-
di'? ¢ in smeula seeenlorum. Amen,

Yutr Bacileiar axd rxarabelic

9. (821 ldem ahbas Theophilus archiepiscopus,
cum morilurns esset, dixil : Beatus es, abla Ar-
seni, quia hanc horam semper in memoria ba-
Lebas.

De matre Theod . .ra.

1. Interregavit Amma sive mater Theodora pas
pam Theophilum de Apostoli dicto, quid sit Tempus
redimentes 5. llle vero vespondit ei : Dielio luerum
ostendit, verbi gratia, tempus seu nccasio conty-
melize Libi adest ? humilitate et patientia ene eon-
tumelim temipus: ¢ ad 1e laerum trahe. Ignominid
tempus adest? eme illud per tolerantinm, ac lu-
crare. Sicque cuncia comraria, si velimus, nobis
in lucrum cedont.

Dixit mater Theodora : Contendile ingredi
per angusiam portam. Quemadmodum enim arbo-
res, nisi imbribus ac hibernis lempestatibus expo-
sitee fuering, fructum [erre nequeunt ; ita et nobis
seculum hoc vicem hiemis geril; nec regni coeelo-
rum haeredes constitui polerimus, nisi per tribula-
tiones mullas alque teniationes.

3. Dixit iterum : Bonum est quietam vilam du-
cere. Vir enim prudens, in quiete agit, EL revera
magnum quid est virgini aul monache, quietem
habere , pracipne junioribus. Vernm cognosce,
quod ubi proposita werit constitutio guieta, sla-
tim accedit malus, animam gravat in acediis, in
pusillanimitatibus , in eogitationibus. Pregravat
eliam corpus in infirmitatibus, in languore, in ge-
nunm cunclorumaque membrorum  remissione; et
vim cum anima, um corporis dissolvit : hineque
illa @ Infirmus sum, nec valeo Officium meum re-
citare. Altamen si invigilemus, disculientur cuncta
hee. Erat enim aliquis monachus, qui cum ad Of-
ficii recitationem veniret, a frigore ac febre cor-
ripichbatur, et gravedine laburabat; tum ila loque-
batur secum : Ecee adversa utor valetwidine, jam
morior; surgam igilur anle mortem, ae preces
meas absolvam. Alque ea engilalione sibi vim in-
ferebat, recitabatque Officium. EL eum finem aceo-
huie cogitalioni restitit freter, ac preces solilis

4. Retulit praeterea eadem mater Theodaora : Qui-
damy vir religiosns ab alinuo conviciis impeteba-
tur; et dieit ad eum : Poleram eliam ego simi-
lia regerere; sed Dei Idx mihi oceludit os. Nar-

" Col v, 5. Y AL inser. $evdezaonvepia o
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ravit ctiam hoce : Christimos quidam cum Mani- A wotte, &1 Xpiottavd; tig, peta Mavviyalon ' duade-

chwo de corpore disserens, ita locutus est: Da
lagam corpori, et videbis corpus ad Creatorem per-
tinerc.

5. Eadem iterum dixil 1 Praceplor debet csse
hospes in amore dominandi, alicnus ab inani glo-
via, longe a superbia, per adolationemn non ludi-
brio habitus, non excecatus per dona, nee devictus
A wvenirs, non ira delentus: sed patiens, mansue-
tus, quantum fieri potest humilis; debet esse pro-
Lus ac tolerans, sedulus et amator animarum.

6. lia rursus locuta est : Neque monasticus ri-
gor, neque vigilie, nee quilibet labor salutem pa-
rit s sed sola sincera humilitas, Eral enim anacho-
reta quidam qui deemones ejiciebat , et quasivit ab
iis : In quonam exitis? In jejunio? Responderunt :
Nos neque manducamus neque bibimus. In vigi-
lits? Dixerunt : Nos somnum non videmns, In se-
cessione? Nos in solitwlinibos degimns, In gue
igitur egredimini ? Exceperunt : Nibil nos vincil,
nisi humilitas, Cernis ut homilitas, victoria sit ad-
versus demones?

7. Narralio quogue hmc exsiitit matris Thea-
dore : Erat quidam monachus, cui multiludine
tentationum oppressus, dixit : Recedo hine. Cum-
que sumeret sandalia sua, vidit alivm heminem
sumentem etiam sua sandalia, qui ait ei : Bum
propter me egrederiz? Ecce quocungue abieris,
ego te precedam,

Principium litlere L
De abbate Joanne Colobe sive Curto.

i. (84) Narraverunt de abbate Joanue Curto,
quod secedens ad Thebeum sencm in Sceti, sede-
bat in deserto. Bumens aulem ¢jus abbas aridum
lignum, plantavif, ac pracepit ei: Quotidie hoc
irriga una aquée lagenula, dopec fructum produxe-
rit. Procul autem ab iis erat agua, adeo ul vespere
pergerel ae mane reverieretur. laque post tres
annos vixib, viruit, protulit fructum, Quem [ru-
ctum senex accipicns, poytavit ad ccclegiam, dixit-
que fratribus : Bumite , manducate fructum ohe-
dientize.

2. (83) Rcelerebant de abbate Joarne Curto,
quod aliquando fratri suo majori dixerit : Cuparem
¢sse curis vacuus, sicul angeli sunt, nihil operan-
tes, sed absque intermissione Dee servientes. Exu-
toque pallio, egressus est in solitudinem. Post unam
autem bebdomadam rediit ad leatrem sunm. Utjue
fores pulsavit, agnovit eum frater antequasn aperi-
ret, aitque : Ta quis es? Respondil ille : Ego sum
Joannes frater tuus, Tum ad illum Later : Joannes

® F. Maviyalon, 0 AL goapyusios

(83) "Twdwmrov ted Kodebov. Joannes Colobus,
§CU PATYUS, PYgmieus, nanus, curtus, brevis, sta-
tura brevi, stature brevis. Appendix ad Vites Pa-
trem p. 944, cap. 11 : Dicebant sancti Putres de
sancto Joanne, gui cognominabatur Colob, decurtate
pra Celobus, Apud Fulbertim :

Joanaes abba parvulus statura, non virlutibus.
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angelus factus est, nec amplius inter honiines de-

gil. At ille orabat, proferens : Ego sum. Nee ape-

ruit, sed religuit ewmn ad posternm mane confli-
ciari, Postea vero aperiens, infit : limno es, necesse
est ut iternm opeveris, unde alas te. laque veniam
supplex petiit, dicens : Ignosce wihi.

3. (87) Dixit abbas Joannes Curtus : Si voluerit
inperator urbem hostium occupare, prius ggquam
ct alimenta relinet, sicque inimici fame pereuntes
subjiciuntur ei. lta quoque affectus carnis; si in
jejunio ¢t fame homeo vixerit, inimici erga animam
ejus imbecilles evadunt.

4. (88) Dixit iterum : Qui satur est, et loguitur
cum puero, jam cogitatione fornicalus ¢st cum
ipso.

5. (89) Adhuc retulit: Ascendens aliquando cum
plecta per vinm Sceteos, olfendi eamelarivin, qui
sermone suo me ad iram provocabat : el relicta
supellectile fugi.

6. (90) Alia vice, cum stas essct, audivil (ra-
trem loquenlem ex ira proximo suo, ac dicenlem:
Hei, tu quoque? Et relicta messe fugit.

7. (91) Ex otio venerunt in Seetim quidamn senes,
et simul eibum sumebant; erat autem cum illis
etiam abbas Joannes. Surrexil ergo aliguis magna
virtutis presbhyter, ut aque caucum daret ] sed nemo
voluit ab eo accipere, nisi solus Joannes Curtus.
Igitur admmirati sunt, dixeruntgue ei : Quomodo tu
cum sis omnium minimus, ausus es ministerinn
presbyteri adwmittere ? Ait iilis ; Ego quando surgo
ad dandum bhaucale, gaudeo si cuncti sumpserind,
ul mercedem capiam ; propterea ergo accepi, quo
¢i mercedis causa exsisterem; me tristitia aflice-
retur, quod nullus ab ipso suscepisset. Quibus per
illum pronuntialis, miratt sunt, necnon profecerunt
ex ejus diseretione.

8. (93) Com sederet quodam die ante ecclesiam,
{ratres circumdederunt eum, exquirebantque de co-
gilationibus svis. Quod cernens e senibus quidamn,
invidia agiiatus, dixit ei ; Bancale nnwm, Joannes,
veneno plenum est. Respondit abbas Joannes : lia
habel, abba; atque sic locutus es, quoniam sola
exleriora conspicis; si antem videres interiora, quid
haberes eloqui?

9. (94) Narrabant Palves, quod manducanlibus
aliquando fratribus in agape, unus ex iilis ad mea-
sam risit. Quem intuitus abhbas Jugones, ploravit,
dizitque : Quidnam corde gerit frater hiv, guod ri-

beale martyris plurima veliguit insignia, scilicel ca-
chos criystalliuos, el tapides prelioses, el auri pikri-
it de quo ficrel vas, in quo corpus bealt dustre-
monit reconderveiur. Forte log. cancos, nomen per-
vizbuatim,

(33) Yit. Palr. xv1, 3

(88) Vit Patr. i, G,
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medat ?

10. (93) Quidam e fratribus venerunt alignando
ul tentarent eum ; quandoquidem non sinebat men-
lem suam evagari, nec de ullo s®euli hujas negotio
loquebatur ; et aiunt ei : Gratias agimus Deo, quod
Vhoe anno piucrit multum, et paloie adaquatie sint,
smillantque germina, atque inventuri sint fratres
mo pro more manibus operentur. Respondil eis
wbbas Joanues : Ita est Spiritus sancius @ quando
descenderit in corda hominum, renovantur, et ger-
mina proferunt in timore Dei.

1. (96) De eo dicebant, guod texueril aliquando
plectain duarum sportarum, eamgue una in sporla
conficienda consumpserit, nec adverterit mentem,
donec¢ parieti appropinquasset, Ejus quippe animns
vacabat contemplationi.

12. (97) Dixit abbas Joannes : Simnilis sum ho-
mini sedenti sub magna arbore, ac spectanti feras
multas et serpentes venientes ad se; qni stare ad-
versus cum nequiverit, confestim ascendit in ar-
borem, ac servalur. Ita etiam ego; sedeo in cella
mea; conspicio malas cogitationes adversus me
insurgenles ; cunmque non valuero contra illas,
ad Deum per preces confugio, sicque ab inimico
eripior,

15. (98) Retulit abbas Peemen de abbate Joanne
Colobe, quod oravit Deum, et sublati ab eo sunt
affectus, exstititque sine sollicitudine. Tum abiit ad
quemidam sencm, cui dizit ; Video me quictum, ot
omni impugnalione vacuum. Senex autem ait illi :
Yade, roga Deum, ul tibi pugna contingat, et quamn
prius sentiebas, tribulatio atgque humiliatio. Nam
per certamina, anima proficit. Ita ergo preeatus
est. Kt aceidente preelio, non amplius rogavil id a
se auferri; sed dixit : Domine, da mihi in bellis
tolerantiam.

§%. (99) Hoc relatione abbatis Joannis didicimus :
E senibus aliquis visionem habuit in exstasi seu
mentis excessu : Ecee tres monachi steterunt trans
mare; venltque ad eos ex adverso lillore vox ejus-
modi : Bumite alas ignis, et accedite ad me. Ac duo
quidem ex illis acceperunt, atque ad aliud litlus
volande pervenerunl; terlius vero mansil: vehe-
méntarque flehat, et clamabal. Poslea autem date
cliam ipsi sunt ale, non quidem igne=, sed infirmse
ac debiles : adeo ut interdum demersus, dein ex
affuis emergens, cum labore ct diflicultate multa
transfretaveril, Pari modo wetas hee; quamvis alas
aceipiat, noi tamen igneas ; sed infirmas debilesque
vix aceipit.

15.(1) Fraterinterrogavit abbatem Joannem : Quo-
modo anima mea vulneribus affecta, non erulicscit
abloqui de proximo? Dicit ei senex parabolam, de-

¥ AL aviov. ** Al pégous.

(25 Vit. Patr. x1, 13.

(86) Vit. Patr. x1, 14.

(87 Vit, Patr. m, 208.

(28) Vit Patr. vy, 8; L. Climac. Grad. 20 et Dg-
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ratus, qui aliam mulierem speciosam intuitus, eam

quogue connubio sibi copulavit; ambae vero erant
nudie, Cum autem nundine celebrarentur alicubi,
rogaverunt virum, dicentes : Nos tecum ducite,
(Quare uiramque assumptam in dolie collocavit;
navique conscensa ad mercatus locum pervenil.
Postquam autem @stus diei advenit, et homines
quieti se dederunt, una earum respicieéns, nec
quemquam intuita, exiliit in- sterquilinium, veleri-
busque pannis collectis, sibi subligaculum confecit,
ae deinde com lidueia ambulabat. Altera vero intus
sedens nwla, dixit: Ecce merelricem hane, non
erubescit nuda incedere. At mgre lerens maritus
excepit : Rem miram! Ipsa saltem inhonestas cor-
poris sui partes obtegit; tu vero tota nuda es, nec
erubescis ista proloqui? lla habet detraclionis pec-
catum,

(2) Porro senex rvelerebat adhue fraw, de
anima qua poenitentiam agere vull : Eral, inquit,
in quadam civitale meretrix pulehra, que multos
habebat amatores. Accedens autem ad eam unus g
reelorvibus provincie dixil ei : Promitte wihi Le
caste vicluram, ¢t cgo te in uxorem accipio. lla
poilicita est, Unde acceptam, duxil in domum suamn,
At amatores cjus, quarentes eam, dixerunt : Ite
pricses assumpsit eam in demum suam ; si igitur
no abicrimus, ac intellexerit, nos supplicio alliciet.
Scd venite, canius pone domum, sibilo vocemus
cam : agnilo enim sibili sono descendet ad nos,
eritiusque noxa vacui. ltique postguam sililum
auiiit, obsignatlis auribus suis, ad interius cubicu-
lum prosiliit, foresque occlusit, Aiebal autem sencx
merelricem €sse animam ; amatores, affectus alyjue
homines ; rectorem, Christum ; interiorem adem,
aternam mansionem ; sibilantes, malos demones :
haue vero animam semper ad Deum confugere.

. (3) Cum aliguando abbas Joannes ascenderet
¢ Sceti cum aliis fratribus, a via aberravit qui du-
cebal eos : eral enim nox. Aiunt fratres abbali
Joanni : Quid faciemus, abba, quod frater in via
erravit, ne forte vagantes moriamur? Respondil
illis senex : Si enuntiaverimus ei, Iristitia ac pu-
dore aflicietur, Yerum ecce, me egrolum simulabe,
dicamque : Non possum incedere, sed manco hic,
usique ad diluculum. Atque ita fecit, Guleri vero.
dixerunt : Neque nos pergimus, at sedemus (ecin.
It usque ad matulinum tempus resederunt ; negue
fratri Tuerunt scandali auctores.

8. (4) Senex quidam Scelevs, in exereitationibus
gquidem eorporalibus Iuboriosus, sed in cogitationi-
bus imperitus, abiit ad abbalem Joannem, ul in-
tervogaret ewmn de oblivione. Auditoque per ewm
sermone, vediil in cellaw suam, et oblitus est guod

(4) Vir, Patry a1,
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ipsum edocueratl abbas Joannes. lgitur venit adhue A simzv 20t § a86ds lwawms. Kab annible ndiwy Epto-
b 2 | F{

ad eumdem interrogandum. Cumgue simili moilo
andiisset sermonem, recessit. Ut autem ad cellam
suam pervenil, ilerum rei memoriam amisit. Atgue
ita frequenter profecius, in reveriendo, ab oblivione
eapiebatur. Postea vero seni oceurrens, dixit
Nostin', abba, rorsus e memoria mea elfluxisse
guod locutus fueras? Sed ne tibi essem molestus,
nolui venire. Ait illi abbas Joannes : Vade, accende
lucernam. Et accendit. Rursus ad cum : Affer ln-
cernas alias, et accende ex ea. Hoe etiam fecit.
Tum abbas Jeanues seni : Num aliquatenus obfuit
lucernae, quod ex illa alias accenderis? Senex : Ne-
quaguam, lta, excepit, neque Joannes; quamvis
tola adirel me Scetis, non me averteret a gratia
Christi. Quocirca quando volueris, veni, nihil ha-
sitans. Alque sic per ulriusque patientiam, absuulit
Deus oblivionem a sene. Caterum haee erat Scetio-
tarum operatio, alacrilatem indere iis qui impu-
gnabantur : ad hwee sibi vim faciebant, ut se mutuo
lucrarentur in bonum.

19. (5} Intereogavit frater abbatem Joannem, sic :
Quid agam? swepe venil frater, ut me ad opus assu-
mal; ego vero niser sum ac infirmus, wique ad id
fatiseo. Quid ergo faciam ob mandatum ? Respondit
senex lis verbis : Chaleb dixit Jesu filio Nave:
Quadraginta annoruin eram, quando Moyses servus
Domini ex deserto misit me et te in terram hanc;
el nune ocloginla quinque annorum sum. Sicul fune
eram, el nunc valeo ingredi el egredi ad bellum .
itaque et tu, s validus es, ut sicut egrederis, ita
etiam ingrediaris, vade @ quod si ila agere nequeas,
in tua cella sede plorans peccata tua; et cum in-
venerint te lugentem, non cogent ad exeundum.

20. Quasivit abbas Joannes : Quis vendidit Jose—
puam? Et respondil quidam e [ratribus : Ejus fra-
tres. Aib illi senex : Nequaquam ; sed eum humilitas
cius vendidit. Poleral enim allegare se [ratrem
«orum esse; polerat contradicere; veruwm lacens,
per humilitatem semet vendidit ; ac humilitas con-
stituit eum JAgypti rectorem.

21. (6) Dixit abbas Joannes : Leve onus relin-
rjuentes, hioe est, ipsos se accusare, grave portandum
suseepimus, quod est se justos facere,

22. (7) 1dem hoe protulit : Humilitas et Dei timoy
supra cateras virtutes eminent.

23. (9) ldem sedebat aliquando in eeclesia, et
suspirium duxit, nesciens guempiam pone se esse.

2 AL BlayEav. *? Al Prdlsafa:.

5) Vit. Patr. x1, 16,

8) Vi1, Pair. 11, 15,

(7) Vit, Pair. av, 22.

(8) "0 adzir slzer, Pr apoiinr in Pelagii inter-
pretatione ¢ Dixit doannes Brevis {cod. Fossatensis,
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que : Parce mihi, abbi; nondum quippe initiatus
fui.

24%. Dixit idem discipulo suo : Unmn honoremus,
¢t cuneti honoraturi sunt nos : quod si contenmpse-
ritpus unnm, hioe est Denm, vos cuncti contemnent,
aC perLHmus,

25, Aichanl de abbatle Joanne, quod in Secti ad
ecclesiam perrexit; auditisque quornmdam fratrum
altercationibus, reversus esl ad cellim suvam; ter-
que circumicns eam, ita introiit. Fralres auvlem
quidam videntes ilinm, nesciebant cur id [lecisset.
Yenientes ergo percontati sunt, lle ad cos : Aures,
inguit, mea conlentione plenm erant ; cireulvi ergo,
ul purgarent ¢as, alque sic cum wenlis requie in-
grederer in celiam meam,

26. Quidam [rater scro veunit ad cellam abbalis
Joannis, abire festinans ; cumque de yvirtulibus lo-
guercntur, dics exortus est, nec intellaxerunt. Exiit
ub deducerst cum ; et perseverarunt in  colloyuio
usque ad horamw sextam, lniroduxit ergo euw ; ac
postquam cibum sumpsisset, ita discessil.

27. (10} Monuit abbas Jommes @ Custodia es!,
sedere in cella, ot Dei semper meminizse. Alque iia
inteliigendum est illud
stis ad me *2.

28. (11) Dixit iterum : Guodnam animal forte est
ul lea? et tamen propler ventrem in lagueunm in-
cidit, omnisque ejus vis deprimitur.

29. (12) Et iterum : Sceteos Palres panem et sal
cowedentes, aichant : Ne imponamus nobis neces-
silatem vesecendi sale ae pane. Atgue ita fories erant
ad opus Dei.

sih. ¥enit frater quidam ut sportas ab abbate
Joanne accipercl, Hic egressus dixit ei : Quid vis,
trater ? e ail : Spurtas, alba. ligressus vero ut
alferret, ehlitus est; sedit, ceepitque consuere. Pul-
savil iterum frater : cumgue Joannes exiissel : Aller,
inquit, sporias, abba. Inirans aulem, rursus ad
siendum sedit. Ille denuo pulsavil. Egressus dicit
e¢i : Quid vis, frater? Atille : Sporlam, abba. Tune
apprebensa ejus wmanu, istroduxit iHem, dicens :
51 sporias vis, sume, ac recede; mibi emm pon
vacal.

al. Venit aliquando camelarius, ut sepellectilem
cjus sumeret, abiretque in alivm locum. lile vero
ingressus ad allerendam el plectan:, oblitus est
guod memem in Deum intentam haberel. Rursus
igitur interturbavit camvelarius, fores leriens. Et
adhue ingressus abbas Joannes, non est recordaius.
Tertinm itaque pulsante camelario, intrans dicebat.
Piecta, camelus; plecta, camelns, Id auwlem repe-
tehat, ne iterum res memoria exciderel.

2. Idem fuit spivitu fervidus, Mague aliguis vi-
sens eum, laudavit ejus opus; plectam sutem con-

. In custodie eram, et veni-

" AL add, =3l wodse Ehovey, i ot EmlaaBiytal,

(12) Appead. p. 1002, n. 1.
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licienat, Et tacuit. Iterum ille
ad eum, Et adhue silebat, Tertio dixil invisenti :
Ex quo huc ingressus es, Deum a me ejecisti.

33. Yenil aliquis senex in cellam abbatis Joonnis,
el invenit eum dormientem, angelum vero astantem,
gui ventum ei facicbal. Cumgue vidisset, recessit,
UL antem experrectus est, ait discipulo suo : Yenit-
ne quispiam dormiente me? Respondet : Etiam,
ille senex : Cognovitque abbas Joannes quod paris
saenm virtutis esset senex, ac vidisset angelum.

3&. (15) Hzc verba fecit abbas Joanues : Ego
volo ut homo parum ex omnibus virtutilus perci-
pial. ltaque singulis diebus mane exsurgens, cape
principium ad omnem virtutem, mandatumgue Dei,
in maxima patienlia, cum timore ac ®quanimitale,
in caritate Del, cum omni alacritate anim et cor-
poris, cumiue humilitale multa, in lolerantia tum
aflflictionis cordis, tum custodize, in oratione multa
el deprecationibus, cum gemitu, puritite lingue,
el custodia oculornm : inhonoratus, nec irascens;
pacificus, nec reddens malum pro malo; non al-
tendens ad aliorum delicta; non teipsum metiens,
sed sul) omni exsislens creatura : per renuntiatio-
nem materie rerumaque ¢arnaliun; in cruce, cer-
lamine, pauperlate spiritus, in voluntate et exerei-
tatione spirvituali, in jejunio, peenitentia, fletu, in
agone proelii, in diseretione, in animse sanctimonia,
it perceplione bona; cum quiclte opus manuum
exercendo : in nocturnis vigiliis, fame, sili, fricore,
uuditate , laboribus : atque occludito sepulerum
tutin, guasi jam mortuus ) ita wl pules mortem
tuam prope esse omui hiora,

o0. Aichant de eodem abbate Joanne, quod quan:do
- redibat e messe, aul e congressu cum senibus, va-
cabal grationi, meditationi et psalnoldie, usijue quo
mens ejus in pristinum ordinem fuissel restisuta.

36. De co'pronuntiavit Patrum nopnullus - Quis
esl Joanues , nuod per humilitalen suamn e PETY
digito wtum Scetim suspendil ?

1. Interrozavit aliquis e Patribus abbatewm Joan-
nem Curtam, quid esset manschus, e dixit : Ksi
tabor. Quia wonachus in omni opere laborat. I
est monachus.

58, Commemoravilt boe abhas Joanues Curtus :
Spiritualis quidam senex inclusit se; erabque in
civitale insiznis, plenus glorvia et laude. Huic indi-
catum est @ Sanctorum aliquis dissolvi seu mori
habet; veni, saluta eum antequam obeaf, Ergo
reputavit apud se: Si de die exiero, accurrent ho-
mnines, multaque mihi erit gloria, nec in his con-
quiesco. Unde sero sub tenebras abibo, clam ommnes,

# Al Biabzge AL dppiis. AL gravay LAY,

(13) Vi, Patr. 1, 8, Darotlr. Doctr, 14,
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vellet ; atque ecee angeli duo eum lampadibus it -
tuntur a Deo, lumen ei prebituri; tum deinde tota
civitas concurrit, utl videret gloriam. ElU quanto
gloriam voluil effugere, tanto magis esl conseculus.
In his adimpletur quod scriptum esl : Omnis gui se
humiliat, exaltabitur .

59. Dixit abbas Joannes Curtus: Non potest edi=
ficari domus a sursum ad inferius, scd a funda-
mento ad culmen. Rogant eum : Quid sibi vult iste
sermo? Respondil @ Fundamentum, proximus est,
uli eurn luereris: alque hine incipiendum. Ab ea
enim re pendent cuncta Christi pracepta.

40, Memorabant de appale goanne hune in mo-

B dum : Cujusdam adolescentula parentes e vivis ex-

cesserunt ; reliclaque est pupilla ; nemen ei Paesia.
Heee constituit e domo sua facere xenodochivm, ad
usum Patrum Sceteos. Sic itague diu permansit,
hospitio suscipiens et fovens Patres. Postea con-
sumptis facultatibus, ceepit egere. Adjuncti ergo ei
sunt perversi homines, qui eam a bono propusilo
averterunt ; indeque ceepil prave agere, adeo wt ad
furnicandum perveniret, Quo audite, Patres sununa
alfeeti sunt tristitia. Ev advocantes abbatem Juvau-
nem Curtum, dieunt ei: De sorove illa accepimus,
male eam vivere; illa vero cuin potuit, charitalem
Suam erga nos exercuit; wunc vicissim nos erga
illam ostendamus chavitatem, succurrendo ei, la-
que id laboris suseipe, ul ad illam accedas : ! inxta
sapientiam quam 1ibi dedit Deus, de re dispone.
Yenit abbas Joannes ad ipsam, dicitque anicula
janitrici @ Indiea dowine tue me hic esse. llla re-
misit eum, dicens: Vos ab initio bona illius eon-
suinpsistis, jam jnops est. Ait abbas Joannes :
Significa ¢i. Magonum enim ipsi apporty emolumen-
tun. Tum Gumuli ejus subridentes interrogant : Quid
enim ipsi daturos es, quod vis cum ea collogui ?
Respondil : Unde seitis quid praebiturus sim? Ascen-
dens igilur anus, uuntiavit domine de  Joanne,
Bicit i puella s Ih wouacht ad mare Bubrum con-
tinuo incedunt, ae inveniunt wargaritas. Inde ¢nm
seipsam exornassel : Ifac, inquit, hominem ad me
addueas. Ulgue ascendit, prieveniens illa scdit super
lectum. Et accedens abbas Joanunes juxta illam as-
sedit; intendensque in vullum ejus, ila loculus
est : Quid in Jesu reprehendendum invenisti, ut ad
hune procederes statum? Qluo audito, tota concre-
vit. Abbas vero Joannes inclinato eapite, coepit
vehementer flere, Tum ei illa: Abba, quare fles?
llle suspexil, iterumque inclinavit se, plorans, ac
dixit : Yideo Batanawm ludentemn in vultu tuo, et
non defleam ? Audiens illa, Estne, inquit, abba,

peenitentiz locus ! Respondit : Etiam. Illa ad eum :
Duec me quocunqgue libuerit. Abbas: Eamus. Et
surrexit ut sequeretur cum, Porro adverlit Joaunes
quod uihil de domo sua mandasset aul fuissel

8 Al 1Bz,
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loeuta. et admiratus est. Ut ergo pervenerunt ad j pe @mou &katg. Adver abzd) "Avopey. Kal dvéaty dxo-

solitudinem, advesperavit. Fecil ¢i ex arena cervical
parvuin ; erucisgue signo super illam facto, ail:
tlic dormi. Cumgue sibi pariter ad modicum inter-
vallum fecissel, atque absolvisset preces suas, re-
cthuil. Girea mediam vero noctem expergefaclus,
videt lucidam viam qua a ceelo ad ipsain usque
prostabat ; inluitus quoque est angelos Dei animam
puella: susiollentes. Surgens ergo et profectus, pul-
savit eam pede. Ubi vero mortuam agnaovit, pro-
cubuit in faciem, orans Deum. Tune audivit, quod
una liora pacnitentie ejus praciuia luerit pwnitentie
mullorum diu quidem perseveraniium in poniten-
tia, sed non tantum ardorem ostendentivim,

ros0n oo abzw, Lpneiaye 68 4a563; Trwavyrg bte 0lGEy
Szrabaro # Ehdhnas meph 7ol oixou alzhg, nal tlavpa-
gev. "5 olv Egbagay cig vy ooy, Bpabiov Eviveto,
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The, natogaayioaneves, Afyer alry r Kabzldngov tv-
watla. Morgag 8 xal Eautg dmd purpod 2011 patos,
%2\ mhNpexg T edyas adtol, dvsxiifin, Mepl &

peacuuxtioy Sthnyislls, Bidna 660y Tva CuwTELVEY
&Th 70U ouoavey Ewg al x4l glds
Tolg ayyerous ol Beol dvagipovior tiy Guyny al-
s, "Avaatds olv xal Gmekbdv, Evulsy althy
modt. Qg 8t eldav b1 dmélavey, Eifrbay Eavtiy Emd
TEsswRey Geduevos w00 Benl. Kal fanusey, dor § win

TN EaTr pLY ANy ¢

bpa Ts peravoing abthg, moosediyln dntp petduoiay Tohn@y ypowiddviwy, xal i) évlaixvupdvwy t Gepudv

the To:rlTns petaveiag.
e abbate Joanne cenobita.

(13) Frater erat cetiobii incola, in virtutibus
monasticis plurimum exercitatus. De quo cum ac-
cepissent [ralres Sceleos, venerunt ad videndum
eum. Et ingressi sunt in locum in quo operabatur,
HNle salutstis dis, conversus cepit operari. Tum
fratres intuiti qnid fecissel, dixerunt ei : Joannes,
quis te habilu donavil? aul quis te fecit mona-
chum ? nee e docuit accipere a fratribus melota-
rinm, ac eis dicere: Sedete, Al
illis : Joannes peccator ad hwee non operam dal.

Pe abbate Isidoro.

1. (16) Dictum fuit de albate Isidero Sceleos
preshytero, quod si quis habens fratrem langui-
dum aul pegligentem, pusillique animi, ast pro-
tervum, vellel eum ejicere, aicbal : Addue mihi il-
thm hue. Acceplamque, per patientiaw perducebat
ad salutem.

2. Frater interrogavit eum : Quare diemones Lam
vehementi te timore prosequuntur? Ait illi senex :
Quia ex quo [aclus sum monachus, in €0 me exer-
cce, ut non sinam iracundiam usgue ad fauces
eas pervenire.

5. (17) Alebat etiam, a quadraginta annis sen-
tire quidem se eogitalionis peccatum, nunquam Lla-
men consensisse anl cupidilati. aut ira,

Procamini, vel,

. (18} Mterum dixit : Ego quando juvenis sede-
bam in cella mea, mensuram precum non habeluim ;
nox et dies mihi erant precandi lempus.

a. Betulit abbas Pazmen de alibate Isidoro, guod
per noctem lasciculum palmarum pleeteret @ quod-
que rogaverunt eum fratres, dicentes : Te parum-

AL avzidoyov xal, % Al @inzsi.

(14 Hpoorézala, cervical. Simili modo capiticle
vocatur in Consuetudinihus Cluntacensibus, el alibi
passim. Fragmenium de eouneilio Aquisgranensi,
apud Joannem Mabillonium, pictate juxta et doctrina
insignem wonachum, Analectorum vetericin tom, I
fu illo tempore monachis Gallicanis est #ndultum, nl
feoralits, lanels camisiis, pelliciis, bolis, caperanis
de pellits, amuciis, coopertoritg, autirelaribus, ¢l pro
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(18} Fi. Putr.a, 17,



21

APOPHTHEGMATA PATRUM.

o328

sequtdy Galyoy, 67 hotwhy Eyheasas. Kol Eleyew ad- A per quieti da, quia jam senex es. Tum ail eis : Li~

zolg, 67t 'Eav xalswaw leldwpoy, xal shv omoldy 2i-
20U GvEpw oxopmiowaty, ol pio pot ydptg Zxyny,
¢t & Yibg w0l Osol Gz Rabe b fpds,

"0 adtés sime wapl Tou aB6d 'lawdbpou , Grt
E'ﬁ.a*rw abr ol oyispol * Mivas el dvlpmmoz. Kab
Eacye mpds alzolg: MA elpt #atx Tov 666Gy "Avru-
vioy ;7| Eyevduny Bhws xazd v &66dv Hapbo, 4
dormol Marépes of =i Qe elapsatroavieg |
T Talte mapelanveyxev, Gvermaveso. "0ze d& 9§
Exfipa tmoie: adtov dheyoduyfisar, wg 1t petdk Taito
ravta £is TNV xbhaawy ¥, Davey alzds wpdg altols
tee, Kav el xddaswv &pfinbo, dpds dmoxdsw &u-
pLaviy,

iz of

&. Elnzv 6 a66dc 'laidwpog &1t, "Amniilov mote
&v =f) @vopd mwAoar oxzun pixpd @ val 0oy Ty Op-
TRy EYYECouGay nol, EAoos TU OXSUY] EQuYov.

7. 'AniAlE mosez 6 a66ds lolSwpos mpvg tov d6-
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8. 'O alsds Eleye- Tag dpevag tiva - pn &g
evT paplag GEPE‘E‘E:-UE' ai piv yvap alavatdv cioe yon-
pa ol 62 gabiwg s0ivwuvar,

v'. Eime manew, 61 Hadiot ttdv avlpomwy ﬁpé*,-w-

T AL add. Eyzig Shnlnvan, M Al Sziwvdtepov.
HOLEY,

(19 Vit. Patr, m, 101,
{2 Vi, Parr, xxxvu, |,
(21) sid. Lib. n, epist. 275,

el combusserint Isidorum, ejusque cineres in ven-
tum dlisperserint, nulla mihi etiamnum gralia et
indulgentia ; quoniam Filius Det hue venit propter
108,

6. (19) ldem narravit de abbate Isidoro, quod
subirent eum ejusmodi cogitaliones: Magnus homo
es. Ipsc vero ad eas reponeret : Nunquid sum sicul
abbas Antonius? Utinam omnino essem velut abbas
Pambo, aut tanquam religni Patres, qui Deo pla-
cuerunt! Cum hec protulisset, quietem conseque-
batur. Quando autem humani generis hosles de-
mones elficere nilebantur ut pusillo esset animo,
quasi post luec omnia maneret illum peena, ipse
ad eos inquiebal : Quamvis millar ad supplicium,
vos Lamen sublus inveniam.

7. (20) Relulit abbas Isidorus : Profectus sum
aliquando in forum, ut vascula venderem ; cumque
intuerer iracundiam mihi appropinguare, reliclis
vasis fugi.

8. Perrexit aliquando abbas Isidorus ad abbateny
Theophilum archiepiscopum Alexandri® : el post-
guam ad Scelim reversus est, perconlali sunl eum
fratres quomodo haberet civitas. Respondit : Vti-
que, fratres, ego hominis faciem non vidi, pretep-
quam archiepiscopi. i audientes, turbsti sunt, ne
dixerunt : An ad chaos et nihilam redacti sunt,
abba ? s, Non ita, inquit ; sed me non devieir co-
gitatio, ut aspicerem quemquams. Qua iili audite,
in admirationewm devencrunt, et confirmati sunt ut
ab evagations custodirenl oculos suos.

9. Idem abbas Isidorus proauntiavit @ Sanctorum
prudentia hec esl, agnoscere voluntatem Dei, Cun-
cia enim superal homo in verilatis obedientia, quia
Dei imago ac similitudo est. Iiler onmnes auten
spivilus gravissimus est, sequi cor suum, hoe esl
propriam cogilalionem, non vero legem Idei; et
postea in luctum ei evadit, quoniam non coguovit
mysterium, neque invenil viam sanclorum, ul in ea
operaretur. Nunc ergo lempus esl operari Domino,
quandoquidem sulus in tempore affbiclionis. Seri-
ptum quippe est: Ia palientia vesira possidebiiis ani-
mas vesiras *°.

De ablate Isidoro Pelusiota.

1. (21) Dixit abbas Isidorus Pelusiota : Vita sine
sermone agis prodesl, quam sermo sine vila,
Qui enim recte vivit, et tacens juval: qui vero lo-
quitur tantum, etiam turbat, Quod si sermo vita-
gue concurrerint, absolvunt tolius philosophix si-
mnlacrnm.

2. (22) ldem monuit : Virtules in pretio habe,
ac ne colas mundi prospera. Itle enim res immuor-
tales sunt, hae vero facile exstinguuntur.

3. 123) Adhue dixit: luter homines multl quidem

* Al Bzafpari,  ® Lue. axi, 19, % Al euwvlpd~

{22) Lib. 1, epist. §if.
(23) Lib. (r, epist. U8,
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virtutem appetunt, sed in via quie ad eam dueit in- A o pdv dpestg, thy 6 &n' abrny gipovoay Léhv

cedere cunctanture @ alii vero neque censent yvirtu-
tem esse. Oportet igitur illis quidem perswadere ut
segnitiem deponant ; hos vero docere, virtutem re-
vera virtulem csse.

4. (24) Hoc etiam dictum illius exstitit : Vitium,
et homines a Deo sejunxit el inter se disjunxit. Hoc
yitur concito eursu oportel fugere, nec non conse-
clari virtutem, quae ad Deum ducit, nosque invicem
c¢onjungit. Yirtulis autem et philosophiz modus ac
gelinitio est: Com prudentia simplicitas.

5. (25) Dixil iterum: Quandoquidem ingens est
humilitatis fastigivm, et arrogantiz prgcipitium,
cenisilium vobis do, ut illud amplectamini, in hoe
vero ne decidatis.

G. (26) Hane quoque protulit sententiam « Gravis
el cuncia audens habendi amor, satietatis nescius,
animam quam occupaverit, ad extremum malorum
iipellit. Ergo cum maxime in principiis pellamus.
Gum enim obtinuerit, erit inexpugnabilis.

De abbate Isaaco presbytero Celliorum.

1. (27) Venerunt aliquando, ul abbatem Isancum
presbylerum facerent. lle audiens fugit in Agy-
ptum ; abiitque ad agrum, ac inter fenum latuit.
ltaque Palres pust eunn subsecuti sunt : et ad eum-
dem agrum pervenientes, constiterunt, quo paulum
ibi se reficerent @ eval enim nox. Asinum quoque
colverunt ad pastum, Qui abicns, stetil aute se-
nem. (uocirea mane querentes asinum, invene-
runt uira abbatem Isascum @ alque rem demirati
sunl, Gum aitem vellent eum ligave, non permisit,
dicens : Non amplios fugio. Dei enim voluntas est;
et quocnmpne fugero, ad hoc veniam,

2. Mewmoravit abbas Isaac: Quando eram juve-
nis, mwanebam cum abbate Cronio; nec unquam
dixit mibi quidpiam operis facere, quamvis sencx
essel ac tremulus @ verum sponte surgebat praebe-
batque c¢um mihi tum simili modo cateris baucale.
Item cum abbate Theodoro Phermensi resedi: nee
ipse mihi dixit quidquam agere; sed et ipsemet
mensamn ponebat, aiehatque : Frater, si placet, man-
ducatum veni. Ezo vero ad eum aiebam : Abba, ad
te accessi, ut caperem utilitatem ; quarc non miki
pracipis aliquid facere? At senex omnino tacebat,
Abii ergo, et nuntiavi senibus. Qui venientes ad
enm italocoti sunt : Abba, ad sanctitalem tuam verit
frater, ut proficeret ; cur non ais illi ut aliguid fa-
ciat? Respondit senex : Num ceenobiurcha sum,
quo ei praecipiam? Ego sane, nibil preoloquor ; sed
st voluerit, quod cernit me facientem, {aciet etiam
ipse. Ab co igitur tempore, praveniebam el age-
bam, si quid senex esset acturus. ks aulemn quid-
quid operarctur, operabatur tacitus : atque hoe me
docuit, cum silentio operari.

3. Abbas Isaac et abbas Abraham simul mane-

l('.!:i'_l Lib. 1, epist. 131,
25) Lib. 1, epist. 69,
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ok etoerldiv & 266 "ABpaip, ebpe A bant : el ingressus abbas Abraliam invenit abba-

tem Isaacum lacrymantem : dixitgque ¢i : Cur la
erymaris ? Tum scnex : Quare, inguil, non lacry-
mabimur? Quo enim abituri sumus ? Obdormierunt
Patres nostri, Nam non sufficiebat nobis opus ma-
nuum, in navium nauvla, quae tradebamus profici-
scentes ad invisendos senes. Dunc igitur pupilli
facti sumus. 1deoque ego lacrymor.

4. Dixit abbas Isaac : Novi fratrem, qui in agro
metens, cum voluisset frumenti spicam comedere,
ita compellavit agri dominum : Permittisne nl
unam frumenti spicam manducem ? Ille audiens wi-
ratus est, dixitque ei : Tuns ager est, Pater, ac
me inlerrogas? Eo usque frater eral exaclus.

5. (28) lterum dixit fratribus : Nolite hue pueros
adducere. In Sceli enim quatuor ecclesia propler
pueros ad solitudinem sunt redactz,

6. Referebant de abbale Isaaco, quod cinerem
thuribuli oblationis manducarel cum pane suo.

7. (29) Abbas Isaac frawibus dicebat: Palres
nostri, et abbas Pambo gestabant veteres centones,
ac vesles palmeas : nunc aulem pretiosn indmnenta
gestatis. Abite hine; loca hac reddidistis deserta,
Cum vero ad messem prolecturns esset, dixit eis ¢
Non amplius vohis pracepta tradam ; neque eunim
custoditis.

8. (50) Narravit quidam e Patribus, quod ali-
quando fratrum nonnuilus gestans parvam cucul-
lam, venerii ad ecclesiam Cellarum, sub abbate
Isaaco ; et expulerit cam senex, dicens @ Ilwe loca
monachorum sunt; tu vero cum secularis sis, non
potes hic manere.

9. Dixit abbas Isaac : Nunguam in meam cellam
introduxi cogitationem contra [ratrem gui me vexa-
veratl, Idemque ego enisug sum non relinquere (ra-
trem in cella sua, qui adversus me haleret cogi-
talionem,

10. Aigrotavit periculoso morbo abbas lsaae,
quo diu vexalus est : fecit autem ei pulliculam
frater, misilque in eam pruna: nec voluil senex
degustare. Orabat autem fraler, dicens : Sume pa-
rumper, abba, propter morbum. Respondit senex :
Certe, frater, cupercm in hoe morbo versari per
annos triginla.

11. Aiebant de abbate lsaace, quod eum morti
appropinquarcl, senes circa eum congregati sunt,
dixeruntque : Quid post tefacicmuos, Pater? e :
Yidele, inquit, quonam modo coram vobis inces-
serim & 81 vos eliam volueritis sequi, el mandala
Dei custodire, mitlet gratiam suam, censervabit-
gue hunc locum. Quod si non ecustodieritis, non
permanebilis in loco hoc. Nam nos quoque, quando

5 Pelag, wouxothiow.

in Vitis Patrum: et speclabat eum senex, pro ex-
pellebat aut inseclabatur. Postea inveni sectabat in
nss. Sucssionenst et Fossalensi.
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morll proximi evant Patves nostri, contristabanmir; A amclavelv ol Hazdssg fumyv, thumodpela © adra T3¢

sed praecepta Domini, eorumdemgue Palrum mo-
uila servando, mansimus, quasi ipsi nobiscum es-
sent. Pari modo vos agile, ac servabimini,

12. (32) Sermo abbatis Isaaci fuitl : Abbas Pambo
aiebat, ejusmodi paliium gestari debere a mona-
cho, quod si extra cellam projecerit, per tres dies
a newine accipiatur,

De abbate Juseph in Panepho.

1. (33) Perrexerunt quidam e Pairibus ad abha-
tem Josephum in Panepho, ut illum interrogarent
de susceptione fratrum apud eos diversantinw, an
oporterct condescendere ac liberius cum iis agere.
Et anteguam fuisset rogatus, dixit senex discipulo
suo : Considera quod facturus sum hodie, et tolera.
Posuit ergo senex duo embrimia, unun a dexlris,
alterum a sinistris, dixitque : Sedete. Tum ingres-
sus in cellam suam, induit se vestibus gquales sunt
mendicorum ; atque ingressus, per medium eorum
transivit, Iterum postea ingressus, sumpsit vesti-
menla suk; rursusgue exiens, sedit in medio eo-
rum. ALilli ob id guod fecerat senex ohstupuerunt,
Ait illis : Conspexistis quid fecerim? Responde-
runt : Conspeximus, Mutatusne sam per vile indu-
mentuin ? Aiunt @ Non, Tum eis : Si ergo idem ego
sum in utraque veste; el sicul prima non mutavit
me, ila nee secunda mihi nocuit : sic igitur debe-
mus in susceptione fralrum peregrinorum nos ge-
rere, juxta sanctum Evangelium. Praccipit enim @
Date que sunt Casaris, Cosari, et que sunt Dei,
Dea ®2. Uaque quando advenerint  fratres, cum
libertale ac fiducia suscipiamus eos. Quando au-
tem soli swmus, lucta indigemus, vt nobiscum
permaneat, Quibos illi auditis , demirati sunt,
quod qua corde gerehant aperuerit eis ante quam
fuissent percontali : atque gloriam dederunt Deo.

(36) Dixit abbas Peemen abbati Josepho
Edoce me quonam modo fiam monachus? Et ait
51 cupis requiem invenire in hoe et in illo seculo,
dicito in omni ve : Quis ego sum? el ne quemquam
judicaveris,

5. (57) ldem adhue interrogayvit ablbatem Josc-
phum, sic : Quid agam, quando affectus accesge-
rint? Resistam illis, an permittam intrare? Seney
respondit : Sine intrare, et cum illis decerta. Re-
versus ergo in Scetim, sedebat. Cum Thebzorum
aliquis eo veniens, dixil f--au-ihus : Scisvitatus sum
abbatem Josephum hizce verbis : Si appropinqua-
verit mihi affectus, dein H].}::IEI"'H?'I, AN sinam ut
introeat? Mihique respondit : Nullatenus permitle
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: Sic ego ipse sum fn wirisyu..
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alh' ebBéws Exxnlov albvi. 'Axodso; Bt 6 4664; Moi- A affectus ingredi, sed illico exscinde eos. Audiens
afy, &t oltws elwms Tl OvBaly & a663: ‘lwets.  vero abbas Peemen, ita abbatem Jusephum leecu-
avastis &vrile mphs attdy eig HMavepd, %ol Advs:  tum fuisse Thebano, surgens, ad eum in Panepho
a0z(y "AB6E, Etyd tnlereusd ser todg hoyigpodg pour  profectus est, el ail : Abba, ego concredidi Ui
%ol iGob SN wg elmag Epod, xal &hwg ©6 OrEazirp.  cogilaliones neas, el ecce aliter mihki, aliter
Aéyes adtd) 6 yépww ' Olx oldag év: dyond gz; Kat  Thebano disseruisti. Dicit el senex : Nonne scis
elmz * Nai, 00 ob Eheyée pors 05 Equs zimé por;  quod diligo te ? Respondit : Etiam. Nonoe tua verba
Kot cimev- Oltws Eyse. Adyer althy é vépwv+ "BEdv  sunt : Tanquam tecum ageres, profer mihi ? Pee-
vap eloéildn t4 maly, xal 80s xal habys petv’ adrhyv, men : Ma habel. Tum senex : Namn sl inlraverint
Sonrptepty o8 xabiatdsw, ‘Eyo 68 ©g Epautd Ehd-  affectus, et cum iis confligens dederis et acceperis,
g gov. Eish 8t &ndow, ofg 08t mposeyyism ©4 md~ te probatiorem constituent. Ego vero tanquam
On ocupwéper- & edfdws Euxddar alti yeziav  mihi elocutus sum tibi. Porro sunt alii, quibus

i
o
&

Eyougy. conducit affeclus ne quidem proximare; sed statim
eos amputare debent.
&, 'Adsdgds Tig hpoones ¢66dv lwahy, Mévwy 4. (38) Frater alignis interrogavit abbatem Jo-

Tt moufiow, 67t olite xaxomalfoar Sivauar, cbbt Eoyd- B sephum hoc modo : Quid acturus sum qui nec
casbar wxt Solvae dydmny; Adyst alvd 6 yépwy+ EI vexaliones ferre possum, nec operari ¢t dare elee-
b Sdvasar tovtwy obbE Ev motfmar, xdv thovooy thy  Mmosynam? Ait illi senex : Si eorum vel unum fa-
suveidnaiv gou dmd ToU winoloy sou dmd wavsds xa-  cerc non vales, conserva sallemt tuam eonscien-

®0U ' %t Gt %8, tiam erga proximum tuum ab omni malo, et sal-
YUs eris.
¢, "Eleyé wmg tov ddzhpiy, bty Mapibaddy mote 5. (39) Retulit quidam [ratrum : Profectus sum

el; ‘Hpaxidog wny xdtw neds wdy a66dy Twany * xat  aliquando Ueracleam inferiorem ad abbatem Jo-
elysv v 70 povaotnply cuxdpivey Hpatoy mavy, Kat  sephum ; habuit autem in monasterio morum s; e-
\éyer wot amd mpwl- "Ymaye, gdye - fv 8 mapa-  ciosissimam. Et dixit mihi mane : Perge, man—
oxcut), xat olx anfAbBov &id thy vrotelov. Kab mase-  duca; porro erat Parasceve : nec ivi, propler je-
vadeoxs adzdy cimov: Awx thy Ocby, elné got wdv de-  junium. ltaque rogans eum, dixi : Propter Deum,
yiopov Toutov- 8ol ob Eleydg pou- "Ymaye, gdye  explica mibi ratiocinationem hane ; ecce tu priece-
byt 68 Bed tnv vroteliav obx dmnafioy, xat fipmv al-  pisti mili : Perge, manduea ; ego aulem ob jeju-
syuvipeves Ty ofv Eysoiiy doyildpevog, Tlefy do- o nium non ivi, sed pudore suffundebar, mandati
vy Ereyé pot 6 yépwy; Ti ody elyov motfioar; 65 ui ergo, mecum repulans : Quanam ratione elo-
Eheyis por," Ymaye. 0 68 eimey + O Havépes 65 dpyis  culus est senex ? Quid ergo facere debui, proplerea
ou Aohoust teig abehpols T Gpldy, daak pdlkov T@  quod ire jusseras ? Excepit ille ; Patres initio non
orpebla’ val Sav lowgy ot motclar & ovpebia, oux  edicunt fratribus quod rectum est, sed potius per-
Ext dadovowy abrols a atpebhk, dakd =iy akflsiev*  yersa; cumque viderint ens perversa facere, non
eldotsg, Bt el mavea Omhxosl clowy. amplins perversa loguuntur eis, sed veritalem,
gnari ad omnia obsequentes esse.

¢'. Elmev 6 4663z Twshe ) 3663 Awt* 0% 8lva- 6. Dixit abbas Joseph abbati Loto : Non po-
oar yevéshar povayds, 2av i yvévy 05 mhp gloreld-  tes fieri monachus, nisi instar ignis totus exslite-
pevas Bog. ris flammeus.

§'. Tapébaday & 4663 At 1 4668 ‘lwany, xol 7. (40) Adiit ablas Lot abbalem Josephum, cui
Adyer advly s CAGEE, wata Guvaplv povu mould tHyY wi-  ait : Abba, pro virili mea perage parvum Officium
XE&Y wou sUvadly, xel thy pixpay vragelay pou, xal  meum, parvum mewn jejunium, orativnem, medi-
TV EUyNY, ROl Ty pehéTvy, kol Ty fsuyiay, xat T tationem, guietem ; ¢t quantum valeo, puras obti-
natd Slvaplv pov xabapelw 87 tulg doyiauois. T v D neo cogitationes. Quid ergo adhuc debeo facere?
Eyw mowoae howmdv; "Avastis oy 6 yépuwy, Tmlwe:  Surgens igitur senex, manus extendit in ceelum,
t¥; yeipos elg whv olpavdy - xal yayovaay of daxtu- [actique sunt ejus digiti velut decem ignis lampa-
a0t abtol, g Bxx depmadag musdgr xal Aéysr ad-  des; et dixit ei : Si vis, ellicere totus instar ignis.
zp * El 6&kz1g, yevob Clog Gig mop.

n'. "ABzdpbs hpmtnoe whv @66dv 'lwehy, Jiywy 8. Frater interrogavil abbatem Josephum hoc
Eot, Oédw LEeilziv amd 70D xowvoBiov, xot xablsar  paclo : Exire velo e ceenobio et solilarius se-
wataubvac. Kal kéyer 2029 6 yépwy+ "Omou flénzig  dere. Dixit ei senex : Ubi videris animam tuam
thy Quyhy gov Gvamavopduny xal ph Blamtopdvyy,  requiescentem nec damno affiectam, ibi reside. Tum
wafigov. Aéyet adtd 6 abshodc* Kab eic wowdbov  frater ad enm: Et in ceenobio quielus sum, €3
dvamalopat, xad xatapdvag tf odv Oéherg mofaw;  quando solus dego : quod ergo mihi eonsiliun das?

¢ Al, add. @vapdpmroy yap Ty duyhy {ntel 6 Gtz ¥ Al wabagiedw,

‘% "‘;i!- J:EFF- % 5519 (4 Vit, Patr, 311, 8.
(; it., Palr. x, a0,
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Respondil senex : % conquiescis tum in cienobio, & Adyze aled & vipwv: El avamain sic w0 xewibioy

tum splitaring; stalue cogilationes tnas velut in
trutina : et ubi videris anfium tuum magis profi-
cere, eofque propendere, id facilo,

9. Aecessit senum nonnullus ad sodalem snum,
ut simul abbatem Josephum inviserent:; et ait :
Piwecipe discipulo tno, ut nobis asinum slernat.
[lle : Yoca cum, quod volueris exsequetur. Digit :
Quod est nomen ei? Kespondit : Nescio. Tum al-
ter : A quonam, inquit, tempore tecum degit, quod
nomen illius nescis? A duobus annis, infit. Tum
excepit alius : 8i w per duos annos non eogno-
visti nomen discipuli tui, ego ad uvnum diem guid
opus habeo ut illud discam?

10. Congregati sunt aliquando fratres apud abba-
tem Josephum : quibus sedentibus atque ipsum in-
terrogantibus, gaudebal; el letus dixit eis : Ego
hindie rex sum ; nam super affecius regnavi.

11. Aichant de abbate Joseplio e Panepho, quod
cnm jam essel moriturus, sedentibus senibus, in-
tendens in ostium, aspexerit diabolum illic seden-
tem ; voealoque diseipulo, dixerit ; Affer baculum;
iste enim existimat, me senem factum, non amplivs
m eum valere. Ulque baculum manu tenuit, vide-
runt senes quod diabolus per januam, instar canis,
subdusxil se, nee amplius comparuit,

De abbate Jacobo,

1. Dixit abbas Jacobus : Majus est hospitem esse,
gnam hospitem suscipere.

XO: XATAROVAS, T3NT0Y ToLS Gl hovigmols ooy g &v
Soyep  va) Gmov Paémerg 650 pdidov Exel Gpelsita
%At ¥aTaye: & doyiopds cov, T0UTo woinsoy.

V. Huagehats Ttg 0y yepdviwv 7gog =5Y Etaizov
alTou, tva drzlldvres enmoniduwvray thy a66dv lu-
afgs xat Ayers Eind 1) pabnsf gou, tva gtpimy
feiv thy Bvov, Kal kéyst * Guvngoy abtdv * xal el ©
Odherg moeel. Adysi- Tig xadeizar; 'O 82 Epn Obx
oiba. Kai kéyer adep + Mdoov ypdvov Eyer pesi oob,
&t olx 0idag b Guopa adtod; Kab eimev- "Eyzu 8o
Ezn.'0 €% Egr, « BL*® oU 800 Ety) obx oldag 1 dvopa
w6u palniol gov, Eyé clg play fpipay o Eyw ypelav
palety adzd;

. Zuvfzlngay alzhpol mote mpds v a66EY Iw-

'
i

B ofg e xot xobppiowy alitw, wal énspwsdviwy al-

thy, Eyatoz- vl meslupolveves Elevey altois 'Eve
Basthzug atpe afipepny * Ebaslicusa Yao el T wddr.

', "Eieyoy mept 10l af6d lweno <hiz Haveoo,
65t példovtog abtol Tsheusdy, xalnpévey yepdvzwy,
mooayey TEAE TV Bupida, &t6e®® by Sidbolov xaf-
pevoy wpds oF BupiBit xal pwvhsas 1o palnsf al-
vou, Ehzve~ Péps thy pabdov ' vouilsl Yip olitos Gt
EYNpaoa, wal olx £ Slvapor wphg absdv. Kabl o:
xasisye v Sablov, eifoy™® of yégavrig GTi bydhagey
Eautdy 03 Xuwv Sk tijs Qupling, xal dwvavhs iyévevo.

Hept tov aféa Taxwbov.

a'. Eizey & @663 'fduwbog &1, Meildy gt tb

Eevitelsar mapd Th fsvadoyseiv.

2. Monuit etiam, cum qui laudatur, debere repu— G fr. "Eieys médw, 871 Emouved pevov, et hovileolat

tare peccala sua, el cogitare quod non mereatur
laudes ejusmodi,

5. (41) Iterum dixit : Sicut lucerna in obscuro
cubiculo collustrat : ita etiam timor Dei cum vene-
rit in cor hominis, illuminat eum, docelque virtu-
tes conctas et Dei mandata,

4. Rursum hanc sententiam protulit : Non solum
verbis opus est : hoc enim tempore plurimum ver-
borum est inter homines. Sed opus est opere; id
enim est quod quieritur ; non aulem verba, que
[ructum non ferunt,

De abbate Iierace.
{. Frater rogavit abbatem Hieracem : Profer mili

Yap monkol hdyou Ev Tolg avBpwmors v T x2tph) Tob-

Ta; apopting alrol, xat Eyvosly A5t olx Eatwy &S
Ty hevopdvtav. |

7. Eime madw, 63 "Qanep Myvoc iv oxozevid xoi-
Tiwve gutiler, ebtwg “al § @ébog Tol Beol, drav L0y
gle uapliay dvlpwroy, putile: albthy, kol &iddaxse
TEIAG TS GpeTds xat tag Evroddc 107 B:od.

(]

i ) 1 - [ i r
@, Kime mahy + Olx €3t yoziz Moymy pdvoy * gisd

. AMRE ypela Eotly Epyov- alth yép Eote tb {ne
Toupevoy, xat ol Abyot, oltwveg olx Eyoust xapmév.

Hepl rov atba 'FEpaxoc.
o, 'AGshgds fipwinss thy &66dv “lépaxa, wéywy -

sermonem, quonam modo salvus flam ? Respondit p Fine pot Myov, nds cwbd; Adyer altd) & yiptwy

ei senex : Sede in cella tua; si esurieris, manduca,
si sitieris, bibe; ad hxe noli de quoguam male lo-
(ui, et salvus eris.
2, ldem dixit ;: Nunquam s@eulavem sermonem
&utl protuli, ant volui andire.
De abbate Joanne eunucho.

1. Abbas Joannes eunuchus, cum esset juvenis,
senem sic interrogavit : Quomodo ves poluistis
peragere opus Dei in requie ; nos vero neque eum
labore possumus? Respondit senex : Nos valuimus,

o Al iz,

¥ Al i3z, "0 AL Tdov.

(&1) Vit, Patr. i, 7.

KdBou elg b xedhiov gou- Eiv mawvds, wdye: Eiy &i-
§ o= F i - L3 4
s, TLE T RAL B Xaxoloyhons Twvd * xat owln.

&, '0 albzde elnzy, 67t Oldémote
? einov, T #i84iroa dxolaa:.

xaTutxdy hbyoy

Hepl tov @bfa lodrrov tou elvotyov.

o, ‘0 a66dc lwavng 4 elvolyeg, vethtepog v
npwenae vipovea, iéywy * i Opels Hduvhnte 70T
o vh Epyey ol Bzol &y avamaloet * fpeic 6k oldE
petd xdmoy moifjgas Suvapela ; Kot Mys: & 1épwy
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‘Hpeig fbownOnpzy, Emeibyy wegpdaaiov Eyopey 3d $o- A
vov tou Ueou, tny 6 ypelav Thy cwpasixhy Eldye-
grov* Upels 6F wzgdaatoy Eyete THY CwRATIATY
xpelay, Th &t Epyov Tol Bzol olx &mww&rapw,m&
TOUTO KA@Avese, %2} Gua tolto & Lwtip eine tols po-
Anzais - 'Olirdmicror, {peeive mphirer iy Pact-
leiay tev Bcov, xai tavta adria TpocTednceras
D,

', Eimev & 466ds 'Twhwvrg, tv 6 Hatrp fpbv 8
a66dc Avtwviog elmev, Gvi 008inote T Eautol sup-
GEpov Tookxpwe TS Tou &dehgel pou dgietag.

v'. "Elsyzy ¢ a60ds lwavvng 6 Kirg 6 fyolus-
voz ¢ "Pailou, ol adehgpois « Téxva, dg tglyoney
Ty wbopov, Quywuey xat tas Imbvplec the cap-
%03 !
& Elms mahw * Mipnoopela sols HMasépag £
peza molag swdnpaywyios xel nouypleg Exdlisay
whi.

. Eime makwy © M7 dumiswazy, téxva, thv t6mov
wodzov, 6y of llatéoze fuomv fxabipigav and Sorpd-
vy,

¢'. Eime mahy * "0 sdwog 00703 drxntov Eomiy, 00
TEOAY LATEUTMV,

Hept tov d66a "Twarvor oy Kelllwy,

o', Awyhzate b 466d¢ Twiving <oy Keallwy, aé-
Yy, ezt Miz méovy Ty &v Alydnsy, ebuospusdrn
xab mhougia a@sbpa xal of dpyovies (42) Tpyovro
wpbs alriv. Mid elv =dy fpssav ebxaionosy ént
Ty ExxAnaiay, ol t0dinsey elezilelv fow. '0 &%
umelidnoves, 6 asfuwy elg s Bipag, olx elzgzy al-
THY, Aéywy - Obx el agfo slozifelv el olxov Bzou,
6t axdlaprog el. Q¢ Bt epdyovo, Hrovaey 6 énioxo-
mag woL Goplfiou, xal eEfMe. Adyzl obv adif) | wéo-
vt Odx apler pe sigzalelv ely ohy Exxinaiov. Kol
Aeye: abtf 0 inloxomos* Q0% Efeotl oot cimehlziv,
o= anallagrog el. "H 6& navavuysise héver alto * Cix
iTu mopvesw. Adyay alth 6 infswomog: 'Kav oéone
whe T& ypfpatd oo, aida 11 ol mepvelerg vt Qg &t
Yusyxe , dabiw Exavasy abtd wopl. Kal E:fmlﬂﬂ Eig
v tuyanslay, xielovea wal kéyovon - Kl 68z ebrwg
wot yEyovzy, exel Tl Eyw mallziv; Kab petevénse, wal
viyovs Gxzuog EXL0YTS,

g, Eimev 6 &66d; ‘lwdwng sTg Onbaides M-
‘Oypeihzt 6 povayt: mpo TAVIWY SNV TOTEWVGYHOTU-
v wazopboont, Altn yds Loty 1) mpliTn Evtoin Tou
Turttipog, aéyovtog ' Maxdpior ol @rwyol 1 avev-
jace, ot gbran ectvy 1) Pacidsla oy otparar.

Hept ToU adea lcibapov rov mpsoburécov,
o'. "Elevov meol tol 4663 lardopow ol mpzsbu-

™ Al ¢ @n6aioz. 7 Matth w1, 30, 53.

(42) 0i dpyovree. Principes virl, nobiles ac illn-
sties, eplinies, aulz proceres, magistratus majo-
res, potestates. In Eun{hcm Arnobii et Serapionis,
post lrenxum p. 527 : Pone tres imperatores in uno
regno, inuna concordia, in una sede, in una suuvitalte,
in wno amoris affecin, in una polestate ! ot guwre i
{usis, qui primun locun: polesialis obtinear ! Siue
dubic gui toft (res Augusti sund, Lodd tres prige sind |

Parnon, Gur. LXY
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iquia praecipui loco bhabuimus opus Dei, minimi
vero corporalem necessitatem : vos aulem preeci-
pinm dueilis necessitatem corporalem, opus aulent
Dei rem minus necessariam. ldeo laboratis : el ea-
propter Salvator discipulis suis dixit : Howmines
modicw fidei, quwrite primwm reguuin Dei, et hee
omnia adjicientur vobis ™,

2 Narravit abbas Joannes, quod Pater noster
abbas Auntonius dixeril : Nunquam meum commo-
dum utifitati fratris mei praetuli,

5. (4#3) Abbas Joannes Cilix, praepositus in Rbai-
thu, dicebat fratribus : Filii, sicut fugimus mun-
dum, fugiamus pariter carnis cupiditates.

4. (44) Dixit iterum : Imitemur Patres nostros :
(quanta cum austeritale et quiste rescderunt in loco
hoc.

5. (45) At rursus : Filii, ne sordidemus locum
istum, quem Patres nostri a daemonibus munda-
verunt, _

6. (40) Adhuc dixit : Locus isle ascetarum est,
not autem negoliatorum,

De abbate Joanne Cellarum.

1. Ad hune modum narravit Joannes Cellensis :
Erat in “Egypto meretrix pulcherrima, admodum
dives, ad quam venire solebant viri in polestate et
dignitate constituti, Quodam igitur die processit ad
ecclesiam, voluilgue introire. At subdiaconus qui
ad portam stabat, non permisit, dieens : Nequa-
quam digna es ub ingrediaris in domum Dei, quia
impura es. Dum aulem coucertavent, murmur au-
divit episcopus, el egressus est. Aitl ergo illi mere-
trix : Non sinit me intrare in ecclesiam, Tum ei
episcopus : Non licet tibi iulroire, cum immunda
sis. llla vero compuncta dixit ei : Non amplius for-
nicabor. Atque ad cam episcopus : Si aituleris huc
facultates tuas, cognoscam e non amplius fornica-
turam. Ubi autem attulit, cpiscopus aeceptas igui
combussit ; illa ingressa est in ecclesiam, flens ac
dicens : Si hie ita mecum actum est, illic quid ha-
beo pati? Et peenitentiain egit, evasilque vas ele-
cuionis.

2. (47) Dixit abbas Joannes Thebaidis : Debet mo-
i atite omnia humilitatis bonuin obtinere,
Hoe enim est primwm Salvatoris mandatum, dicen-

5 : Beati pauperes spivitu, quoniam ipsorum esi
regnum ceelorum 73,

De abbate Isidoro presbytero.
1. Aiebaut de abbale Isidoro presbylero, venisse

3 Matth. v, 3.

secundum vero locum, et lertiwin potestatis (subsli=
lue, potestates) ab Augustis ordinate habebunt,
(43 Vit. Patr. x, 115,
(44) Ibidem.
(45) tbidem.
(46) Ibidem.
(47) Vi, Patr, xv, 253, L. Doreih. Devtr. 2.

g
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aliguando fratrem quemdam, ut invitaret eum ad A =2poy, but FA6E motd nig &ledyds, Dva xudisn 20thv

prandium, AL senex noluit proficisci ; quoniam, in-
quit, Adamus cibo deceptus, extra paradisum ha-
pilationem accepit. Ait illi frater : Tu omnino Li-
nes egredi e cella tua? Iterum ille : Fili, timeo
sang, quia diabolus, languam leo rugiens, quarit
- guem devoret T, Swepe aulem hunc emisil sermonem:

Bi guis se in vini polationem dederil, non effugiet
insidias cogitationum. Etenim Lot a (iliubus suis
coactus, vino inebriatus esl, ac per ebrietatem dia-
bolus emm facile ad scelesiam fornicationcm ad-
duxit,

2. Dixit abbas Isidorus : Si regni ceelorum desi-
derio leneris, pecuniam conlemne, ac divinam re-
tributionem tibi vindica.

3. Dixit iterum : Fieri nequit ut secundum Deum
vivas, si voluptatis aut argenti fueris amator.

4. Hee etiam verba fecit : 5i legitime jejunium
exercelis, nolite superbia inflari : quod si in eo
gloriamini , potius carnem manducate. Prastat
enim ut homo comedat carnes, quam superbia tur-
geat et gloria extellat se.

5. Adhue dixit : Oportet ut discipuli veros pra-
ceptores tum lanquam patres ament, lum velut
principes timeant ; et nee propter dilectionem, li-
morem remittant, nec propter Limorem, dilectionem
obscurent.

6. Dixit preeterea : Si salutem desideras, cuncla
Facito quee te ad illam ductura sunt.

7. (48) Narrabant de abbate Isidoro, quod cum
arcessissel ad eum frater, fugerel ad interius cellm.
ftague dixerunt ci (ratres : Ahba, quid est hoc gqnod
agis ? ki ait : Euam ferze fugientes ad Instra sua,
servantur, Ista autem loguebatur propter {ratrum
utilitatem.

De abbate Joanne Persa.

1. (49) Venit alignando puer ut curaretur a da-
mone ; et accesserunt fratres de ceenobio Agypti.
Egressus aulem senex, vidit fratrem cum puero de-
linquentem ; ne¢ redarguit eum, dicens : Si Deus
qui formavilt eos, intuitus, neguagquam incendio
ilos consumit, ego quis sum ul eosdem reprehen-
dam ?

2. (50) Narravit gquidam Patrum de abhate Joanne
Persa, quod ex multa gratia, ad profundissimam
pervenerit innocentiam et simplicitatem, Hic ma-
nebat in Arabia Agvpli. Alignando autem a fratre
mutuatus est aurcum nummum, vnde emit linum,

7% 1 Pelr. v, 8.

48) Joan. Geom. Parad. ep. 93.

49) Vit Pawr. v, 34

(b0) Vie. Patr. w1, 7.

{(81) Xpdowor. 'Olexorivoy vépispa el &loxo-
tivr, aul [, érovotiviv pro Ghoxosivioy, ut in Theo-
phanis Chronico p. 345 I}, ¢l Notis ad Anaslasii
Historigm, idem significant, et per unum solidi no-
men exprimuntur a Pelagio iuterprete. Sie apud
Theodoritum Hist, eccl. lib. 1, eap. 16, mevraxosious
bhaxsrivoug, Epiphanius Scholasticus vertit gutigen-
tos salidos @ el velns leetin yousiveug habet, videli-

gls &pratav, 0 8% vépwy odx Tvéayato drerlely, Aé-
vov, "0t "Adap, 0 3popar anatnisle, o 105
mopadeloow nihlaln. Adyer abeh § dichode * LT Shwg
wobf, EEeilely woU nzhilou cou; "0 8¢ nadwv elme -
Tixvov, wobuduea, 61 6 Cutfoldoe de éwr aprdie-
vo¢ {neel vire xaramin. Mokddrig 68 Elsyev, &3t
'Edv mig 86y dautdy el oivorosiay, ob phy txplyn thy
Ty hovigpwy dmbovanv. Kat yap & Adt, dvayza-
alelg Omh v Buyatépwy abrol, Epeldsln &x €0l
olvou, nal Gua Ths wilng slyepivg 6 61d6ohog elg dvo-
pov mopvelay abtby mopssxsiaTey.

@, Einzv 6 6635 ’loldwpos+ Ei fasiziag obpa-
vy Epde, yonudtwy xetagpodver, xal wng Osiag
Guotbnc dvtimoiol.

B y. Elzm: wdiw: ZAocal o xazd Bdv, didvarov,

@rhfifuvoy Buta xal @rhdcyupov.

8. Eime mahty* El vopluwg doxsits vnorelovreg,
i Tugolaler el 82 Enl nolto alyclte, pdkiovxpswype-
velte. Tuppioet yap dvlpdmnn piliov xpéa tabicwy,
f tupousliar xal peyaiauyeiy,

¢'. Eime mdhwv ' Xph tolc palnzeuopévovg nal i
TATEPAS QLAETY To0Ug 8viw: Gbaaxdloug, xal O
Goyovrag gofiziolar- xal pAze Sk thy Gyanvy
Exhisiv wov @bboy, pAite Gid Thv @dBay dpausciv
Y avaTny.

¢'. Elne méduv* El swennlag ipds, mavta moist T
€ig aUThY AyovTd ae.

&' "Ehleyav mzpl wou 4663 [oBipny, i1t bg bn-

C Tyev &beighe mohc albtov, Eveuyey dotitspoy Tol %el-

htov, Kot Elzyov abt of &behgpel+ "ABGE, < Eamy &
ob mousls; Kal Ekeyev, 61t Kol 72 Onpla gedyavra cls
Tag wolzag adbwiv abloveat. Talte &8 Deye 6wk thy
Wpiiziay Thv dbsiowy.
Hspl vov ddfa Twdavyov Tov Hépoou.

of. "HiBE¢ motz madlov Ocpameuffivar énd Satpo-
vog * %l map€badoy ddshool dmd xowveBiiou g Al-
yomTou, Kol 5eidiv 6 vépwy ctde wbv ddedphy dprap-
Tavovte petd tol mawdlou, xadl oby ¥leyEsv altdy,

. Aynooaté wg tov Hatipwy meph cou abfid
Twavvou 1ol Mépcau, ftr Ex Mg meAing alzol yd-
prtog ely Pafutdeny flagev axaxlav. Oltog 68 Epe-
vev &v "Apabig tiig Aiydwtov. 'Eypfiozzo £8 roze
mapa adeipos Ev ypuoivev (B1), ral fydeans Alvasia,

L]

cet explicatione in locum termini expositi intrusa,
Theophanis autem xati dhoxotivev, mulalum est a
Zonara in 2¢" Exasty voulspast, u Cedveno in xatd
vomtopa, Iranslatnm vero ah Anastasio, per sitngu-
los aureos. Et quidem Josephus Sealiger Disserta-
tione de re pumm ria, p 53, ait mirnm verbum esse
thoxotivou:, Heurvicus autem Valesius ad Theodori-
tum jgnorare se fatetwr nomen Grgenmne sit an
barbarum. Cui vero nolum, quod tan.is viris inco-
gnitum 7 Mibi non omninoe fiv improhahbile, holocoting
uomen fosmalum Taisse ex nonnulla aliusione ad x4-
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o Epydonsae. Kal Rilev ddehgbe mapaxaidv alithy, A ul operaretur. Yenit frater rogans eum, ac dicens ¢

witl Wiywvs Nagigal pot, 4664, dhiva Jwvdpie, iva
moufi s Spavt) Asbivwva., Kal Edwxzy adto) petd ya-
pds. "‘Ouolwe 88 xal &idog Mile mapaxadoy adzdy -
Ady pot Gafya hwvépia, e woujow pou Avriov.
"Edwxe 8t xal alt opolwg. Kol Shwy aitnoavtuy,
ESidou &mhidg peta yepdz. "Yotzpov Eoystat 6 %ipuog
tul Okovotivey Oéhwv alrd, Adyer aldrd) & yépwv-
Ky dmbyw xal @épw 3ot add. Kal ph Exwv milev
amodolvat, dviaty dwellziv mphs thy &66Iy "laxwboy
v aig Saxoviag, mapaxaiésar alzdy dolvar ali
©h vépsopa, va dnodhost T abzigd. Kab dndywy
ehpey Gloxotivy xetpevov yzpoal, xad ody ¥date
attou, Mowhoag 88 elyhyv, Iméotpadev cic td xeihioy
goautou, Kat falev 6 &behgbe mddw dyntov adty 6
b vipuope. Kal kéyer alt® 6 vépwv - "Eyd maviwg
gooviiiw. Kal dmzhbiv mikey, elpe 14 vépspa ya-
pat Gmou fiv - xal mostoag edyhy wiiw, Omicrpedey
eig th xesirlov Eavtel, Kal l8ob dpolwg fhlev 6 &beh-
@os O dyiow adtiy, Kal iéyet & yépwy, dn Mavaw;
©h amag Touto @epw abtd. Kot dvastis mdhw, Rils
vat Exeivou Tou Témou’ xal elpev adth Exel xeipz-
vov, Kal motfioag ebyhy, Ehafiey abrd, Kol fibe mobs
iy &663v Taxwbov, wol Aéyer alzd © "AGGE, Eny -
pevog mebs o clgov T vépiopa touto v o) 680 -
noin ooy 6Oy aydmny, xal xfpulov By 5§ bvopie (52),
phTig dmwieoey abvdr xal &av edpebf & xoprog ad-
v, Gbg alitd, "Anziliw olv 6 vépwy, &ml tpeis
fiuepag txnpugs ' xat odfcis clpily 6 anoréoag b

vipopa, Tére déyer ¢ yipuw th 4664 Tondibe - C

El odv oldchc abth amuhese, dhg alth to: T &bzh-
Gip* ypewdTh) yap aldrhc xal Epydpsves rabely
muok oob dydmny wol amedelvar th ypiog, ehpov
autd. Kal eladpasev é vépwy, mig ypzweziv xal
ebpwy odx ebfiémg Ehabe wal EBwxev alvd. Kol toltn
8t fiv adrou td Baupastdy, 6o el Hpyetd e yph-
gaslat mwap' alred tf wote, 60 6 Eaurel mapeiyay,
al)" Eleye td ddehyp "Yraye, ccavth apov el 1
yofileig xal el Epepey, Eheyev aldtd) © "Ardbov adtd
méhwy elg tev vhmov altel. Ki 8t ol pepev 6 hap-
6wy, obdtv Edeyev alrw.

T’ "Eieyov megh tou @663 'lwdwwou 1o Hipgou,
e xaxolpywy 0l1d) EmsTdviny, Tl pa mpogépepe,
val hilou Tols mébag elrow vimrew: wdxeivor al-
Szclsvreg pezavozilv fpEavra.

&. Einé g @) 4663 lwavwy 0 Mpey, ¢t To-
goUtov x6mav Emoifoapsy S sty fastieiav Ty ol-
pavinv * o xrqpovopdioat adthv Eyopzy ; Kal elney
6 vepuwy * 'Eyo miotedn xingovouricat tiv dvw Te-
COLTAA L THY Amoyeypaupivny v solg abpavoig. Tl-
3Thg yap 6 fnoyysehapsvosdiatt 68 amathow ; Pud-
Eevor wg 6 'AGpady viyova , mpals wg ¢ Mwiang,

Twoy, oleasirum, premium in ludis Olympicis, wut
fuerit pummus  occasione donativi alicnjus ac
pramil primum cusus. kd si non arridet, audi inajo-
res nugas Gracorum : in Et;'mnlngiis ex Orione The-
bano, cod. Reg. 772 el 2113, dhoxotivry - 8ia = zhv
Giov #btav &v altiy, Hoc est, nb arhitror, quod

Abba, dona parum lini, quo mihi faciam levito-
nem, llle dedit enm laetitia. Similiter alius accedens
postulavit ab eo parum lini ad faciendum linteum :
cui pariter tradidit. Aliis quoque petentibus da-
bat simpliciter cum Letilia. Postea venit dominus
holocotiui, illudque repetiit. Dicit ei senex : Ego
proficiscor et affero tibi. Nec habens unde repo-
neret, surrexit ut pergeret ad abbatem Jacobum,
illum diaconie seu ministerii, rogalurus ut daret
ci nummum ad reddendum [ratri. Hague m Winere
invenit holceotinum positum huni ; non tamen teti-
git. Sed facta oratione reversus estin cellam suam.
Venit frater ilerum molestiam ipsi exhibicns ob
nummum, At illi senex : Mili plane curm est,

B Rursusque abiens, invenit nummum homi vli an-

tea erat; factaque adhue prece, in cellam suam re-
diit. Atque en pari modo accessit frater, el mole-
stus. Tom senex : Certe, inguit, omnino hoe ipsum
jam fero. Surgensque iterum, pervenit ad illum
locum, alque invenil eumdem nummum illie jacen-
tem. Fecit igitur orationem, illumque sumpsit. Et
venit ad abhatem Jacobum, cui dixit : Abba, ad te
veniens, reperi in via nminmum hune. Exerce igi-
tur charitatem, pradica per regionem, num quis
amiserit eum : quod si inventus f{ueril dominus,
trade. Profecius ergo senex, per tres dies pradi-
cavil, nee quisquam reperlus est qui nummon
perdidisset. Tune scnex ait ad abbatem Jacobum :
Si itaqus nemo cum perdidit, da illi fratri; debeo
enim ei; profectusque ut a te acciperem charita-
tem, ac redderem debitum, illum nactus suni. Et
miralus cst senex, quomodo cum deberet atque in-
venisset, non aceepissct statim ac dedisset, Hoe
quoque in ipso mirabile exstitit, quod si quis ac-
cessisset, mutuaturus quidpiam ab eo, non per se
prebebat, sed dicebat frairi : Vade, tolle tibi id
quo indiges : si vero retulissel, aiebat ei : Repone
iterum illud in locum suum. Quod si qui aceepe-
rat, nihil afferret, ei nihil quidquam loquebatur.

5. De abbate Joanne Persa refercbant, quod facl-
norosis hominibus in ewm supervenientibus, pelvim
altulit ae eorum pedes lavare voluit; illi vero pu-

p dore suffusi, atque resipiscentes, ceeperunt inclinato

corpore veniam postulare.

4. Dixit aliquis abbati Joanni Perse : Tanlum
laboris tulimus propter regnum ceelorum ; an con-
stituemur haeredes illing? Et senex ait : Credo ego,
consecuturum me hereditatem supernz Hierusalem
conscript@ in ceelis. Fidelis enim est qui promisit.
Quare autem dilliderem? qui hospitalis exstiti ut
Abraham, mansuetus ul Moyses, sanclus tanguam

in illo fit tola simmias, enntentio ¢t @wmulatio.

(52) Knpvéor év oq Eroplg. Pelagii versio eadem
valde hic depravatn est. Qui enim Graeeis respon-
deanl Lalina, prardica jejunium ? Divinabam, pravdicd
in confininm, Editio Cogdun. preedica il ms.
Fuossat, prodics 10 veo.
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ineota-ul Joannes, defletor sicul Jeremias, magister
nt Paulus, fidelis quasi Pelrus, sapiens ut Salomon.
Confido instar illius latronis, quod qui per sibi in-
genitam bonitatem ista mihi gratificalus esl, etianm
regnum largietur,

De abbate Joanne Thebeo.

1b5) Dicebanl de Joanne minvre Thebzo, disci-
pulo abbatis Ammois, quod duoedecim annos trans-
cgerit in winisterio senis Lune wgrolantis: et cum
co sedebat super mattam. Al senex videbalur eum
parvipendere; cumgue plurimunm erga ipsum labo—
rassel, nunquam ei dixit : Salvus sis. Quando autem
ad morlis tempus venil, scdentibus senibus, appre-
hendit manum ejus, dixitque illi : Salvus sis, salvus
sis, salvus sis @ el tradidit enom senibus, dicens :
Iste angelus est, won hiomo.

De abbite Joanue discipulo abbatis Pauli.

(04) Aiebant de Joanne discipulo abbatis Pauli,
(uod magna ebedientia praxditus fuerit, Erant autem
quoidam in loco sepulera, illieque hywena sedem fixe-
ral. Benex vero cirea eum locum ¥vidit boum ster-
eora ; el praecepit Joanni ut abiret aflerrelyue ca.
Hle ait : Quid fagiam, abba, propter hyenam? Tum
senex jocans infit : Bi adversum te venerit, liga
eni, el adiue. o igitur profectus est frater ve-
speri, Kt ecee hyxnadrruit super eum. lIpse autem
Juxta sermonem senis prorupit ul comprehenderet,
Fugitque hywna. Tum persequens dicebat : Abbas
meus jussit ul te vincirem. Cumqgue eam tenuisset,
ligavil. Porro senex angebatur, sedebatque exspe-
ctans illum. Ecce advenit, ducens hyznam ligatan.
Quod nituilus senex, demiratus est, Sed volens liu-
milem eflicere, verberavit eum : Stolide, inquiens,
capem fatumn adduoxisti il hue? Statim porro
senex solvit hyenam, el abire permisit,

De abbale Isaace Thebwo,

1. (55) Venit aliqguando abbas Isaac Thebaus in
caznobinm, el videns fratrem delinguenten, ipsum
eondempivit, UL antem rediit ad eremnm, accessit
angelus Dowmini, stetitque ad fores celle ejus, di-
cens : Non sinam te intrare. At ille rogabat, quid
rei essel, Respondit angelns : Deus misit me, ita
imperans @ Dicito ei: Quo jubes ut mittam illum
fratrem in culpam prolapsnm, guem judicasti? Et
statim panilentiom in worem prostratus dixit -
Peccavi, mibi ignosce. Excepit angelus : Surge,
~ Deus Le venia donavit, De cxlero cave ne quem-
guam juilices, privsquam Deus de ipso tulerit ju-
giciwm,

5 Al inser, tv adtw. 7% AL xaxf. 77 AL inser,

(33) Vi, Patr. xvi, 4; L. Climac. Grad. 3,
p- &1, ibique Schol.

(54) ¥it. Patr. w, 27; xiy, 4; Theodor. Stud,
Catech, 125,

(55) Vit Pair. 1%, 3; L. Doroth, Doctr, b,
(O6) Yudé wdva caldy frepade poe wde. Ruli-
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Clydps Emave altol' wod mohidk xomidoavia pew’
autou, obBEmots siney alt®, Zubeire. "0tz 6t Fuckis
tehsutdy, xaleCopivey Tov yepdvtwy, Expdtnse Thy
yelpz abtol, nal héyzt abryp Xwlelng, cwlzing, ow-
Ocing - ol maplloxey adtby Toiy végous:, Aywv*
Oltog &yyedds fow:, %2t obz dvlpwrnog.

Hept tov afte 'ludrrov tov palfnrot ot GECL
Havdov.

"Eleyov mzpt tou 6663 Twdvov 100 palntod
10U 8668 Tlowhou, Gt elys pmeydhny Umaxofv, ~Hy
6t Ev movt Tomtp pynpeia, xal fust ™ gy Exci 7R,
"0 8% yépewy elds wepl thv tédmov BdiBrra s xal Adyat
@) 'Twdvyn dmedlely xal Evayxetv adtd, "0 8% ey
abT Kal 7l nomow, 663, 8ud <hy Vowvav; 'O 6
yépwv yopevtildpevog slmey + "Edv M émavw sov,
Ofioov altiy, xol @épe althy Gde. 'Anfilev olv &
dbahgbs ixel dbd. Kol 8ol Rhlev 4 Dawva tmavw
avsel. 0 8%, xatd thy Adyov ol yépavio:, Gourse
xpatioat adriv. Kol Eguyey ) Douva, Kol Swinwy
adthv Eheyey " "0 aBfide pov elmey tva o Bzoptiow.
Kat xpathoas abshy 2nsev, "EbMifizve 88 ¢ vépuwy,
vat ixdlnro mepipdvey adtdv. Kob 1860 Falev Eywy
Ty Uawvay Gedzpivny. Kol iddv 6 véowy i8adpass,
Kal 0ghov tamewvooo adtdhy, Erudey adthv Mywy
Zadd s wovo gahlv fveyxas po Gdz (506); "Elvaz 8%
avTny s00Ls 6 YEpwy, %al andlusey dmzilziv,

lgpt Tov 4664 "Icadn ol @nbaiov.

a'. Mapébaié mote 6 466dc 'Iraax 6 OnBalog cic
wotvdbioy, xal eibzv &chobv apaidvra, xol xaténo-
vav abedy, f¢ 6& EERADey clg why Epruav, Rilev dy-
vehog Kupiov, wal Eatn fpmpoalcy <ig Udoug 500 %ek-
Aoy abrol, Aéywv Olx dpw os sigeifziv, "0 88 map-
gxadet, reywyv Tl Lot b mpdypa ; Kal anoxplsis

Dg ayyehos einev aiTh ' "0 Bahe aniorendé pz, vy

Ein: abry, Wod xchelzig 3dh 1ov soardvra ddshphv
ov Expwag: Kab eiléwg pesavinas, iédywy* 'Hudp-
Tnxa, uyywenssy pot. Kab slrwey 6 dyyshog * "Evel-
pou, suveywpnaé got & Beds. Didaar ot <ol hoimed
iy wpival Tva wply § 6 Ocbs xplvn alsdv.

ustvoy,

nus : Sicut I insensibilis es, ita etiam el istam insen-
sthilem bestiam adduxisti. In lex. Grven-Lal. vel.
asuvetas, insensibilis, imprudens. 'elagius vero :
Bavose, canem {atunm addwgisti miki, Est enim cadog
salivi, bave; unde bavard, lingua Gallica.
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wey - "Hpste tag 2vrohds tod Beob imotfzoev. Kal
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2. Referebant quod abbas Apollo habuerit di-
scipulum nomine Isaae, summe ernditum in empi
opere bono; qui sancke oblationds silentiurn obu-
nuil. Hie quando ad ecclesiam proficiscebatur, nou
sincbal quempiam accedere et congredi. Halebat
enim in wente hoe: Cuncta bona esse in suo teu-
pore. Tempus cnimomni rei 8, ELcum dimissa [uis-
set collecta, quasi ab. igne aufugiebal, properaus
al cellam suam pertingere, Ceterum saxpe dabator
fratribus post synaxim paxamates cum vini poculo :
ipse vero nequaquam accipiebal ; non quod repel-
leret benedictionem fratrum, sed collect® retinens
quietem. Contigit aulem ul infirmus cecumberet :
quod fratres audientes, veperunt ad visitandum
eum. ltaque sedenles inlerrogaverunt hoe paclo :
Abba Isaae, quare post sacram synaxim frakres fu-
gis? Respondit : Non fugio fratres, sed diemmonum
artes malas. Etenim si quis tenuerit fucem lucen-
tem, diugque ad aerem steteril, ab eo exstinguelur.
Parem in modum el nos, a sacra oblatione illumi-
nati, si extra cellam tardaverimus, incurremes in
mentis tenebras. Heee fuil sancti abbatis Isasci vi-
vendi ratio.

De abbate Josepho Thebwo.

(57) Dixit abbas Joseph Thebzus : Tres ves in
conspectu Dei honorabiles sunt : Gum homo infir-
mus est, el adjicivntur ei tentationes, ipse aulem
gas cum graliarum actione suscipit ; secunda est,
cum effecerit aliquis omnia opera sua munda co-
ram Deo, quieque nihil humani habeant; Lertia,
quando quis in subjectione patris spiritualis scde-
rit, cunctisque suis renuntiaverit  voluntatibus.
Consequitur autem hic eximiam coronam, Ego vero
infirmitatem elegi.

De gbbate Hilarivne.

(58) Abbas Hilario venit e Palesting in nontem
ad abbatem Autonium. Ait ei abbas Antonius: Bene
venisti, lucifer, qui mane exoriris. Abbas aulem
Hilario dixit illi: Pax tibi, columna lucis, quae
illuminas orbem terrarum.

De abbate Ischyrione.

(59) Saneti Patres pracdixerunt de ullima plate.
Quid operati sumus nos? inguinnt. Et unus ex illis
magnus abbas Ischyrio responsum dedit : Nos man-
data Dei peregimus. Exeeperunt : Qui aulem nos
subsequentur, quid facturi sunt? Ait : Ad dimidium
operis nostri pervenient. Interrogaverunt adluc :
Qui vero post illos, quidnam? Respondit : Nullo
plane opere decorabuntur homines welatis illius :
at insurgel in cos tentatio ; quinue probi invenien-
a8 [Mvebpatos, Ev off ayiz

Al, =oU dyioy |
< Al inser. T ﬁuij L

Yrnriws.

(50 Yir, Pair.y, 14.
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tur illo tempore, majores el nobis et Patribus no- A edproudpevor 8duruor dv 0 %wapd dxeivy, pcilovss

sirig esse comperientur.
Principium littere K.
De abbate Cussiano.

1. (60) Narravit abbas Cassianus: Venimus, ego
et sanctus Germanus, in Agyptum ad quemdam
senem. Quem, cum hospitio amanter nos excepis-
sel, interrogavimus : Quare in tempore susceptionis
fralrum peregrinorum, normam jejunii nostri, sicut
in Palwstina acecpimus, non ebservatis 7 Respon-
dit: dejunium semper meenm est; vos veroe semper
mecnm relinere non possum : ac jejunium quidem,
eisi ulilis res sit alque necessaria, altamen a no-
stra pendel voluntale ; at charitatis adimpletionem
ex necessitate exigit Dei lex. ltaque in vobis Chri-
stum suscipicns, debeo omni studio el cura prose-
gui. Cum aulem vos dimisero, regulam jejunii pos-
sum recuperare. Neque enim possunt filii thalami
jejunare, quandiu sponsus cum illis est ; postquam
vero sponsus ablatus fuerit , tunc cum licentia je-
junabunt .

2. ldem retulit @ Erat aliguis senex, cui sancta
virgo ministrabat: homines sutem dicebant : Impu-
1 osunt, Audivit senes. Cumque esset morti proxi-
s, dixit Palribus : Postquam e vita migravero,
plantate baculum meum in sepulero; si germinave-
rit, fructumque protulerit, discite purum esse me
ab illa; si vero non germinaverit, cognoscile e

¥al fpov xeol vy Matépwy fudy elpsbfgoviar,
'Apyh ol K oroyelov.
flept tov ddbn Kaoiavet ®5.

a'. Avynoaso (63) & 466dg Kaguavdg, o1t [lagzba-
Aopey Eyw te xak 6 ayeg DPeppavdg el Alyumroy,
mpts Tiva yépovia. Kal gulofeviisas fiuds fpwriln
map’ fpiv * Tivog Evexev iv =) xaupd Tij¢ Unodeyrs
Ty Eévwy &Behov, Ty xavbva Thg vrotelns fipdy,
wg &v HDaharstivy mapsddbopsy, o) Quidzete; Kol
drexpiln Aéywv: 'H wnotele mdvtezz pet’ Epob
Eatwy * Opde 68 nasdyewy mitote pel’ davtou ob BU-
vapan® xal § piv ynotele wab yphaupudy tove mpdypa
wal dvayxaiov, Tng fpetipas 6 &0t mpoalpitews *
Thy 8% tii¢ dydnng mhfpwaty &5 dvdyxng dmatvel &
700 0203 vépog. 'Ev Upilv odv Bzydpzveg oy Xpestdy,
yeiwatd pitd mdang Ocpamsisar smovdfis, "Emdy
6t Updic mponépduw, Thy xavéva Thg vroselag 6iva~
pat dvaxthsastas, 00 Sdvavrar yas (64) of viol ted
vupsivog ynstetaw , &' Soov ypdvov 6 vupeieg pet’
altiv sty drav 6 &plf) " O wupglog, 7dte pet’
tEouslag vrotsuoouaty ¥,

. ‘0 adtds eimev (65), 3 "Hv wi¢ yépuwy, xal
Umrpetetro Umb Ayleg wzplivou+ xal ol avlpumo
Eheyove 0ix eist xalopol, Kol ¥uoueey 6 yigptes.
"Otay 6% fjuehks szdevtdy, cine woig Harpas - "Oray
TeAsUTHOW, gutelsate thy pabfov pov elc vdgpoy-
way eav Phagtion xal mothon xapmiv, palese ot
wafapos elpt &' abtrg - el 65 pn Braytion *, yi-

cunt ed deliquisse. Buculus igitur plantatus fuit, ac G ydhaxer: bre mémrwxa et adthz. Kab ousedln 9

tertia die germen fructumqgue produxit. Tune omnes
glorificaverunt Deum,

0. (61) Dixit iterum : Ad aliom accessimus se-
nem ;i manducare nos  fecit, Satiatos autem
jam, cibwn suwere bortabatur, Me vero dicente,
non amplius posse, respondit: Ego sexies adve-
nientibus fratvibus wensam apposni, ¢t singulos
invitans, una comedi, adbueque esurio. Tu vero
hoe semel cibo capto, satur es, adeo ul non am-
plius valeas edere.

A. (62) Tdem narravit iterum, quod abbas Joan-
nes homo magni cenobii rector, visitaverit abba-
tem Pagsium, qui per aunos quadraginta in extre-
ma soliludine vixit; ot quia erga cum moham
habebat charitatem, indwque libertatemn loguendi,
dixerit ei: Quid boni operis designasti in tanto
tewmpore, ila sceedens, nee ab ullo hominum lacile
conturbatus ? Hle ait : Ex quo solitarius sum, nun-

8 Mare. 1, 19. B¢ Al KassT.

{660 Vit, Patr. xin, 25 Cass, fasi, v, 24.
(1) Vit. Patr xm, 5 Cass. fust. v, 25.

(62) Vit, Patr. wv, 24; Cass. Fast. v, 27.

163) Aimmpneare. In Pelagio : Divit abbas Cuessia-
nus, quia venimus a Pulbwsting in Lgyptuin, Graece
ex mss, 2 Colbert, : Binzy 6 4863 Kaswvds, g5t
napeharopsy and Hakaiotivgs els Alyumeoy,

(64) 00 Sovavrar vap, ete. Matth. ix, 15 ; Mare.
i, 19, 205 Lue.v, 93, 05, Ad quee loca aliudil syn-
edus 8, Patviei cap, £, gnod icediderun) @ Sta-

' ; AL K Al Graph? an’ abtoy,
xapmov. ¥ Al inser, Aomov, ®' Al inser, Suagbpuwv.

gablos, wal <f) tplzn fudox 6nastnoe, xad énoino:
xapmov., Kal wavreg i9dfacay whv Qedv,

v'. Elwe mahy, 61t [Mapsbihopsy Ezépw vipovry-
xal Emalnsey fpdg veusashar, Mpostpimese 6t fuds
xopealivrag, & petarabely Tpoghs, 'Epos 68 zipnxo-
tog prxét. 6uvaglac, amexpifin - 'Evye * EEqung ™
mapayavepivwy dézhomy Tpanecay finxa, xal mpo-
tpemipevos  Evo Exaatoy  suvfioliiny, xal dxpiy
mav@. Touzo 6% ob Gmaf gayev oltwg Exopishng,
date prxet payely Suvaalat,

&. Atrynoato maky 6 adrig, &t MapiCaev &
a6bds lwawirg evlpwnog xowobiow fiyodueves pe-
vahoy, Ty &G6d Ilanoip, &v axposaty éofipw Oi-
dvovst ERY ETn TIOTOEANGYTR, Xub (g Eywy mobe al-
Thy ToAAMY AyaTmny, xal ey i tavng Tmajdnaiay
ebmeey abzys T &v soa0UTy yodve 6Btwg dvaywpmy,
wal Umh pnbevh; dawlpimou Taydwg SyAslpzvog wat-
wplwaag; 'O 6€ gnaw - Ay’ ol Epdvese, 006E motd

¥ AL vnozedovare.  *f AL add. %2l motfen

tutum wt Chrishy adventum sponsi nullas ratas leges
fnvenial jejunii. Quid autem inter Novatignum el
Christianum interest, nisi quod Novatianus indesi-
nenter, Ghristianus vero per lempus abslineat ; ut lo-
cus, el (empus, ef persona per omuia observelur, Ego
cdidissein aut emendassem = Staiutum, wi Ghristi
atlventus, sponsi, nullas ratas teges invenial jejunii,

(65) 'O abrdc elaer. Consule Rufinum in Vitis
Patewm Lib, m, n, 24.
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ps eldev & faog Eoliovta. Fimz & xay 6 &66d:; A quam me vidit sol manducantem, Excepit vero ab-

lwavyrg * 008 Epe dpyilopavay,

g'. Toutoy tbv &66Gdv 'lwawny meph Thv Teleuthy
Gvta, wat Exdnpouvra mpeollpwe xol thapts mphs
by By, Exvxdlwoav ol ddehoot, &fiolvzeg dyov
Ty GUVTOUOY %ol GwTRptov &v XAfoou tafzt atal-
nelv abtelg, &' ol duvfsovser imbTfvar tig Ev
Xgtatg zedatdinrog. "0 Ot atevaiag Lov + 08énote
tmoinsn ©o (Bwov O&dnmua obbé Twa EéiBafa, Gmep
webtepay olx imolinga.

¢'. Auyfsete m@hv mzpl drépou yipowrog &y
Epfip xaleopevou, Gut mapexdlzoe oy Bebv yapl-
sacbar alty, dhate pndinute vootdlat altdy xivou-
pevng Outhizg mvsupatixfig el 88 tic woTalahidc
1) dpvodoviag Mvous Emucéper, =U0Ug elc Umvov
xoragépealat, fva pk lob zowolrov yzbwvzar of
droot alrol. Olrog 8% Eheye, tdv 8:48okov amouda-
ovv elvay g dpyohoylag, mehépiov 8% masng G-
dasxaklieg TvsumaTixfc® Toolsw yphipeves Umo-
Gefyparis Aadalyviog vdp pov, ¢nel, mepl Hypehaiag
npls Tvag ddshpols, Tosouty Umve Palel xatzoyé-
Orsav, ote phve vk flégapa rvelv 80vaclar. "Eyd
olv 05wy Gelfar ol Saipovos thy Evépyziay, Méyey
&ororoyloe mapetofiveyxa * B’ § yapdviic mopa-
xerua Sievnbav, Ztevégag 88 slmov' Miypr seivuy
mept olpaviwy mpayustwy Oedeydpsha, maviwy
vy of Spbadpol 1@ Umve ouvelyovto- fvixa B
Adyog dpyhs Elfun, mavtsg petd mpofuplas Biav-
£aTnTe. Awd, abzhypel ¥, mapaxai@, Exlyvwre 1ol mo-
wnpou Baipovog Ty Evepyway, ual Exutels wpoo-
€xeTe, QuARTTOpEvOL Thy vuasay by, fvixa Tt moteite
TYEULaTixdY, § dxoveze,

. Elne mélw, bt Tuyxdntuds 7ig(63°) dmozaki-
pevog, xal Ta Eauted Omdpyovia wévnoe Guabols,
TMAPAXATEOYE Tvd elz (Blay dmddavaw, ph) Souddue-
vog TNV £x Ti¢ Telelag dmozoyfc dvadifashar ta-
TEWVOPPOTUVTY, %al oy yvnsiay Omotayhy ol %oi-
vobraxol xavévog. Hgbs bv & Ev aylowg Basilstog 3é-
yov GrepliiySato Towizov: Kel thv ouyxintixdy
GrAesag, xal povayhy el imoinoag.

. Eime makw, bre "Iy Teg povayds olxdv &v onr-
dalw &y Epfuw* xzt Endoln adtd dmd thv ouy-
Yeviov xata sapxa, 870 O mathp oov loyuptis Ev-
oyhetral, xat péhhet teheutdy, EAUE fva wingovoud-
ong adtdv. "0 &% dmexpiln mphs alzovgs 'Eyd wph
exeivoy dnélavoy 1@ wdopw * vexpbs vIa ol xin-
povopet,

" Al édyarnrel,

(65%) Buyadnrxde Tig, ele. Exslal eo de Apoph-
thegmate epigramma Joannis Geometre, 14 Para-
disi; quod hic apponi, emendari, atque illustrari
merelur,

"Ozt ) duTnpocvrn dyriy & povayoin.

OAg" dxorabdyervoc xvéioracoc é¢ Xxiray dvmijp’
Kat meldl yoiua 6ifebe xdddizer of ¢ pspoc.
Elne Eévie Kat vd aply dnwlecac, ® plie, xvdoc,
Tepavey &0w, xal d ote (scril, ddolg) otn ém-

[£Eng doion,

floc est ex mea interpretatione ad verhum -
{Junod inopia pura esse debeat in menachis,

bas Joannes : Neque me iratum,

5. (66) Hune ahbalem Joannem, cum sub mor-
tem essel, et alacriter hilareque ad Deum profici-
sceretur, cirenmdederunt (ratres, postulantes ut eis
hereditatis loco sermonem quempiam Dbrevem ac
salutarem relinqueret, per quem possent pervenire
ad perfectionemn in Christo, llle vero ingemiscens
dixit : Nunquam feci meam* voluntatem ; nec ali-
guem docui, quod prius non fecerim.

G. (67) lterum norravit de alio sene qui in erc-
mo residebat, quod Deum rogaverit, ut ei haune
gratiam conferret: ne unguam moto colloguio spi-
rituali dormitaret ; si vero detractionis vel otiosi
sermonis quispiam verba proferret, stalim in som-
num incideret, quo ejusmodi venenum non aceipe-
reul aures ejus. Idem dicebat, diabolum studiosum
esse otiosi sermonis, hostem vero omn's spiritualis
doctrine; hoc usus exemplo : Me, inquil, ad non-
nullos fratres loquente de re anima utili, adeo pro-
fundo somno oceupati sunt, ul nec palpehras mo-
vere possent. Volens igitur ego damonis operatio-
nem ostendere, sermonem supervacanes loquele
induxi; ad quem illi gavisi, illico evigilavuni,
Ingemiscens autem dixi: Quandiu igitur de eelesti-
bus rebus disseruimus, omnium vestrum cenli e~
tinebantur somno ; postyuam vero oliosus cfiuxi
sermo, cuncli cum o'acritate excitati estis. Quo-
cirea, fratres, obsecro, agnoscite mali dicwionis in-
stigationem, et attendite vobis ipsis, caventes dov-
mitationem , cum aliquid spivituale vel facitis, vel
auditis.

7. (68) Dixit iternm. quod senator quidam cu:n
smeulo renuntiasset, et bona sua distribuissel 1
pauperes, quadam relinuit ad wsum suum, nolens
humilitatem e perfeclarenuntiatione proficiscentem
suscipere, ut nec sinceram ceenobiace regule sub-
jectionem, Ad quem sanctus Basilius hujusmodi
protulit senlentiam : Et senatorem perdidisti, nee
¢ffecisti monachum.

8. Retulit praeterea @ Eral quidam monachus, in
spelunca eremi habitans; cui qui propinqui secun-
dum carnem crant significaverunt: Pater Luus gra-
vi morbo laborat, estque ex eo maorilurus; veni ut

p hareditatem capias. At ille respondit: Ego ante

eum mundo moeorluus  sum mortuus vivenlis

heres esse non polest.

Venit Scelam cum swculo renwntiasset vir quidam
| Hlustrissamus ;
Multisque opibus elargitis, sibi aliquam pm-rim reli-
quil.
Dixit autem nonnemo : O amice, et priovem glaorian
[amisisti,
{uw jucunda eral; nec ingressus es in vias eoruin
[qui paupertatem profilentur.
1d est hic et alibi, monachorum ; juxta Glossam in
Nicet® Acominall Indice. a6, povayol.
(66) Vit. Patr.1, 10 ; Cass. Just. v, 28.
(67) Vit, Patr. x1, 48 ; Cass. Inst. v, 33, 31,
(65} Yie, Patre ve, 105 Cass, Jast. v, 19,
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De abbate Cronio.

1. Frater ab abbate Cronio petiit, ut e¢i aliquod
verbum profervel. ltaque ait illi: Qnando Eliseus
tenit ad Sunamitidem, invenit eam nib’l negatii cum
quogquam habentem ; coneepil igitur, a¢ peperit, per
adventum Eliszi 2, Frater disit : Qnid hoc ver-
bum sibi vult ? Respondit senex : Anima cum vigi-
laverit, el s¢ coercucrit a distractione, reliquerit-
que voluntates suas, tunc Spiritus Dei venit ad eam;
ac deinde polest gignere @ quaundoguidem sterilis
esl.

2. Frater interrogavit abbatem Cronium : Qnid
faciam oblivioni, quae in eaplivitatem: ducit menlem
mean, nee sinit me sentire, donec adduxerit a4
peccatum ? Et ail senex : Quando alienigenz arcam
propler mala opera Israelitarum cepere, traxerunt
eam, donec adduxissent ad domum Dagon dei
sui *; tuneque ille ceeidit in faciem suam. Di-
cit frater: Quid hoc est? Tum senex : Si ceeperint
captivam ducere menlem hominis per proprios ip-
sius motus, hocmodo eam pertrahunt, donec duxe-
vint super invisibilem affeclum. Eo igitur in loco
mens constituta, si conversa fuerit, Deum guiesie-
rit, et recordata fueril wterni judien, statim cadit
affectus, nec amplius comparet. Scriptum enim est:
Gum reversus ingemueris, unc salvus eris, €l scies
ubi fueris *®,

3. Frater percontatus est abbatem Cronium,
quanam modo veniat homo ad humilitatem. Ait illi
senex : Per timorem Dei. Tum frater excepit: Et
per quim rem venit ad timorem Dei 7 Respondit se-
nex: Mea quidem sententia, ubi coercuerit se ab
omni negotio, et dederit s¢ ad laborem curporis;
guantumague habet virium meminerit exilus ¢ cor-
pore ac judicii divini,

&. Dixit abbas Cronins : Nisi Moyses duxisset
¢ves sub monlem Sina, non vidisset ignem in ru-
Lo *5, Senem inlerrogavit frater: Pro quanam re dc-
cipitur rubus ? Responsum dedit : Rubus significat
actionem evrporalem. Scriptura: enim verhba sunt :

IV Reg. 1v. ** | Reg. v. ?®[sa. xxx, 15.

(69) "Oray dxcorpagslc orevalye, tire cwiij—
on. wal prooy xet fofe. Fodem modo nune in
LXX, Is. xxx, I5. Citat E:,‘rillus Hizrosol., Calech,
2 ; "Orav imatpage’; otevaly, zdte swlfer. Grego-
vius vero Nazianzenus orat, 17 : "Edv &niotpas:ic
arevains mpbs Kipuwv, zéte auwlifon. Theaduntus in
Psalim. ¢xvii, 76 ; necnon Liber Asceticus Maximi
n. 40 @ "Ozaw dmosspastc wal stevdins, Tots swifar.
ldem Theodoritus in Isaiam, Stav ovastpa s g3e-
vagrc. Cum conversus ingemueris, e salens eris.
Cacleslinus cpist. 2, num, 2, Leo epist. ad Theodo-
ram : Cum cenversus ingemueris, lunc salvis eris, el
scies ubi fueris. Apud Luciterum De regibus apostu-
ticis paulo aute finen. In Gregorio Maguno b, va,
undict. 2, epist. b4 : In quacunque die conversus in-
gemueris, lune salvus erts. LU iler opera 5. Augu-
stini toue, 1V, Bihro De vera el falsa pa dleintia, cap,
{7 Ouacunane hora peccalpy lugemucrt! el conver-
swy faertt, cila vived) tonn 1X, Do confliels vitiorumn

APPENDIX AD PALLADIUM.

% Exod. 11,

5

A Hepl zov aéba Kpuvrlov.

o', 'Ashybvs Epn wd 663 Kpovip: Elmé pou
pTpa. Kad héyer abrd, d1e "Ev 0 2i0civ tév "Ehio-
gatov mphs Thv Twpaviitiy, shpey adiny pi Erovony
Todvua petd Tvog © guvélabizy oy, xol ETExe G
Thg magousios Ehissaisu, Adve: 85 alt) 6 abehgdg”
Ti gote <4 pRpa obto; Kab iéyes § yépuy, omt 'H
Juyn Eav vidy, xal sugtefiy tavthy &wd Sou Tept-
OTATUOU, %Al xazaision Ta Usifpata &autng, Téte
b Mvedpa w00 Beod mapabiinzy abf) - wal Suvatol
hoLmOV YEVVNTaL, Eneldd) otsind oty

F. CABeagdc fpwrne: v abfdv Kpgdveove Ti
moviaw T M0n ©f alynakwnlolon v vely pou,
xal olx twon pe alsbavasbar, peypr pe Eveyxy
%ot abTng Tic dpzptiag ; Kal Myse é yiguv: "Oze

B Blafov of &ikdouiot thv xiBwthv Stk thv xaxty
mpdfy 20y vithy Tapan) 97, éougoy althy Ews ob
fuzyxav adthy eig v otxoy Aaydv oL Dzel alzuv:
xal vote Emeoev Emt wposwmou adtol, Kab héyst &
abedpds s T{ &av. wouto; 'O 8% yépwv slmzv, &m
"Bav ¢ldswaty alypaimtioar thy vouy tou avl pwrmou
Std Tov iSlwv alteu deopuwy, oUtws UmoslptiTLy
abthy, Ewg Av Evéyxwaiy adtdv Emdwy <00 GopdTou
mabous, By &xsivg odv ) i Eav aTpagd & veus,
wat {nefay Ty Ocdy, wal pvqpoveben 95 altwviou
xplsews 8, sullc b mdbos winte xal dpaves yive-
zat. Ceypantar yap * "Oray daocrpagele orerabye,
tére cwthjoy, xal yrooy et noda (69).

Y. "Adshgds fpwtnre thv ab6dy Kpbviov ¢ Moiw
vpdmy Epyatal &vBpwmog cis Tametvogooolvnv, Adyel
eUTE 6 Yéowy, B3y Atk Tou ©dBoo ToU Geol. Aédvyet
ity O adehepds * Kot 6:a molow mpdyuatns Epyezae
eig v @6Bov tob Beou; Adyst abtd 6 yépwy+ Ta
xew LuE, Iva sugtaiay fauthy ané wavths TEAYpa-

€

67, nel Gmast Eauthy eig xbmov swpaTixdy, kol foTv
E ¢zt Loyby, pmpovalor TTg €% T0U SswuaTeg £5d6ou,
%% TN3 wpisiwg 109 Baa,

. Eimsy 6 a€€ds Kpdviog, étt Ei piy Hyays Mwi-
ong T mpobatz Uwh b Gpag Tivd, olx dy Ebheme b
mup &v i Bavw. "Hpwanosv & adsiygds vy yépovea -
Eig %l hapbaveTor f favog; Kal isyer abzy, 61t 'R
Batog hapbavetar &iz iy cwyatixhy wpdgv. Té-

7 AL CHAL. % AL xoldozws,

D et virtutum, cap. 15: In guacunque die peccator con-
versus ingeniverit, selvus erit; cpistola 3 Paciani:
lHind Isaie : Cum conversus ingemueris, une salva-
beris, et scies ubi fueris. Ruricti epistola 31, librin;:
Peccator enim qua die conversus ingemueril , tunc
salvus erit, Yarie in homiliis  Cesarii Arelatensis,
quas publico bono evoigavit v, ¢l Seepbanns Balu-
zius, hown. 2 et 15 : In quecunqgue die conversus in-
gemueris, salvus eris. Et : In quacungue die inge-
mueris, selvus eris. Yel : Cuin conversus ingemuerts,
salvus eris. Denique notabiliter Chrodebertus Tuio-
nensis in judicio de muliere adultera, quod idehe-
mus diligentie Paschasii Quesnelli, presbyteri pie-
tate ac doctrina preestantis : Ad hee verbua confir-
manda, inquil, lestis est excellentissimus propheta,
qui Spirite Dei plenus dicit  «Pecealor in quacibjue
dig, in yuacungue hora conversus fucril el inge-
muerit, omuia peceata sua ebliviont traduntur,



249
TPATTEL YAR, GTL
olpavaw Oncavpg xexpuppsre & dypd. Aével
6 kbehyphs T yipavee: Olxoly Extde wapdrov qw-
pasixod ob mpoxdmes: dvlpwmoes al tva Tipfy;
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si¢ Tiv Tijg mioTewe dpynyey xal tedewthyr In-
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APOPHTUHEGMATA PATRUM.

"Opola éctlv 1 Bacilsla zav A Simile est regnum cweloram thesauro abscondito in

C
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agro ®. ltlerum [raler seni : Ergo absque vorporal
labore non procedit homo ad aliyquid howoris 7 Et
senex : Uligue scriptum est : Aspicientes i auciorem
fidei, et consummatorem Jdeswm, gui proposito sibi
gudio sustinuit crucem *. Rursusque David dicit:
Si dedero somnum oculis meis, et palpebris meis dor-
mitationem * ¢l (ua sequuntur,

5. VYerba abbatis Cronii. Ita narravit nnbis
albbas Joseph Pelusii : Cum in Sina residerem,
eral illic frater praeclarus el in vita ascetica excel-
lens, praeterea corpore speciosns. |s cum in eccle-
siam ad synaxim veniret, gestabal parvum ac velus
maphorium plenum suturis. Quem semel ininitus
hoc habitu pergentem ad collectam, dico el : Fra-
ter, nonne vides fratres, quomodo ad synuaxim in
ecclesia adstant velul angeli? Qua ratione lu om-
nino hue aceedis ad hune modum? At ille ail 2
Ignosce mihi, abba, alias vestes non hubeo. Assum-
psi ergo cum in cellam weam, et dedi levitouem
cum ceteris quibus indigebat : unde deinceps
indutus erat sicut reliqui fratres; el cernere erat
eum velut angelum. Contigit aulem alignando ut
necesse esset Patribus decem fratres ad imperato-
rem mittere ob aliquod negotium ; atque hune etiam
decreverunt cum aliis pergere. Quod ubi audivit,
coram Patribus prostravil se, dicens : Propter Do-
minum, ignoscite mihi; sum enim cujusdam ex
aula proceribus servus; qui si agnoveril me, ha-
Litu monachi spoliabit, cogetque ad itermin ser-
viendum ei. Cum igitur Patres persuasi [uissent,
ac dimisissent eum , postea per gquemdam cul bene
notus erat eompererunt, quod guando i saculo
degebat, prafectus prietorio exstitisset ; verum ne
cognosceretur, atque molestiam ex hominibus ca-
peret, id pretexuerat, Tanlo Patres tenebantur
studio fugiendi tum gloriam, tum hujusce muudi re-
quiem.

De abbate Carione.

1. {71) Dixit abbas Cario : Multo plures in vir-
lute labores suscepi quam [ilius meus Zacharias,
nec ad ejus meritorum mensuram perveni, in humi-

D litate et silentio ipsius.

TWUETINIUC.

2. (72) Exstitit in Sceti quidam monachus, no-
mine abbas Cario. Hic duos liberos cum suscepis-
sel, relinquens cos uxori sue, ad vitam monasti-
cam secessit, Postea fame per Agyplum conlin-
genle, ad angustias redacla uxor ejus, Scetim venit
cum duobus liberis : guorum unus mas eral, Za-
charias dictus, alter femina. El sedebal longe 2
sene in palude; palus euim adjacel Sceli, ubi
ecclesiz mdificatze sunt et fonteg seaturiunt. Porro

* Matth. xyu, 44.  * Hebr. x11, 2. ¢ Psal.

(T4 Vi, Palr, xv, 16.
(72) Viridar, Radert, ui, 6, 1,
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e 1n Seeli consueludo invalueral, ut si accessis- A 484twy eisl. Zuvnlewa 6 towadty 'ﬁu &v 1) Xwfet,

sel miulier ad loquendum fratri vel alteri necessario
suo, procul invicem sedentes colloguerentur : tunc
mudier ait abbati Carioni : Ecee factus es mona-
chus, et fwines evenit. Quis ergo alet liberos tuos?
Respondit abbas Cario : llos mihi hue mitte. Dieit
mulier libevis : Abite ad patrem vestrum. llaque
veunerunt ad patrem suum ; sed que femina eral ad
mwalrem reversa est, mas vero mansit eum patre,
Tune ad uxorem : Ecce, inquit, bene actum est;
accipe tu puellam, et abi, ego puerum retinebo.
Nutricbat igitur eum in Seceti, cunctis seientibus
quod esset illius filius. Ut autem processit wtate,
ortum est de eo murmur in fraternitate. Quo au-
dito abbas Cario filium sic allocutus est : Zacharia,
surge, abeamus hine, quia murmurant Patres,
Twm ei puer : Abba, cuncli hic nornnt me esse
filinm tuum ; si ad alium locum perrexeriting, non
habebunt dicere quod filius tuus sim. Tum senex s
Surge, discedamus. Et in Thebaidem prolecti sunt.
Ubi cum aceepta cella paucos dies mansissent,
illic quogue idem murmur de puero exorlum est.
Dicit ei tunc pater ejus : Zacharia, surge, redea-
mus ad Scetim. Quo illis adventantibus, post dies
paucos ilerum de eodem murmar factnm est, Tunc
Zacharias puer, profectus ad stagnum nitri, exulis
vestibus, in illud descendit, immersitque se ad
nares usgue ; et cwm durassel per mullum tempus,
quandiu scilicet potuit, confecil abulevitque corpus
sunm  factus enim ¢st tanguam Jeprosus, Ergo
rediens gestavit vestimenta sua, abiitque ad patrem,
a quo vix- agnosei poluit. Geterum cum ad san-
clam communionem de more processisset, revela-
tum est sanclo lsidoro Sceleos presbylero, qund
feceral @ guocirca intuitus eum, et admiratus infit:
Zacharias puer superiori Dominiea venil ¢t com-
munionem sumpsit velul homo; nune vero lan-
quam angelus effectus est.

De abbate Copre.

1. Dixit abbas Peemen de abbate Copre, quod
ad tantam perveneral virlutis magunitndinem , ut
gnamyis wgrolarel ac lectn decumberet, tamen gra-
tias agerel, inhiberetque propriam voluntatem,

2, Dixit abbas Copres : Beatus qui cum gratia-
rum actione tolerat laborem.

5. (73) Congregati sunt aliquando qui in Sceti
degebant, ob quastionem de Melchisedece, el obliti
sunt vocare abbatem Coprem ; postea autem vocato
eo, ea de re interrogabant, llle vero ter percutiens
os suum, dixit : Ve tibi, Copre, vie tibi, Copre,
v tibi, Gopre! quod ea religuisti qua tibi man-
davit Dens ut faceres, el scrularis qua non requi-
vit o te. Quibus auditis featres, fugerunt in cellas
§UaS,

e
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APOPHTHEGMATA PATRUM.

1 Al Orlp.

De abbate Cyro.

(74) luterrogatus abbas Cyrus Alexandrinus cirea
fornicationis cogilationens, respondit ad hune mo-
dum = S5i cogitationem non habueris, spe cares : sl
cogilationibus destitulus es, actionem tenes, Hoc
autem esl: quod qui in mente contra peecalum non
pugnal, nec ei obsistit, corpore illud perpetrat,
Etenim qui operibus complet, non patitur mole-
stiam ex cogilationibus. Interrogavil autem senex
fratrem : Num consuevisti cum muliere 7 Respondit
frater : Non; veleres ac novi piclores sunt cogita-
tiones mex; recordationes sunt quae mihi mole-
stiami exhibent, necnon mulierum simulacra. Tum
senex ad ewm : Mortuos ne timeas, sed fuge vivos,
magisque preces protende,

Principium litterse L,
De abbate Lucio.

(75) Yenerunt aliquando nonnulli ad abbalem
Lucium in Enato, ex iis qui dicuntur Euclite,
monachi ; et inlerrogavit eos senex : Quidnam
manibus operamini? Respouderunt : Nos non con-
unginius manuuin opus ; sed sicul precipil Aposto-
lus 4%, oramus sine intermissione, Ait senex : Non-
ne mandueatis ¥ Il : Etiam, manducamus. Senex ;
Quando igitur comeditis, quis pro volis oral? lte-
rum ille ad eos : Non dormitis? Exceperunt : 1la
esf, dormimus. Tum senex : Quando ergo dorwilis,
quis pro vobis oral? Nec invenerunt quid ad illa
responsi darent. Dixit eis : Ignoscite mihi; ecce
non facitis juxta sermonem vestrum. Ezo vero
ostendam vobis, quod opus manuum mearum dum
gxerceo, oro sine intermissione.  Gum Deo sedeo
intinguens meos ramulos; eosque in plectam con-
nectens, aio : Miserere mei, Deus, secundwm magnant
misericordiam tuam, et secundum multitudinem mi-
serationum tuarum dele iniquitatem meam 5. Nonne
il oratio est? Responderunt : Est. Iterum : Cam ergo
perinansero Loladie operans et orang, conficio plus
minus sedecim nummes; ac ex iis duos in porta
prabeo, reliquos insumo in cibum : qui autem accepit
duos nummos, orat pro me, gquando comedo aut
dormiv : atque per Dei gratiam adimpletur mihi
illud, sine intermissione orare.

De abbate Loto,

{. Accessit senum aliquis ad abbatem Lot, in
parvam paludem Arsenoitz, el rogavit eam per
cellam , deditque illi. Agrotabat autem senex; ac
refecit eum : quod si venissent aligui congressir
cum ahbate Loto, efliciebat ut ectiam visitareut
senem infirmum. Ceepit ergo e¢is loqui sermones
Origenis : qua de causa abbas Lot affligebatur:
Ne, inquiens, Patres exislimenlt nos quoque ila

13 AL Epovtd Oadkla pwxpa. M Al elg,

culos emero, et [ecero ex eis nummos decem. Sanavi
locum, qui lr.mspﬁamunﬁ laborabat,

{74) In Ephraem p. 387, n. 10,

(75) Vit, Patr. xus, 9.
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cere, propter mandatum Dei. Surgens itaque abbas
Lot, perrexit ad abbatem Arsenium, narravilgue
el de sene. Ait abbas Avsenins : Noli expellere,
sed dicilo el : Eece e bonis Dei manduca, bibe,
prout volueris , tantum hos sermones ne prologua-
ris : quod si voluerit, emendabitur; si vero nolue-
rit. emendare se, sponle rogalurus est ut ¢ loco
secedal, nee lu futurus es discessus causa. [tagque
reversus abbas Lot, ita fecil. Tum senex postquam
audivit hee, noluil corrigi; sed eeepit rogare,
dicens : Propter Dominum, hine me ablegate;
nee enim amplius valeo sustinere solitudinem. Al-
que sic exsurgens cgressus est, deductus cnm eha-
rilate,

2. Narravit aliquis de quodam fralre in pecca-
tum lapso, quod congressus cum abbate Loto,
conturbaretur, ingredicns, egrediens, ne¢ valens
sedere, Dicit er abbas Lot : Quid habes, [rater?
Ille : Magnum delictum commisi, nec possum edi-
cere Palribus. EU senex : Confitere mihi illud, ego
portabo. Tune ila locutus est : Incidi in fornieatio-
new ; ac ul voli cowpos essem, mactavi, Ait il
senex : Confide quod sit peenitentia @ vade, sede in
spelunca, per bidua eibo abstine, ego tecum por-
tabo dimidium peceati. lagque complelis tribus
hebdomadibus, plenam accepit cognitionen se-
nex, quod fratris peenitentiam Deus admisisset.
Hle perseveravit in subwmissione senis usque ad
mortem,

De abbate Longino.

1. (70) Interrogavit aliquando abbas Longinus
abbatem Lucium de tribus cogiltationibus, aiens :
Yolo peregrinari, Dicil ei senex : Nisi conlinueris
linguam tuam, non eris percgrinus, quocunqgue
abieris. Itaque hic contine linguain, et peregrinus
¢s. Al iteruan Longinus : Yolo jejunare. Respon-
dit senex : Dictum lsai® prophet® est: Si incur-
vaveris quasi lovquent et circulum collum tuum, nec
sic vocabilur jejunium acceptum “7. Sed polius
coerce pravas cogitationes. Alt tertio ; Volo lugere
homines, Senex vesponsum reddidit : Nisi prius
cum  hominibus recle vixeris, non poles in vila
.-.‘mii:.uri:i bene agere.

2, Monuit abbas Lovginus : Semel morbo affe-
tlus, dic : EL vexare, et morere ; quod sia me pe-
tieris exira tempus ma:nlucare, neque Lbi quoti-
dian:m alimentum prabebo.

5. Mulier quadaw, que in mamma morbum
gerebal, qui cancer appellatur, cum de abbate Lon-
gino [ama accepissel, quarebat ul ei obviam fieret.
Seeebal aulem ille ad nonum ab Alexandria lapi-
dem, luguirente ergo muliere, aceidit vt beatus
He ad mare ligna eolligeret, Quem inventum, ita

Yol Lvin, 3. '8 AL mépday,

(76) Vut, Palr. x, 33.
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yet abt & &bBds "Apsdvies Mu Gubbng abtdv, &AL
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A7y, Suspliodra ef 6% ph 08hr Swoplwgashon, 4y’ dav-
700 LERKe: mapoxarzly 26U dvaywpnsat 2 ToU Thmoue
xal oUx awd s0d yivetas | apopuf. 'Amcklov oy &
at6d; Awt énoinoey oUtwg, Kol 6 yéowv (g Tinovge
wouta, obx Hbere Buwgbwoashor ank’ Ebaie mupaxa-
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gt obx Eru Suvapon Pagtafor shv Eprupov. Kal
obzwg dvastds eENABz, mpomepmduevos petd dyd-
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B Amytoatd wig mepl wwog ddedgol Epmeadvzo;
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elmsv abi) Eic mngvalav Enzoov, xat E0uvez el tu-
yelv T00 modypasog. Kot Aéyst alzd 6 yépwy Bagp-
6ol GTt EaTt peTdvala Umaye, xdlou sic 10 onriatey,
Xa VIOTEUTOY Guo BUu, %ayw SacTtilt) pETd Sou 1d
fusu tig dpagsias. Mnpwlasiy odv thy Tpdy
tolopdduwy, Emivpopoptln 6 vépwv Gtt £6éfuto @
etz thy petavoiay ToU abedgol. Kol Euewvey Umo-
ToGrdpeves s YEpovTy Ewg Tol Bavdtou alzay,

Hepl Tov 466G Aoyyiruv.

a'. 'Hptenoey 6 @663z Aoyyives Ty 4663y Aotudy
70TE TPEly AOYISEOVZ, Afvwye Bdhw Eavitzuoat. Az-
rer alz 6 yépwye 'Edv wh wgasfarg 11¢ f}.mm:-r.,
oou, oUx ¢l £éveg, bmou Bhy dmiibne. Kab Gfe ody
%paTnaoy 1iig Yhwsstg aou, xak &évog el. Adyer alzg
mahy: Béhw vroteboar “Amexpifly & yépwy: Elmev
'Hogiag & meopnng: 'Ear xdudiyc o¢ slowr sl
wpincy Toy tpdynddy cov, c082 obrwe xlybfnoe-
oy vncTeld CexT)t arhd PAARGY RPATT,TOV TWY TG
vnpy haytspiov. Adyel ovTor o Tplzov Bikw guysiv
tolg avlipaimoug. Amexpllin 6 vépwy 'Hav pi np-
tav xatoplusns petd tev dvipuimuy, oléd xatapd-
vag Buvasar xateplsat.

f'. Einey 6 @663z Aoyyivog "Ama xarwleic Adye,
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Tapd wotpby gayely, oot thy xalnpepiviy oot Tpo-
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i abtiv Emétrg yap towe. Tl 82 tomv B Eyerg: "H 8L
©yovn EBaife <b wmafes. 0 &% oyparicas tdv timov,
anéivgsy abtny, stmwys "Amzilz, zad 6 Bedg o= fz-
parzUzis Aoyyives yYap ob8év oz Slvazol bgzlfoat.
Amralz 82§ yuvh mistsuoasa T AMdtw, xal glzpa-

eiln mapaypT e, Mita tadva Sinynoopevn sead ©d
mpdyus, xol Tk snpeia cimouise Tob vépovtog, pov-
figver Bv altds tatey 6 abhds Aoyyivos,

', "Alote maiwy @epouTty alit® Twvee Bavuoviiv-
ta. '0 88 prisy wphs  alrots 'Evd T mofioar Splv
6lx Eyw” ddhd pdrkov dnérlzte mpbs =0y &66dv Zy-
veve,, Bita 6 466ds ZAvwy foSaze tmxetsbar 1) dal-
pove Ixduwoxoy adtév. Kol fofazo Podv 6 Galpwy
"Apm voullerg, 46BA Zfvww, 611 Bk 5t EZipyopmar’
WGou 6 aB6ds Aoyyivag Exel wooosUyetal, %23 Euod
Evsuyyavery® xat goBolpives Tag euyds avsol £&Ep-
FOpx:, imel ol EBidoUY oot dmdrpLaty,

¢'. Eirey & &468dg Aoyyivos i) &6631 'Axaxivw* 'H
yuvn =hts ywwaxs 6Ty suvéiabsy, STav ozaAl T ol
wa alzie. ObTwe ouy xal 1) guyh, vise yvdbaxs: éun
suvéhabe Ilvedpa ayiov, dtav ataki] T4 pdéovia an’
abTng xdswlzy waln. 'Bv dow 6 Eviyerar &v adrole,
ng SUvator xavelofely g amalfg; Abs alpa, xol
AdbGe Tvelpia.

‘Aoyn b M groryzion.
Hepl zov dféa Manaplov Tob Alpvazlov.

o', Aunyfoaso wepl Eautol & &6E3c Maxdplog, hé-
ywve "Ote fipnv vewzeoos xal Exalipny el xzidiov
eig Afyumrov, Ixpdivody pe xat Emoingay ximpuxdy
eig thy xwunv. Kat pn 0éwy watadéfaslar, eguyow
elg Erepov témov. Kal fkle mpls pt eliabng xogpixde,
xal tadpbave th Epydyeipdy mov, xat Simxdver pot,
Tuyéon 6% dmd marpaopou M maplivew Tvd sig Thy
xt v Exmeneiv, Kal haboUge wata yagtphs fpwtdts
tig €l 6 Touto memotrxws, H 68 Eleyev: 0 dvoyw-
pntng. Kat £&shldvrzg quvehabiy pz el v xmunv?!,
%k EXGEQRATAY EV T TEAYTAY pou figboimudvas yi-
toxs xal wrid nolgwy (77), wal wependpneusdy ys
Ev ) xwun xata Gpgedov (T8), tUmtovtés pe, xal
réyovregt Olsoz 6 povayde Eglaigev fluiv thy map-
Oévov, Aafeze albtby, hdbese, Kol Erudidv pe mapa
pizpdy ToU amobavely, 'EMdv 82 tig thv yepdviwy
giney "Ewg mize vimsers whv Edvov povaydv; ‘0 68
Sraxovioy por fixorodfe: dmiow pov aldovpsvos.” Hoay
vao UhpiCovtes albrdy moidd, wal Adyovies: 'lbov 4
Ivaywprthe &v ¥ shipaptigetg, tf énoinoe ; Kal Ad-

10 Al, inser. Swxfolixol. *' Al oi Th¢ wopre. 30

(77) Kovpwr, Yox Graco-Barbara, ex Greca
x0gog, ni fallor. Praeter grammalicos, Orientalinm

synodica ad Theephilwm tmperatorem, in Originibus
P, Combefisii p. 131 : Hepuhsizy Eautdv v 1oig
z0l  Aoayiatéwg peydlov Aous ol TWY KORIVWY  X0U-
gotg. In Dagister magni balnel caminorum cupis sése

includis,

abbus Longinus servos Dei 7 Respondit : Quid cu-
pis ab impostore illo? Noli ad eum proficisci; de-
ceptor enim esl, Quid vero est gquod habes? At
mulier morbum ostendit. llle signo erucis super
locum maorbi facto, dimisit eam cum his verbis :
Abi, Deus te sanabit : Longinus quippe nihil po-
test prodesse tibio Discessit mulier, sermoni cre-
dens ; confestimgue curata est. Postea cum rem
quibusdam narrasset, ac prolulissel senis indicia,
didicit ipsumn f(uisse abbatem Longinum.

4. Alio iterum tempore guidam adduxerunt ei
deewoniacum. llle vero ait ad eos : Ego voliis ne-
queo quidquam facere ; sed abite potius ad abbatem
Zenonem. Postea abbas Zeno capil instare demoni
ut eam expelleret. Peemon autem incepit clamare
Modo putas, abba Zeno, me propter te egredi;
cece abbas Longinus illic oral, adversus me infer-
pellans : et veritus illius preces, excedo : alias tibi
non dedissem responsumn.

5. Dixit abbas Longinus abbati Acaeio : Femi-
na tune cognoscit se concepisse, cum steterit san-
guis ejus :itaergo et anima, tun¢ novit quod con-
ceperit Spiritum sanctum, guando steterunt gni ab
ea inferius fluunt affectus (79). Quandin autem iis
obnoxia esl, qua valione potest, velul vacua per-
turl.ationibus, duci vana gloria ? Da sanguinem, et
accipe spiritun.

Principium litters M.
D¢ abbate Macario Lgyptio,

1. (80) Narravit de seipso abbas Macarius, ad
Quando eramn juvenis, ct in eclla
residebam in Agyplo, apprehenderunl me ac lece-
runt clericum in vico. Sed nolens acquiescere,
fugi ad alinm locum. Venit ad me smcularis vir
pius, qui accipiebat quod wanibus operabar, el mi-
nistrabat milii. Contigit auten per tenlationem, ut
quaedam virgo viei prolapsa sil in stupruni. Ea cum
vlerum  gererel, interrogabatur ¢uis c¢sset auetor
criminis. Respondit itaque, anachorelam esse.
Unde egressi, comprehenderunt me adduxerunigue
ad vicum ; atque appenderunt collo fuligine infe-
clas ollas cum ansis vasorum, sieque circuinduxe-

hune modom :

D runt me in vico per compila, verberanles, ac di-

centes @ Iste monachus viliavit nostram virgiaen ;
capite cum, capite. Et percusserunt me pene ad
morlem. Accedens vero aliquis senum, dixil :
Quousque caditis monachum 1stum peregrinum ?
Oui autem miht ministrabat, sequebatur post me,
pudore suffusus. Multis quippe contumeliis eum

Al 0.

{18) Hepemdpmevody ye &v T KOUN XaTee dige-
oo, Minima mutatione eovrigi debet Pelagii ver-
sio : Miserunt me circiinram in vico illo, seribendo,
circiturum, Editio Logdun. eircuire. An circitare?

(79) Dorotheus Doctr. 10,

(80) Bolland. xv Jan. ¥ir. Patr. xv, 95,



2nd
adecerant, inquientes :
testimonium  perhibebas , quid fecit? Ad  hae

aiunt parenles puella : Non dimittemus eum,
donec Hdejussorem  dederit quod aliturus sit
eamn, ltaque significavi ministro illi wmeo; el spo-
pondit pro me. Postea profectus ad cellam meam,
dedi ei quas haluisportulas, dicens : Vende, et af-
fer cibum vxori mee. Tum apud me: Macari, ecce
tnvenisti tibi uxorem : oporiet ut paulo amplius
labores, quo nutrias eam, Et operabar nocte die-
que, mitlehamque ei. Porro cum advenit tempus
misere ul parerel, ad multos dies in crucialibus
permansit , nec pariebat, Percontantur quid hoc
essel. llla respondit : Ego scio : quoniam anacho-
rctam calumniala sum, prolatoque mendacio accu-

savi; neque enim in culpa est, sed ille juvenis. B

Tune qui ministrabat mihi letus adveniens nun-
tiavit : Virgo illa non potuit parere, donecila con-
fiteretur : Exira culpam est anachoreta, sed men-
tita sum adversus eum : et ecce Lolus vicus hue
accedere vult cum honore, ul veniam a te supplex
postulet. His ego auditis, ne mihi molestiam pare-
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por yalpwy Edeyev, &ti obxz 8uvily texely § mapli-
vog Exzivy, €wg ol dpoddynse, 2éyovax, dre Odn Eyer
wpdyue O avaywpyths, &AL Elevadpny nat' alzel”
xal iBob mdox f) whpm Odker Ehlely Gde petd 808y,
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whe.

rent homines, surrexi atquebuc in Seetim fugi, Inde principium causamqgue habet meus hic adventus.

2. (81) Venit aliquando Macarius Egyptius e
Sceti ad montem Nitrie in oblatione abbatis
Pambo ; et dicunt ei senes : Sermonem profer fra-
tribus, Pater. Tum ille infit : Ego nondum evasi
in munacham ; sed monachos vidi. Mihi namque
aliquando sedenti in cella apud Scetim, moleste
erant cogitationes, suggarentes : Proliciscere in
solitudinem, et vide quid illic oculis tuis occurret,
Perstiti aulem quingue annis, pugnans adversus
cogitationem, Ne forte, inquiens, a demonibus sit.
Utque perseveravit cogitatio, abii in eremum. Ilic
inveni stagnum cum insula in medio ejus : et ad
Hlud veniebant bestize eremi, ul biberent, Quas
inter conspexi duos homines nudos : et eontremuit
COTpus meum; existimavi enim esse spiritus, lpsi
vero postquam me viderunt trementem, ita locuti
sunt : Noli timere; etiam nos homines sumus. Dixj
illis: Unde estis, et quomodo venistis in solitudi-
nem hane? Responderunt : E caenobio summs : at-
e ex mutuo consensu egressi venimus huc ; ecce
quadraginta abhine anni prieterierunt, Unus e no-
bis Aigyptius est, alter Libycus. Ipsi quoque inter-
rogaverunt me, his verbis : Quomedo se habet
mundus? Venilne aqua in tempore suo? Mundus
oblinetne abundantiam selitam ? Respondi : Etiam,
Yicissim ego percontatus sum : Quanam ratione
fieri potero monachus? Aiunt mihi : Nisi quis re-
nunliaverit omnibus mundi rebus, non potest fieri
monachus. Exeepi @ Ego infirmus sum, nec pos-
sum siculi vos. Exceperant etiam illi : Si non potes
quemadmodum nos, sede in cella tua, et peceata

tua delle. Qnuesivi ab eis 3 Quando hiems est, non
B AL meprzang, ¥ AL add. Eyspay,

(81) Vit. Pair. 100, 4.
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vatphy abtov, xal cb Eyet & xdapog hy ellinviov al-
tou 3 Kal elmov abroter Naf, Kayo alrobs tpdmmoar
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Sy 3 OL 8 elnov' "0 O:d; Emoinazy fuiy thy oixo- A algetis? quando ®stus esl, non urilur corpus ve-

vopLlay TavTny xal olzz 0 yeiuow gryopey, obte
o Béper b nalpa fpds aBuxkel. Avk Tobto clmov buly,

w olmw YEyova povayds, &AL eifov movayolsg. Buy-
ywohoaté pot, adzigol,

v'. "0 abBd; Maxaptog iz xsy &y o] mavepf '
v 6% phivog &v altf] dvaywpoy, mapaxdtw &8 G
Epr o iy mhewdvwy ddekgdy. Mupesfips 686 Yowy
thy édv xal dpd wdv catavdy dvepydpevoy &V oyh-
patt avlpomoy, mapeshlsty 8 alrel touniveto 8% Og
GTLYAPIGY §ooly Awoly TowYhwTlyv: xal %2ty Touua-
atay Expepato anxdvlov. Kab déyer abth 4 vépwy &
peyags Iov wopsin; Kol eimev alrh "Anésyopar
dmopviioa: wobg abedguis (82} "0 &% véowy elns
Kal tva 7t gov 7% Anxovhia tadve; Kol elme' Ied-
UATR GTOPE0W Tols dBzAgoic. "0 &k vépwv eimer Kal
talze Gha; "Anexplln: Nair edv i ©d 8y dpéan v,
@ipw &hdo' Eav 8E ph »al toUto, B30 &i)e' mavTwe 62
¢S altv xdv &v agiost alei. Kab valva elwmdw
anfilicy, '0 68 yépwy Epzve mapatipodpevos 43
480, Ewg mdhty tuzivog traviifz, Kal &g £ldey al-
Tav 6 Yepwy, Asyet aith Zwlelng, '0 82 dmzxpiln:
[Tou &vi pov cwlnvar; Adys: adtdd & yépwyw Awaci;
'0 8% Adyztr "Omi mdvreg dysiol pou Eyévovio (83),
xal o0Gzls pov aveystar *B, Adya alt)) 6 vépwyr 0U-
Givaodv @lhov Eyetg Exziy "0 8% dmexpiln Nal, fva
povaydy *° Eyw Exetl @llov V1, watl wiv adtog po: met-
flzton wat 6ts Opd pe, gTpipatos Wi avépn. Adyse al-
w6 yipwy Kal ol xoheitar 6 ddergpdsg) "0 8% Adyar
Pedmweuntog, Elndv 68 <abta arntibe. Kal dvaotig
& @66ds Moxdpiog amépyetan Eml vhy mopaxdtw Epr-
uov. Kal axodsavieg of ddzhgpol, rabovteg Pole Eg-
oy el amdvenar aliou (84). Ka' jourwdy Exacrog
nusgenifeto, VopiJwy &t wap' alty fpehle xatd-
adzy & yépwy, 0 G 0N Tse Tig cin d xakrevuaveg Dad-
mepmtog £v T Spsi. Kal ebpliv, ziofhlev el td xek-

¥ AL po meffezar,  ** AL pdvov. 7 AL dbzhedy,

(82) Azmépyouat Cmoprficar tote Geldgote. In
Viits Patrum ; Vado commovere [ratres, lacili la-
psu, vice commonere : quemadmodum recle in Pa-
schiasio. Pargue ervatinn ocenurrit suli finem  Apo-
phthegmatis, Cod, Corb. commonere el admonere.

{(83) Havreg dyprol pot Eviverte, el paulo infra,
dyprod glome Oder, et wavewy dyprotepce évérere.
5x Rufini inlerpretalione contrerii, ¢l agresies,
alque omnibus amplivs asperior. Exilla vern Pa-
schasii, contrarii, agrestes, omnibus asperior. Al Pe-
lagius legebat @ywou, ac ayuwstsgos. Nam vertit:
Omnes sanctificati sunt. Toli sancti sunt. Omnibus
sanciior est [actus. Minus bene.

(84) Aaédvreg Baia éEqldoy gle amdyrTncy: ad-
zov. Ad Mustrandum morem praeclarum, obvian
eundi alicui, honoris causa, gestando ramos pal-
waranr aut aliarom arborum, trin deprompsi ex
adversariis meis imsignia testimonia. Primum peli-
e ex finerario Hierosolymitano Anlonini @ Ibi ve-
nerunt wmulieres in  oceursum nobis cum tnfantibus,
palmas in manibus lenentes, et ampullas cum rosaceo
aleo : el prostrale pedtbus nostris, plantas nosiras
ungebant, cantabantque lingua Aigyptiaca psallenies
Antiphonam : Benedicti vos a Domino, benediciusque
adventus vesier, Osanna in excelsis. Secumilum ha-
betur in Vita 8. Fulgentii, cap. 29 ; Per omnes pro-

strum ? Responsum dederunt : Dens erga nos hae
usus est dispensatione; nee hieme rigemus, nee
@state nos estus ledit. Proplerea dixi vobis, me
nondum in monachumn evasisse, verum vidisse mo-
naches. lgnoscite mihi, fratres.

5.(85) Abbas Macarius cumin Paneremo, seu om-
nimoda solitudine habitarel ; solus autem illic ana-
chorelicam vitam ducebat; infra vero alia eral
eremus, in qua plures fratres degebant : eo, in-
quam, loci aliquando per viam circumspiciens
senex, vidit Satanam venientenm in figura honinis,
ut per locum in guo eral transiret @ apparebat au-
e quasi tunicamy gestans lineam perforatam, a
cujus foraminibus pendebant parva leevthi. Dicit

B eimagnus senex : Quo vadis ? Respondit : Profici-

scor ad fratres, ut iis in memorian sugzeram. Tum
senex : Et guare Gibi ampulle ha? Itle : Aflero
(ratribus condimenta. Senex : El h®e omnia ? Ex-
cepit @ Etiam : si unumn aliewi non placuerit, alind
porrigo; st neque hee, do alivd : omnino autem ex
illis saltem unum placiturum est ei, Atgue his
diclis abiit. At senex remans't, oliservans vias,
donec reverteretur, Ulque conspexit illom, ait ;
Salvus sis, lle respondit : Quomodo contingere
mihi poterit ut salvus sim ? Senex : Quare ? llle ¢
Quia cuneli mihi fuerunt immites, nec ullus susti-
nuit me. Ad cum senex : Nullus ergoillic tibi ami-
cus? Ad senem Satanas : Nee, unumn ibi amicnm
habeo, qui vel ipse mihi oblemperat; cumque me
conspicit, instar aure vertitur, Tum senex : Quo-
modo vocatur frater ille? Satauas ad hoc : Theo-
pemptus. Quo dicto, discessit. llague surgens ab-
bas Macarius , perrexit ad inferiorem eremumn,
Eague re comperta fratres, sumentes ramos pal-
marum, ei obviam prodierunt. Caternm nunsguis-
que corum pricparabat se, pulans quod apud ipsum

(ix1 tlineris vias gaudia majora reperiens, in occur-
sum sum populis undigue tendentibus, cum lucernis
el lampadibus et arborum frondibus, Terlinm con-
tinelur in nolis Jacobi Sirmondi ad tomum teriium
Concilioram Gallie, ex Narratione clericorim Re-
mensium, de Ebone @ Keceplus est ab episcopis sif-
[raganeis suis, Rothado episcopo, Simeone episcopo,
Lupo episcopo, una cum legulis omaium aliorum epi-
scoporum Remensis diceceseos, qui variis detenti in-
firmitatibus illue corporali pracsentia occurrere non
valentes, suam tamen per ecclesiasticus legatos, es
exveusatorias litteras, illi exhibuerunt prwsentiam,
Insuper ettam a canonicis et monachis, alyue corre-
gionalibus presbyteris tutius diwcesis, atque infinita
multitudine wirinsque sexus. Qui omnes cum ramis
palmarum el cerveis ardentibus, laudesque Deo nii-
mis cordibus et excelsissimis vocibus proclamanies,
lange ei abecclesia obviaverunt, el usque ad ecclesiam
indesin emerﬁsﬂﬂemes et perduxerunt, Notissimupm
est Lhristi Domini exemplum : Joan. xu, 13, Sel
¢l ad exsequias cum palmis prodibant, ut videre
est apud Ammonium monachum De Pairibus Singi-
tis el Raithensibus, p. 106,428, 129 et in Historia
Lausiaca, cap. 39, Mitto multas alias eonsimiles
consuetudines.
(83) Vi, Parr, xvu1, 9; Dovotli. Dectr. 5,
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diversaturus essel senex. At ille requisivit quisnam A Aoy alrol, 'O 8 Bzbrezuntoc Unedéforto althy yal-

esset in monte qui Theopemptus appellaretur, Quo
invento, intravit in cellam ejus. Theopemptus au-
iem suscepit illum letus, Utque ceepit solum secum
habere senex, Quomodo, inquit, se res tuz ha-
bent, frater? Is dicit : Recle, per preces tuas, Et
senex : Num impugnaut le cogitationes? ille : In-
terim mihi bene est. Pudebal enim cumn edicere.
Ait iili senex : Ecee a gnol annis vitam aseeticam
duco, et honore alhcior ab omnibus ; allamen e
senem spiritus fornicationis divexal. Theopemplus
excepit : Grede, abba, me etiam. Senex vero si-
mulabat ab aliis etinmn cogitationibus impugnari se,
donec eum ad confessionem adduceret. Postea
dieit ei : Quomodo jejunas? Respondit : Ad horam
nonam. Tum senex : Jejuna usque ad vesperam ;
exerce le: meditare ae recita memoriter ex Evan-
gelio aliisque Scripluris; cwuque le subierit cogi-
tatio, nunquam deorsum speeles, sed sursum sem-
per; statimgue tibi Dominus prabelit auxilium,
Et postquam fratrem informasset senex, reversus
est ad solitudinem suam. Ubi observans, ilerum
videt demonem illum, aitque ei @ Quo ilerum per-
gis? Fratres, inquil, instigalum. Atgue abiit. Ut
vero rursus transiit, sciscitatus est illum senex,
gquomodo haberent [ratres. Respondit : Male. Ei
senex : Cur ? Daemon : Cuueti feroces sunt ; quod-
que pejus est, ille quem habebam amicum, et ob-
sequentem mihi, ipse etian, unde nescio, inversus

"B

pov. "¢ 6z Rptoto WBualewy alihv, & vépwy déyer
Mie 72 navd of, dfchgé; ‘0 6 eimzy: Elyaic oov,
xantg. Eire 8% 6 yépwy MY nokepotst aeol doyiopot;
"0 8 etme Téwe xohidg elys fdeito vdp cimziv. Aé-
yer abzly 6 yépwy' 'l mésa Ern dawe, w4l Tipo-
pot TUpE TaAvTWY, %t Epot o Yéoovit dyhel ©d myvel-
pa w76 mopvelas. 'Anexnpils Jévewy xal 6 Gzbrepmrog
Migteue, G660, »al Epol, ‘08¢ yipwv mpoegasileso
%ol &3Epoug AOYLGpOUS moAspsiv alTw), Ewg TOLHOEL
abtdy dpodovisat. Elva hdver el [dg vrotzieg;
'0 8t Adyer otbrins Thyv Evaznv. Aéyel alz) & yiowy®
NAoreue Ewg 6¢t, wat doxztt xal dmosthle ol Ed-
ayyehiou xal Tov Bhhwy Tpagav: xal tav ot dvabi]
AayiIpds, priémote mpdoyns xatw, drh& mhvrote Gvwe
wat eU0éws oot 6 Kiprog Pordel, Kal tundsas ¢ yé-
eV sy ashgby E5Taley elg thy iBlay Epnpov. Kak
mopatn ey wdhty 6pd Exwclvoy thy Salpnva, wal Ac-
vae abty Mot iy &répyn; "0 88 Miyee Vwopvi-
cat ToUg dfchools, Kal dnralezy. Q27 6 mahw Emav-
fih0e, Aéyer alri) 6 &yog Mg of ddehgol; "0 &2 Ae-
verr Kaxoe. "0 8% yépwy Ayer Awrtl; "0 82 elnev:
"Ayprol elow Bhott xad b peifoy xaxdy, d7t xal dv et
yov @ihoy Omaxoloved poi, xat abtds olx oo molzy
Stzotoden, xat cbdt abtds pot meibstat, &dd mav-
Twy dypubtepos EvivaTo' xatl Bpose paxdte T Exel
manToar, el ph peta yedvov. Kol cbrwg elndv dnni-
Dev, Edoog thv yépovia. Kat 6 dywog elafjhlev cig 1o
¥hhiov alTou.

¢st, nec amplius a me persuadetur, scd cunctis ferocior evasit : unde juravi me amplius ea loca
non calcaturum, nisi post tempus. Quo pronuntiato discessil, senem relinquens. Tunc¢ sanctus intra-

vit in ecllam suam.

4. (86) Venit abbas Macarius maguus ad ablu- ¢

temn Antonium in montem ; cumqgue pulsassel o8-
tiuwu, egressus est, petiilgue : Tu quis es? Hle an-
tew, Ego, inquit, sum Macarios. Et ostio clauso,
intrayit, relinquens eum. Sed postquam agnovil
patientiam ¢jus, aperuit. Alque cum eo urbane
agens, dixit : A multo tempore videre le desidera-
bam, andita tui fama, Et hospitaliter susccplum re-
fecit; erat enim e multo labore fessus. Vespere
antem [aeto, abhas Antonius sili madefecit ramos
palmarum. Ait ei abbas Macavius : Jube ut ¢t ego
mibi intinguam. e : Intingue, inguit. Confectoque
magno fasciculo, intinxit. Igitur sedentes a vespera,
eollocuti de animarum utilitate, pleetebant : plecta
autem per fenestram descendebat in speluncan.
Et mane ingredicns beatus Antonius, vidib plecte
abbatis Macarii copiam; et infit : Multa virtus ¢
manibus istis egreditur.,

5. (87) Abbas Macarius pradixii fratribus de
vastatinne Sceteos : Quando spectaveritis cetlam
wdificatam juxta paludem, s¢itole gquod prope sit
Seeteos desolatio : quando videritis arbores, ad
fores est : cum anlem pueros conspexcrilis, tollite
ielotes vestras, atque discedile.

G. (88) Dixit iterum, volens fralres consolari :

(86) Vit. Patr vn, 9.
(87) Vii. Patr. xvu, 2.
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altol, fivargev altd), xat yapievalduzvog pet’ alvoy,
Eheyevr 'Amd moidou ypovow Emzlopouv ce ldely,
axotuwy t& mepl sov. Kalt guiolevhisag altiv dvimau-
Gev Ty vap dmd xapdrow moldel, 'Ofiag & yovopé-
e, E6pelay Eaut & &664s "Avioviog Oaikia. Kal
Méver alr@ & 0663c Maxaprog: Kékeugoy tva xdye
Bptlw tpautd. "0 8¢ eime Bpelov. Kal moujsag de-
apby péyay, E6pzfe. Kot xabfjpavol dmd 69z, Aakotv-
g mept swanpiag Yuyty Emiexoy xol ) gepx G

cl

775 Oupifog elzwd omAdaiov xazébarve, Kal slgeilov
mow! & paxaciog "Avtoving £ids 10 winlog Thg gat~
pig tob &663 Maxaplou, xat Eieyer Hakhy ddvapus tx
TV YeLpmv TouTy EEioysTal,

e'. "Ehzyzv 6 a66d: Moxdprog mepe Thg Sor 4isswg
Th¢ Xufzews Toig adzhgoizt "Otav tdnre xsAMov
oixofopotpevoy tyyle ol Eloug, pdlete oo Eyyus
Eotiv N Epfowsts adtfig Drav tdnte 6évipa, &7 Du-
piov B3t Stav 6 [nte maibla, dpate T4 unawTdpa
OV, %Al AVeWeT IATE.

c'. "Eheys mahw, mapnycpfoat Géhwy Tolc &ich-

(88) Fit, Patr, xym, 10,
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govg * "Hiflev 08z madioy Satpoviidpsvoy peck 7z A Venit hue cum malre sua puer qui a demonio

phteds adtey, wal Deve aff preol adwedc "Evaes,
Ypaiz®®, &ywpev Evlev. "M 8% eimev: 00 Sdvapa
wzfeusat, Kat eimev aith o mowsiov: "Eyw gz fa-
cratw. Kaléladpasa thv movnpiay ** 7ol Saipovag,
nws ffdhnsy adtols Quyadelaoal,

{'. "Edeyev 6 &663g Zigdns - "Oze fjpry elg Zum-
v ez tol Maxapiov, avibruev Beploa: pat alzol
Emta Svirata (89) - xol i6ob pwia yfpe zainuwpwY
Tiv dmigw fuoy, xal ol drateso whaiouvse. "Eguyn-
cev GOv H vipwy sy xipov ToU ywpiou, xal eimev
abziy s Ti Eyer 4 vypols alvn, o1t mavrote whwist;
Adver adwiye "0t 6 dviyp altfic ziys mupaldnxny 7i-
vhz, watl dnébovey &gy, xal obx eims mou Elnxuzv
ayzive xol Déhey & wiptoz TRg mopaliivne robziy

vexabatur ; et dicebal matri : Surge, anus, abeamus
hinc. llla vero : Non possum, inquif, pedibus ince-
dere. Tum puer ad cam : Ego ie portabo. Et admira-
tus sum daemonis nequitiam, quo modo cos hine
voluisset fugare.

7. (U1) Referebat abbas Sisoes : Quando eram in
Sceti cuin Macario, ascendimus seplent nomina sex
homines ul cum eo metercmus @ el ecce vidoaque-
dam pone nos spicas colligebat, nec cessabat plo-
raré. Voravit ergo senex dominum praedil, dixitque
ei : Quid habet anus hae, quod semper plorat?
Respondil : Quia vir ejus alicujus depositum dum
servat, mortuus est subite, nec enuntiavil uhi po-
suerit illud ; valtque depositi dominus, eam et li-

adzhv xal & téuva althg elg doukous. Adyer adz) B bevos ¢jus sibi in servos vindicare. Excepil senex:

6 vépwy * Bint alcf iva EM0n npdg fpdg, dmou dva-
nosbpsla © xaluz, Kot thbodans shg yuvaixds,
efmey 207f) 6 vépwy: Tl wdvra ¥ cltwg xialew;
Keal elmev "0 dvip pov anélave hafby magalfxny
Twhg, %2 obx eimey amolvhexwy wob Elnzzv albriv
Kol einzy 6 vépwy mphs alriv: Azvgo, Beifby po
o0 Elmxrag aludv. Kal hablyv tolg adzhgolg pel’
Eautol, EEnales abv abrf. Kal Ehldvzwey Emt ohv <0-
oy, eimey adsT 6 vépwy AvayGpraoy sig oV 0inGY
gou, Kat mpossulapévey alztiv, touvnaey 6 yépwy
wdy verpby, Aéywv ' "0 dziva (00), wob Elnxag iy
drrosploy maoabfizny; "0 6t dmoxpilszis einzv- Elg
<by obxdy pou xéxpumear, Unb tdy wédx Thg whiure.
Ral kéyer adoep 6 vipwy: Kotpd ndiw fug the fupié-

Dic ei utl veniat ad nos, ubi ob ®stum conquiesci-
mus. Cumque venisset mulier , ait illi senex :
Quare onmmino ita fles ? Responditilla : Maritus meus
accepto deposite emigravil ¢ vita, nec significavit
moriens, ubi posuerit. Tunc senex ad eam : Veni,
ostende mihi, ubi sepelieris eum. Haque duociis
secum fratribus, cum ea egressus est. UL pervene-
runt ad locum, dicit senex mulieri : Recede in do-
mum tuam. Et postquam precati luissent, voecavit
senex mortuum his verbis : Ille, ubi posuisti alie-
num depositum ¥ Responsionem dedit homo : Abs-
conditum est in domo wmea, sub pede leeti. Senex
ad ipsum @ lerum dovmi usque ad resurrectionis
diem. Hoe videntes [ratres, pras timore ceriderunt

oug Tig Gvagtdozws. To4vres 8t of ddzhpel, &md 7ol € ad pedes ejus. Tum illis senex : Non propler me

@oBou Emezay eig tobe mébag alvol. Kal elnev adsulg
6 yépwy 00 8 Epd yeyove tnlso " oldiv vép elus
ik GLe Ty ynpav xal T dopavd & Bdg Emoing: b
mpdypa © ToUTo 6F EoTe TH QEYa, OTL AvapdpInTov
02her 6 Behz vy duytv s uah ef 50 dv aivfonzar hau-
Gavzr. 'Erbiw 83, avfyvzide =f yfps mou xziton A
napabfun. 'H 88 dabovoz adzny, Edwxs 70 xuple
alths, a2l flevlépwsos 13 téwva abrTg. Kal mivrag
ol axougavias &6oEazay thv Bzdv.

r'. “Eieyev 6 ab6dy Mézpns mepl vol ayiov Maxa-

* Yox ypaiz abest abal. 2 Al mavoupyiaw, 3¢

(89) "Emza dvdpara, Ad verhum Joannes inter-
pres seplem nomina. Ex sensu ms. Bodecense, rele-
rente Bollande, et codex Covbeiensis, septem fratres.
Noming autem pro hominibus diei, a tot auctoribus
probatum fuit, ut mirer potuisse id viros doclos
ignorare. In Chronico Theophanis p. 363 : "Ax-
Eutsvay ToUg whzibouyoue, dvonasa {'. Joannes Mo-
schus Astpwvagion  cap. 135 @ Movastipiow maofii-
vy vel maplzveuovsoy wg dvopatuwy Teosapdiov, -
el cap. 145 : "Hoav &2 povayol &v o) pevasznplw
meol 38 Ehfoufxovia dvspata. Sull finem tomi xix
Guoigenis in Jeanunem @ Q0 yap g Evuyay duovatioy
t00 =ph watafiohns wispou dmiTndg voadtny Enlvoiay
TARTAVSWY Gvopatwy Avimy h TRe zataboiljc, Les.
gmitrbes Gra cowausn Entvaiav. In Colbert. cod,
duabus : "Ev 70 Ge3: 00 46863 "Avzwviou, Exalilovso
ErmTa GvbUOTa, YAl T) XALpD ThY QoY eilattey
§ 2tz L€ alziov ol dmogebety X wetzvd. THv 8% Exal
Yipwy © ok Gve fguiattav tiv fudsay altol , Expa-
Gev Afywv * "Yrdyese, of Eow wavnoul hovigunt, wak

PatroL. Gr. LXY.

id evenit; nihil quippe sum : sed propler viduam et
pipillos Deos rem [ecit @ hoe vero magnum est,
guod Dens vult animam esse sine peccato; el quid-
quid petierit, aceipiet. Profectus ergo, nuntiavit
vidum, ubi jacerct depositum. Qua accipiens dedit
domino, ae¢ in libertatem asseruit liberos : onines-
que qui miraculum audierunt, gloriam dederunt
Deo.

8. (92) Narvavit abbas Petrus de beate Macario,

. TAVITOTE,

ol

% cfw mztetvda. At ms. reg. 1787, "Eleyov gt gy

3
D <t é. 5. a8, Exdfnvio Entd povayst, wat iv 10r x.

T. (. EPUARTION TaD aofisly Td metetvk ix Swaldnyig
eig ¥’ Nuépav, Eig 8% £ adtiv yépwy, ére fiv A
fuéoa autou , xat Epllateey, E:{fcr’.,'s. LYY, ele.
Hoc est, Pelagio interprete v, xi, 50: Dicebani se-
nes, quia in monte ubbatis Antonii sedebant septem
tonacht (cod. Suession. el Fossal. nomina) tempore
dactylorum, el wnus ex eis abigebal ab eis volueres :
eral autem ibi senex, qui in dic gne eum dactylos
custodive contingebat, clamabat, dicens : Discedite
ab intve, mal@ cogitationes, et de foris aves. Apud
Georginm Alexandrinum n, 38 |, labdv otpatiitag
emg Gvopdtwy mEviexosiwv., Sed quis fimis similia
colligenti ?

(80) Aéyor: '0 Seiva. In Vilis Patrum : dicens
illi , pro dicens, ille.

(01) Vit, Patr. 1, 8.

(92) L. Raderi Vieidar, ; Vit. Paty. vz, 39,

J
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quod cum advenisset aliquando ad quemdam ana- A piov, 7t mapayeEVeEVHS TOTE :pd; TIVR AV maTIhY,

choretam, et invenissel eum segrotantem, sciseila-
tus sit, quidnam cibi vellet sumere : nihil quippe
erat in cella ejons. Qui postquam dixisset, Pastil-
lum, non piguit virum fortem Alexandriam profi-
cisci, ut 2gro darel : miraque res, nemini manifesta
facta est,

9, lterum mwemoravit : Ad abbatem Macariom
cum fratribus cunclis in simplicitale conversantem
dixerunt nonnulli : Quare te talem pracbes? llle
respondit : Doodecim annis servivi Domino mee,
ut mihi hane gratiam largiretur; et gmnes mili
consitium dalis uti eam deponam ?

10. (93) Dicebant de abbate Macario, quod si
cum [ratribus vacans versarctur, ila secum eonsti-
tuebat : Si vinum ladfuerit, propter fratres bibe;
et pro uno vini poculo, per unum diem aguam non
bibas. lgitur (ratres, reficere cupientes, dabant el,
Senex autem cum gaudio adwmitiebat, ul scipsum
torqueret. At discipulus ejus, cui res nota cral,
dicebat fratribus : Per Dominum, ne p wcbeatis
illi; alioqui in cella conflecturus est se. Quo com-
perto, [ratres non amplius ei porrigebant.

11. (94) Proliciscens aliquando abbas Macarius a
palude in cellam suam, portabat palmarum ramos ;
et ecceoccurrit ei in via diabolus falecem gerens.
Utque voluit enm ferive, non valuil, lMaque ait ei :
Multa a te vis, Macari, quod adversum te nihil
valeo, En enim, quidquid agis, ego quogue facio,
Tu cibo abstines, et egn; vigilas, ego penitus non
dormio. Unum solum est in ¢uo vincis me, Inler-
rogavit abbas Macarius : Quodnam estillud ? Res-
pondit : Humilitas tua. Ac propterea adversus (e
nihil possum,

12, (95) Interrngaverunt quidam e Patribus alb-
batem Macarium Egvplium, dicentes : Qui fil ut
sive comedas sive jejunes, corpus tunm pariler sic-
cum sit ? Responditgue illis senex : Lignum quod
versal sarmenta quz comburuntur, omnino ab igne
consumitur. Simili modo si menlem suam home
in timore Dei mundaverit, ipse Dei limor corpus
ejus conswemit.

(96) Profectus est aliquando abbas Macarins
¢ Sceli in Terenuthim; el ingressus est in fanum

ul dormiret. Erant autem ibi velera ethnicoruin ea- D

davera : e quibus nnum aceeptum posuit sub capite
suo, velut embrimivm, Demones erge intuiti auda-
eiam ejus, invidia ducti sunt ; ac volentes eumn ter-
rere, velut feminam de nomine vocabant, dicen-
tes : llla, veni nobiscum ad balneum : respondit
autem alius demon sub ipso tanquam e moriuis,
sic : Peregrinum habeo super me, nee possum ve-
nire. At sencx territus non est, scd audacter ver-
berabal corpus, Surge, inquiens, vade in lenebras,
si potes. Quo auwdite demones clamaverunt voce

3 AL Byl olBE Ehws Towyw.

(95) Vit. Patr. yv, 26.
(94) Vit Palr, xv, 20,
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Vicisti wos, Tum pudore suffusi anfuge-
runt,

14. (97) Dicebant de ablate Macario [Egyplio,
quod ascendens e Sceti, ac sportulas portans, de-
fatigntus seditl ; oravitque ad hunc modum : Deus,
tu scis nihil mihi virium superesse. EL illico juxta
fluviwm cst delatus,

15, (38) Quidam in Algyplo filium habebat pa-
ralyticum ; el tulit eum ad cellam abbalis Macarii;
relingquens aulem ad ostivm plorantem, longe alis-
cessit, lgitur senex deorsum aspiciens vidil pue-
rum ; el inlerrogavit eum : Quis le hue attulil?
Bespondit : Pater meus hic me projecit, et abiit,
Dicit ei senex : Surgens assequere eum. Statimgue
saititate recuperata surrexil, el patrem consecutus

B ¢st @ atque ita veversi suntl in domum suam,

16. (99) Abbas Macarius magnus dicebat fra-
tribus in Beeti, postquam ceclesiam  dimisissel :
Fagite , fratres. Ait illi seniorum guidam * Quo-
nam fugere poterimus ultra solitudinein hane ? Ipse
vero digitum suum ad os ponebet, dicens : Fugite
hoe. Tum ingredichatur in eellam suam, el clauso
ostio sedebal.

17. (1) Dixit idem abbas Macarius : Si quem-
piam increpamlo, ad iram commoveris, alfectui
tuo satisfacis. Noun enin ul alios salves, perdes te-
ipsum.

i8. (2) Idem abbas Macarius dum esset in
Algzyplo, invenit hominem habenlem jumentum, el
predantem quae ad uvsum suum possidebat : ipse
vero lanquam peregrinus astans furi, una onera-
bat jumentum, magnadque cum quiele deduxit eum,
dicens @ Nihil intulimus th mundum  haud dubivm
quod nec auferre quid possumus *°. Dominus dedit ;
sicul ipse voluit, ila et factum est. Benedictis Do-
minus in omnibus*°.

19. (3) Interrogaverunt quidam abbatem Maca-
vinm, dicentes : Quo modo debemus orare 7 Res-
pondit illis senex: Non opus est loqui multum, sed
extendendz snnt manus . proferendumeque : Domi-
ne, sicut vis ¢t sicul nosti, miserere. Si autem in-
cruerit lentationis impugnatio, dici debel : Donii-
ne, adjuva, Ipse scit que expediant, el facit
nobiscum mwisericordiam.

. Elney 6 6664¢ Maxgpiog * Eb véyovey &v ool § p 20, (4) Disit abbas Macarius: Si apud te exsti-

tEoudviTiz iz 6 Emavog, wal | mevia dg & mholsos,
xal ) Evosta Gg § Saglieta, ol dmobvfigxeig, "Aud-
avey yap tas: <hv xadwg migtevovta, wat iv ioz-
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we's "Edsyny, Gt Eagddnsoy 8o dfzleol Exiriy
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(97) Vit. Patr, 11, 6.

(98) Vit Pair. n, 1.

(99) Vit, Pair. 1v, 27.

(1) Vit. Patr, mi, 87; 1v, 28; Append. p. 1001,

Exhotiey,
@ Al adil, por,

Leril contemptus velul laus, panpertas tangquam di-
vitia:, indigentia sicut abundantia, non morieris.
Fieri enim non potest, wil gui recte credit, et in
pietate operatur, incidal in viliorum sordes, ac
d@menum errorem.

21. Relerebant : Duo fratres in Sceti delique-
rant; quos segregavit seu excommunicavil abbas

Lhiee comma.  2F Al inser.
0 Joh 1, 24,

5 Abest aly al.
3 1 Tim. vi, 7.

n. 17.

(2) Vit. Patr, xv1, 0,

(3) Vit. Patr. xn, 10,
(%) Vit. Patr. xxxvin, 2,
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Macarius urbicus : et vencrunt nonnulli, nuntia- A xat H304v tveg, xal elmov =0 4664 Maxosiy o

runtque abbati Macario magno, LAgyptio. Qui affir-
mavit, fratres non esse segregatos, sed Macarium ;
etenim diligebat eum. Auditu acecepit abbas Maca-
rius quod a sene excommunicatus fuissct. fugitque
ad paludem. Egressus itaque est abbas Macarius
magnus; ac reperit eum a culicibus perloratum ;
dicitque ei : Tu segregasti fratres; el ecce seces-
suri sunt in vieum. Ego vero segregavile; tuque
veluti pulchra virgo, in interius cubiculum fugisti
hue. At ego voeatis fratribus, ab ipsis didici, nihil
horum facwum esse. Vide igilur, tu f(raler, ne a
deemonibus illusus fuevis. Nam nihil vidisti. Sed
veniam incurvatus pete pro delicto tuo, llle auten
dixit : Sivis, da mihi paenitentiom. Videns ergo
senex humilitatem illius, ait : Vade, jejuna tres
lebdomadas, semel singulis hebdomadis comedens.
Haec scilicet erat illius perpetua operalio, hehdo-
madas jejunare.

22. Dixit abbas Movses abbali Macario i
Sceti : Volo cum quiete ac silentio vivere, nec
sinunt me fratres. Ait illi abbas Macarius : Yideo
te indolis mollioris csse, nec posse [ratrem a te
avertere ; sed si desideras quictam  vitam, profiei-
scere ad eremum, intro, in Petra, et illic quiele de-
ges. Atque hoe fecit, et conquievit.

23. Frater convenit abbatem Macarium ZAgy-
ptium, et dixit ei : Abba, effare mibi verbum, quo-
nam modo salvus ere. Ait senex : Vade ad sepul-
erumn , et maledictis mortuos impete. Abiens
igitur frater , conviciis et lapidibus appetiit ;
reversusque  anpuntiavit seni. Queerit ab eo
Nihilne tibi loeuti sunt? Ille: Nihil. Tum senex
inquit : lterum proficiscere cras, landibus eos
cffer. Pergens itaque frater, collaudavit eos, vo-
cans : Apostoli, saneti, justi. Tum adiit senen,
Jixitque : Laudavi. llle ei : Nihil tibi responderunt?
Frater : Nulle modo, Tune senex infit : Nosli
quantis eos contumeliis affeceris, nec quidquam
reposuerunt tibi; et quantis eosdem laudibus orna-
veris, nihilque ad te prolocuti sunt : ita etiam tu,
si salutem consequi desideras, mortuus fias; nec
injurias hominum, nec laudes corum cogites, in-
star mortuorum ; sic poteris salvus fieri.

2%. Preweleriens aliquando abbas Macarius per
Agyptum una cum f{ratribus, audivit puerum ita
macri suze loguentem : Mater, quidam dives diligit
me, et odi euwm ; pauper vero odil me, ac eum
diligo. Quo audito sermone, admiratus est abbas
Macarius. Dicunt ei {ratres: Quid hoe verbi est,

ater, quod affectus sis admiratione ? Respondit il-
lis senex : Revera Dominus noster dives est dili-
gitque nos, nec volumus illi oblemperare; inimi-
cus antem noster diabolus pauper est odioque nos
prosequitur, et diligimus ejus impuritatem,

25, Rogavit cumdem multis cum lacrymis abbas
Paemen, dicens : Eloguere mibi verbum, guo moldo
assecuturus sim salutem, Senex vero e respondit:
(Cuam quaeris rem, nune recessit a monachis.
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APOPHTHEGMATA PATRUM. %71
&6 A 26, Aliquando abbaleni Antonium convenit abi:

Macarius, habitogue ad eum sermone, Scelim re-
versus est, Obviam ¢l processerunt Patres. Eu in
colloquio ail illis senex : AbLati Antonin dixi, quod
in loco nostro careamus oblatione. Ceperunt Pa-
tres disserere aliis de rebus, nec requisierunt re-
sponsum discere a sene, nee senex cis prolocutus
est. Hoe ergo pronunliabat Patrum quidam : Cem
viderint Patres, e fratruom memoria excidere ut in-
terrogeat de re iis utili, necessitatem sibi impo-
nunt principium orationis proferendi : quod si a
fratribus non adigantur, non persequuniur sermo-
pem, ut ne deprchendantur locuti neque interro-
gati, videaturque esse oliosa loquela.

B 27, Nunc in modum percontatns est abbas Isaias

abbatemn Macarvium: Profer mihi sententiam, Kt
dixit el senex : Homines fuge, Rarsus abbas Isaias:
Quid est fugere homines ? Senex vero : Seders in
celia Lua, et deflere tua peccala.

28.Hoe refercbai abbas Paphnutius, discipulus ab-
batis Macarii: RogaviPairem: meum, ut abiquid mili
diceret. lllius autem oratio fuit : Neminem lLeseris,
nemineis condemnaveris. Hae observa, et salvus fies.

29, Dixit abbas Macarius : Noli dormire in cella
fratris qui malam famam habet.

30. Accesserunt aliquando fraitres ad abbalem
Macarium Sceti agentem, nec gquidquam invene-
runt in cella ejus, nisi aguam pwridam. Dicunt ¢1:
Abba, ascende in pagum, reficiemus ie. Lxvepit
scnex : Nostis, fratres, 1llius talis hominis pistri-
num in pago ? Respondent: Etiam, Tum senex:
Ezo quoque novi. Scilis et predium illius, ubi
fluvius salit? Aiunt : Seimus. Ego guoiue scio, in-
quit senex. Quando igitur placet, veslri opus non
habieo, sed mihi apporto.

31. (5) Aiebant de albate Maeario, quod & ad
eumn accederet fraler, cuwmn timore, lanqguam ad
sanctum el magnum  senem, niliil ei logquebatur,
5i vero [ratrum quispinu langquam nibili faciens
¢1 diceret: Albba, quando c¢ras camelarius, el ni-
trmn furabavis, ac vendebas, nonne verberabant te
custodes? Si ila quis csset proloculus, buie cum
gawlio si quid interrogasset, responsum dabat,

32 (B) De abbate Macario magno assercbani,
quod exstiterit, sicut seriptum est, deus lerrestris.
Cuis quemadmodum Beus mundum tegit, ila abbuas
Macarius deficta obtegebal ; que ".’ldﬂi“dl quash non
vidisset, qua: audicrat quasi non aundiissel.

35. (1) Narratio abbatis Vitimii exstitit, quod ita
retulerit ahlins Macarius ; Sedente ne aliquando in
Sceti, descenderunt illue duo juvencs peregrivi;

11, 26.
(T) Vi, Pair. )
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cmittebat lanuginem. Hi venerunt ad me, rogantes,
ubi esset cella abbatis Macarii. Tum ego: Quid
cum voltis? Aiunt @ Auwdita ejus ac Sceleos fama,
venimus ul videamus eum. Dico : Ego sum. Facta-
que corporis inclinatione, inquiunt: Hoc in loco
cupimus manere. Ego vero videns cos delicatos ot
velut in divitiis educatos, aio: Non potestis vesidere
hic. Tum major infit: Si non possimus remanere
hic, ad alium pergemus locum. Ego intra menten
mean : Cur pello cos, et scandalum patientur? Ef-
ficiet labor, ut ipsi sponie fugiant, llaque dico eis
Venite, construile vobis cellam, si potestis. ki
Ostende nobis locwn, construemus. Dedit aulem
€is senex sceurim, peramque plenam panibus, et
sal ; ostenditque petram duram , monens : Lapides
hiz incidite, alque ex palude portate vobis ligna,
tectoque imposito, residete. Putabam autem, inquit,
ilos propter laborem recessuros. Porvo petierunt
a we, quid eo loci operaluri essent. Respondi,
plectam facerent ; sumplisque e palude foliis palma-
rum, ostendi ipsis plecle seu funis principium,
utque consuere oporterel; dixique: Facile spor-
Lag, quas tradetis custodibus, ipsi vero afferent
vubis panes. Deinde abscessi. At illi patienter quee-
cunque mandaveram exseculi sunt: nec venerunt
ad me tribus annis. Ego vero assidue cum animo
meo colluctabar, reputans: Eequme esl eorum ope-
ratio, quod non accesserinl intervogaturi de cogi-
tatione? Qui procul habitant, veniant ad me. et
isti cum propingui sint, non accesserunt, nec ad
alios prolecti sunt: duntaxat pergunt ad ecclesiam,
taciti, ul accipiant oblationem. Igitnr oravi Donii-
num, jejunans una hebdowade, ut manifestum mihi
faceret, quidnam operarentur. Post hebdomadam
vero surgens, ad eos abii, ut infuerer quo modo
agerent. EL cum pulsassem, aperuerunt, meque
salutarunt eum silentio. Fecl orationem, et sedi,
Major innuit minori ut egrederciur; ipseque sedil,
ad conficiendam plectam, nec quidquam logneba-
tur. Ad horam vero nonam strepitem edidit. Venit
junior, fecit parum polente, ac majore innuente, ap-
Posuil mensam, cwmque super eam Lres paximales
posuisset, stelit tacens. Ego vero dixi: Surgite,
comedamus. Inde consurgentes, cibum sumpsimus.
Attulit bancale, ac bibimus. UL antem advenit ve-
spera, petunt a wme: Recedisne? Respondi: Non,
sed hic dormio. Unde posucrunt mihi stoream ux
parie, ct sibi ad alium angulum ex parie: tulerunt-
que zonas swas et succinctoria, simulgue colloca-
verant se in matta anle me. Caternm postquamm
composuerunt se, oravi Deum il mihi operationem
ecorum revelaret. Tune apertum est tectum, ortp-
qite est lux, velul per diem, ipsi aulem non cer-
nebant lucem. Cum vero existimarunt dormire me,
major fodicat minoris lalus, Consurgunt, ecingunt
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(8) Zyowior mupde. Funiculus iguis Rufino, Pro-

ide ad .lt}atlpia versionem in disdem Vitis Patruin
[tmus irrepsit, es abbreviatione vocis funiculus.

bam eos: ipsi non videbant me. Ad hec vidi die-
mones inslar muscarum venientes super minorem,
quorum alii aceedebant ul sederent in ore ejus,
alil in oculis. Simul conspexi angelum Domini cum
gladio ignis pre manibus, cwreumvallantem eum,
diemonesgue ab eo propellentem. At majori non
poterant appropinguare. Cirea matulinum vero
tempus, recubuerunt: ego assimilavi, me mox ex-
pergefactum; ipsique similiter. Hoe aulem dun-
taxat mihi elocutus est verbum major: Yis recite-
mus duodecim psalmos? Excipio : Etiam. Tun
psallit minor quinque psalmos, a sex versibus, et
unmn  Alleluia, Atque ad unumguemque versum,
exibal ignis lampas ex ore ejus ascendebalgne in
casiom, Pari modo etiam major, quando aperiebat
03 in psallendo, tanquam funiculus ignis egredie-
batur, et pertingebal usque in ceelum, Etiam ego
parumper ex peclore ac memoria rvecitavi, Post
quod exiens, dixi : Orate pro me. Ipsi aulem in-
clinaverunt se, tacentes. Comperi ergo quod major
perfectus esset, minorem adhuc impugnaret inimi-
cus. Ceterum post paucos dies, morlis somnun
obdormivit major frater, ac tertia dein die minor,
Cumine e Patribus nonnulli adirent abbatem Ma-
eaviven, ducebal eos in istorum cellam, cum kis
verbis ¢ Venile, videle marlyrivm minorum pere-
grinoram.

54.(9) Miserunt aliquando ad abbatem Macarium
in Scel consislentem senes montis, orantes eum,
¢t aiunt : Ne universa multitudo ad te veniendo fa-
tigetur, precamur ut aceedas ad nos, quo videa-
mus anlequam emigres ad Domioum. Qui ad mon-
tem cum adfvissel, congregata est omnis multitu-
do cirea eum. BSenes vero rogaverunt, ut ad frarres
liaberet sermonem, Hlle audita rogatione, Ploremus,
inquit, fratres, ct ceuli nostri profundant lacry-
mas, antequam ¢o abeamus, ubi laerymae nostra
combustur® sunl corpora nosira. Et ploraverunt
cunct, cecideruutque super faciem suam, necnon
dixerunt : Pater, ora pro nobis,

2. Alia terum vice daemon insurrexit adversus
abbatem Macarium cam gladiolo, volens pedem
ejus ampulare ; sed cum propter humilitatem ipsiusg
nou posset, dixit ei: Quacungque habetis habemus
eliam nos; sola humilitate a nobis differtis, et pro-
viaielis,

ab. (10) Dixit abbas Macarius : Sirelinuerimus me-
meriam  malorum qua nobis inferuntur ab homi-
nibus, abelemus vim recordationis Dei; quod si
recordati fueriinus malorum que per demones
contingunt, erimus invulnerati.

57. Retulit abbas Paphnutius, discipulus abbatis
Macarii, verba senis : Quando eram puer, cum aliis

(9) Vit, Patr. m, 9.
(10) Vit. Patr. x, 34, L. Socralem v, 23.
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pueris pascebam buculas; el perrexerunt fura- A 8oy, petd Ty dakwy maliwy EGozeoy Soiiar xal

wum ficus, Dumqgue curruni, una ex iis ceeidit :
gquam lollens comedi. Quoties ergo ejus rei vedit
memoria, plorans sedeo.

38. (11) Narravit abbas Macarius: Iter agens ali-
quando per cremum, invenl ealvariam mortui ad
solum jacentem ; quam cum palmeo baeulo guassis-
sem, locula mili est calvarvia, Dico el : Tu quis es?
Hespondit miki calvaria : Ego eram pontifex idolo-
rum eorumque gentilivm qui hoe loco morabantur;
tu vero es Mucarius qui Spiritum Dei fers: qua-
cunque lora commotus fueris misericordia erga
£0s qui in tormentis versantur, et oraveris pro illis,
exiguum sentiunt solatium. Ait senex: Quodnam
est solatium, et gquodnam termentum? Quantum,
inquit, a terra distat ecelum, tantum est ignis in-
fra nos, a pedibus ad capul stauniibus nobis in me-
dio ignis; nee licel facie ad faciem videre quem-
guam; sed cujusque facies dorso alterius adharet.
(Juando igitur oras pro nobis, unus ex parle spe-
c¢tat faciem alterius. Hoc est solatium. Et flins se-
nex, dixit: Ve diei in qua natus est homo! Addidit:
Estne aliud graviug supplicium? Retulit eranium:
Major peena est subter nos. Tum senex : Et quinam
illic deguat? Excepit : Nos, ulpote qui ignoravimus
Deum, modice misericordiam cousequimur; qui
vero cognoverunt Deum, el negaverunt eum, sub-
tus nos sunt, Tune senex calvariam sumens, humo
mandavit.

29. (12) Dictum est de abbate Macarvio Agyplio,
gquod aliquando e Seeti ascendebat in montem Ni-
trize, et ul prope locum exstitit, dixit diseipulo
suo : Pracede paululum. Cumgque ille prairet,
obvium habuit quemdam Grecoruom seu genlilivm
sacerdotem. Ad quem clamans frater, vocabat,
Heu, heu, inquicns, quo curris, diemon? Hle vero
conversus, plagas ei indlixit, religuitque semimor-
tuum. Ac tollens quod portabat lignum, cucurrit.
Paululum progresso  occurrit inter cursum abhas
Maecarius, qui dixit ei : Salvus sis, salvus sis, la-
bore conflecle. Ille admiratus, venil ad eum, et
ait : Ouid boni vidisti in me, quod me salulaveris?
Tum senex : Quoniam conspexi te labore fessum ;
ac nescis te in vanum defatigari. Sacerdos quo-
que : Ego salntatione tua compunctus sum; et co-
enovi ex parle Dei te esse, Alius vero malus mo-
waching, ohvius factus, contumeclia me aflecit;
jhare ego dedi ei plagas ad mortem. Agnovil au-
Lem senex quod de discipulo suo loguerelur. Tunc
apprebensis senis pedibus sacerdos ita locutus est:
Non dimitlam te, nisi me fecerts monachum, It
venerunt sursum, ubi erat monachus, porlaverurit-
gue illum ad ecclesiam montis. Porro cernentes
sacerdotem cum eo, stupelaeti sunt @ el fecerunt
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facti sunt Ghristiani. Assercbat ergo abbas Muca-
rius, quod sermo malus, etiam bonos walos fa-
cial , ct sermo bonus, eliam malos Lonos.

0. D¢ abbate Macarie memorabaunt, quod, ab-
senle iilo, ingressns sit latro in eellam ejus. Cum
autem rediisset, invenit [latroncm, qui camelum
supcllectile sva onerabat. Ipse igilur intrans in
cellam, de vasis accipicbat, el una cum eo onera-
bal camelum. Ut ergo sarcinam immiserunt, coe-
pit fur verberare camelum, ul surgercl : neque
surgebal. Videns porro abbas Macarius quod non
exsurgerel, cellam ingressus, invenil parvum sar-
culum ; emissumque imposunil camclo, dicens :
Frater, hoc quarebat camelus, Pede vero pulsanus
: Surge. Confestimgue surrexil,
et parmuper itineris confecit propler ejus sermo-
nem. Sed iterum resedit nee exsurrexil, donee
deposuissent cunctam supellectilem. Tunc enim
abiit.

41, {14) Abhas Aio interrogavit abbatem Maca-
sin : Dicito mihi aliguid. Ait eif abbas Maca-
sede in cella tua, el defle

riun,
rius : Fuge homines;
peccata tua; nec dilexeris loquclam hominum ; sa-
lusque tibi obtinget,

De abbate Mouse.

i. (14') Quodam tempeore abbas Moyses vihe-
menlissime oppugnatus est ac tentatus ad fornica-
lionem ; nec valens amplius sedere in cella, abii,
nuntiavitque abbati Isidoro. Senex hortatus est
eum, ut in cellam suam reverteretur. Yerum non
acquievit, dicens : Non valeo, abba. Tunc assu-
mens eum sceum, adduxit in tectum, et ail : At-
tende ad occidentem. Algue altendens, vidit innu-
meram demonum multitudinem ; eérant aulem con-
turbati, et tumultvantes ad pracliandum. At iterum
abbas Isidorus : Respice etiam ad orientem. Al-
tendit, conspexitque innumérabilem multitudinem
sanclorum angelorum gloria donatorum, Dixit au-
temn abhbas Isidorus : Ecce isti sunt qui a Deo mit-
tuntur sanctis in auxilium. Qui vero ad occasnm,
ii sunt qui cosdem sanctos impugnant. Multitudine
ergo superant qui nobiscum sunt. Atgue ita abbas
Moyses gratiis Deo actis, fiduciam sumpsil, el re-

D Yersus est in cellam suan.

2, (15) I Sceti aliquando [rater lapsus esl; el
facto consessu, miserunt ad abbatem Moysem. Is
viro venire noluit, Mague ad eum destinavit pre-
shyter, nuntians : Veni, quia te ceelus exspeclad,
sSurgens ille profectus est. EL accipiens sportan
perforatam, implensque arena, portavit, Hli exeun-
tes in oceursum ejus, rogant : Quid hoe est, Pater?
Respondit senex : Peccata mea post mse defluunt,

8L AL fuds. % AL terpum-

(14) Vit, Patr. 1, 189.
(14") In' Patr. xvin, 12,
(10} Vit. Patr, 1%, 4.
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rec video illa; accessi tamen bodie judicatum A pod zisw dwlow pou xatapidousar, xal ob Biéimw

aliena peccata. (Quo audito, nihil locuti sunt fra-
tri, sed ei ignoverunt.

2. (16) Alia vice aclo consessu in Sceti, Patres
volentes eum probare, contempserunt illum, di-
cendo : Cur Athiops iste venit in medio nostrun:?
Ille vero audiens, tacuit. Postquam autem dimis~
sus luil conventus aiunt ei : Abba, nibil modo
turhbatus es? Respondit : Turbatus sum, sed non
sum locutus . °

4. (17) Accepimus de abbate Moyse, quod factus
esl clericus, et imposuerunt illi superhumerale;
dixitque archiepiscopus : Ecce evasisti totus al-
bus, abba Moyses. Ait illi senex : Utique exterius,
domne papa, ulinam et interius! Porro archiepi-
scopus, ut probarel eum, precepil elericis @
Quando ingressurus est abbss Moyses in sacra-
rium, expellite eum, el sequimini, ut audiatis quid
siL dicturus. Intravit ergo senex; el increpave-
runt eum ae pepulerunt, cum his verbis : Vade fo-
ras, /Aihiops. (18) At ille exiens aiebat cibi : Reete
tibi fecerunt, ecinerea cute, nigre. Qui non es
homao, quare inter homines venis?

9. (19) In Sceti datum est aliquando mandatum ;
Hac hebdomada jejunale @ et tune temporis conti-
git, ut fratres ab Agypto wvenirent ad abbatem
Maysem, Fecit eis modicum pulmenti. Vicinl au-
tem conspecto fumo, diserunt clericis : Ecce Moy-
s¢s solvit mandatum, pulmentum eonficiendo apuil
se. Exceperunt illi : Quando accesserit, nos loque-
muyr ei. Die igitur Sabbati, clerici agnoscentes
eximiam abbatis Moysis vivendi rationem, dixe-
runt ei coram omni mullitadine : Abbas Moyses,
solvisti mandatum hominum, sed Dei obseryasti.

G. (20) Scetim venil frater ad abbalem Moysem,
postulans ab eo sermonem. Ait illi senex : Yade,
sede in cella tua; et cella tua e cuncta edocebit,

7. (21) Sententia abbatis Moysis : Homo fu-
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(16) Vit. Patr, xvi, 7.

(17) Vit. Patr, xv, 29.

(18) Doroth. Loctr. 14.

(19) Vi, Patr. xan, 4.

(20) Yil, Patr,n, 109; 11, 9.

{21) Vit Patr. n, 10.

(22) Kvpe. Greci recentiores quod est xUging elfe-
runl xugos, el xJgig, xdpug, ut pemo nescit. Alque
hine & viris doctis redarguti sunt il qui eam vocem
pro noniine proprio accipientes, multos nobis Cyros
procuderunt, Nec conteati fuere Graculi hac decur-
tatione : brevius adhue xUp, 200, dixerunt, eltiam in
composilione xLp Maosxes, xip Adav, xip 'lwaywns,
%o Bzogdvng, wuo Koopds, xue Twalg, x0o Beobdaics.
Hincque Latinis CyrAlexius ¢t Kyr Alexius. Chyr-
Lucas, In Villharduino Sursac, id est Bup'load-
%105, aul Zupisadxiog (nam oup etiam in usu, Xup
Nuxdraog, Ducwe cap. 44), corrupte appellptus in
Ghronico Guillelui e Nangis Gursat, et Gursach.

D Depravalum etiam exstal nomen xUp Mavoufh in

Nowenclatore Constantini, uld legitur + Uyranoa:
Calecie lib, D Thealogia, De Spuritu sancto.

(23) Zacéddepue, Non damuo que exhibent edi-
tiones Pelagii, Moneo duntaxal, ut in quoram ma-
nus codices scripti venerinl, inspiciant numn ¢ine-
ricute vera sit lectio. Apud Dorotheum; owoddozpuo
reagvéy. In ms. Corbeiensi inveni, cinerate et caca-

ate. In alio B, Mariie Suession. cinerenle et caca-
bate : ut et in illo Fossatensi. Quorum trium codi-
cum inspectionem debeo humanitati doctissimoruim
ascetarum Joannis Mabitlonii et Michaclis Germani.

(24) Kal zar’ sbxaplar , mapéfalor dled-
wol. Pro his in duohus exemplaribus Colbertinis
legitur: xal moufisate mdoys. Tuvébn 6 mupobalely
dbzhgotz. Quae Pelagio sunt : Kt fecerunt Pascha,
Contigit autem wt in ipsa helbdomada venirent [ra-
(res quidom,
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(25) Vit, Patr. v, 10,
@) Vit Patr, xvin, 15,

APOPIHTHECMATA PATRUM.
v, g Bp- A giens, similis est mature uve ; qui vero inler ho-

)

AL

mines versatur, est sicut nva acerba,

8. (25) Audivit aliquando rector provinciz de
abbate Moyse, et Scetim ad videndum eum profe-
clus est: quidam autem rem nuntiaverunt seni;
qui surrexit ut fugeret in paludem. Occurrerunt
ei, percontatique suntl : Scnex, ostende nobis ubi-
nam sit abbatis Moysis cella? Respondil eis : Quid
ab eo vultis? homo stolidus est. Veniens ergo pre-
scs ad ecclesiam, ail clericis : Ego, auditis abbatis
Moysis virtulibus, deveni ul viderem enm. El ecce
obvius nobis fuit senex pergens ad Aigyplum ;
quem interrogavimus, ubi essel cella abbatis Moy-
sis. Deditque responsum : Quid enm vultis? Mola
menle est. Quibus intellectis, tristitia affecti sunt
clerici; diseruntque : Cojusmodi erat senex ille,
qui hiwe protulit adversus sanctum ? 1l : Senex,
detrita veste, longus et niger. Tunc eleriei @ Is ipse
est abibas RMoyses ; qui ne vobiseum congrederetur,
isla prolocatus est. Reelor cum magno anima pro-
gressu discessit,

{26) Dicebal abbas Moyses in Seeti : Si cu-
stodierimus mandata Patrum nostrorum, ego de
Deo vobis spondeo, hue barbaros nequaguam ven-
turns. Quod si noa servaverimus, iste locus devu.
stabitur,

10. (27) Sedentibus aulem aliquando fratribus
apud eum, signilicavit illis : En hodie barbari in
Scetim venluri sunl ; sed surgite ac fugite. Dicunt
¢i : Tu ergo non fugis, abba?® Respondit : Ego a
el annis exspecto diews hune, ut compleatur iste
sermo Domini Christi @ Omues qui acceperint  gla-
divm,gladio peribunt™, Tune illi : Neque nos fugi-
mus, sed tecum morimur. Execepil: Ego extra cul-
pam sum; videat unusquisque quo modo resideal.
Porro erant septem [ratres. Ait illis : Ecce harban
astio appropingquant, (uiintrantes, occiderunt cos.
Unus autem fugit post pleclam ; vidilque septetn
coronas descendentes, redimire capila eorun,

11, Feater sie interrogavit abbatem Moysem ;
Rem video coram me, nee possum eam occupare,
Dicit ei senex : Nisi factus fueris mortuus, instar
corum qui s¢pulero obteguntur, non poleris illam
apprehendere.

12, (28) Referente abbate Peemene cognovimus,
quod frater abbatem Moysem inlerrogaverit, qual
modo homo seipsmm  mortuwn proximo suo effi:
ciatl; responderit aulem senex : Nisl posuerit homo
in corde suo, se jam triduanum in sepulcro jacere,
non pertingit ad eum sermonem.

153. Ajebant de abbate Moyse in Sceli, qued
Petram venturus, defatigatus est in itinere ; dixit-
que apid semelipsum : Qua raliong potero hie

s Matth, xxvs, b2,

(27 !," Patr, xvur. 14.
(28) Yir. Pair. x, 63, vu; xxvi, 1.



2817

APPENDIX AD PALLADIUM.

244

congregare aquam meam ? Tune descendit ad illum A pou suvayayely &de ; Kol faley adtd) guvh Méyonsx:

vox hujusmodi @ Intra, nec quidquam ecuraveris.
Itaque introivit. Acecesserunt ad eum Patrum non-
nulli ; nec habuit nist unicam lagenam agquae ; quz
ubi parum lenticularum coxisset, eonsumpta est.
Uude senex angebatur. Ergo ingrediens ac egre-
dgiens orabat Deum. Cum ecce nubes imbris venit
super Petvam @ atque e pluvia emnia vasa sua im-
plevit, Post hiee senem compellant : Edissere no-
bis, quare ingredicbaris ¢l egrediebaris. Respondet
¢is : Causam cum Deo disceplabam : Addoxisti me
hue, atgque en agqua eareo, quam bibant scrvi tui,
Proplerea intraboam el exibam rogans Deum, usque
gquo nobis miserit,

14. (29) Dixit abbas Moyses : Debet homo mori
s0¢i0 suo, ul uon judicet eum in ulla re,

15. (30) lterum dixit : Debet Lhomo mortificare
se ab ommni re wmala, priusquam cgrediatur e cor=
pore, ul nulli howini male faciat.

46. (31) Etiterum - Nisi homo habuerit in corde
suo, qued peccator est, Deus non cum exaudict,
Ait frater : Quid est: Habere in corde, quod pec-
calor sit? Respondit senex : 5i quis portel peccata
sua, non intuebitur delicta proximi sui.

17. (32) Dixit adhuoc : Nisi actio consenserit cum
oratione, frustra laborat home. Interrogavit frater:
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', Elm: mahov' "Edv pfy gupgovhisny 4 mpily
wetd Thg ebyfic, el péemy xomd . Kal elmev &

Quid est consensus operis cum prece? Senex re- C &behoig - Ti Ear:, suppuvnsls Teatamg pet edyns ;

spondit : Gt pro quibus precamur, non amplius fa-
ciamus ea. Postquam enim homo dimiserit volun-
tales suas, tuncé Deus recoucidialur ei, el orationem
illius admittit.

18. (33) Interrogavil frater : In omni labore
hominis, quidnam est quod eum aJjuval? Respondit
senex : Deus est qui adjuval. Scriptum esl enim:
Deus noster refugivm et virius, adjutor in tridulatio-
nibus qua invencrunt nos nimis °, Excepil frater :
Jejunia el vigilizz quas homo peragil, quidnam sunt?
Benex ad eum : ilee efliciunt ut anima se humiliter
demittat. Namque scriptum est : Vide humilitatem
meam et laborem meuwm , et dimitle universa delicta
mea "¢ Si fecerit anima [ructus hos, Dcus erga

illam propierca misericordia commovebitur. lterum D

vogavil senem frater : Quid faciet homo in omui
tentatione quae supervenerit i, vel in omni sug-
gostione inimici ? Senex responsum  dedit : Flere
debel ante bonitatem Dei, ut ei succurrat; el cilo
guietem capiet, modo rogaverit cum scientia. Quia

¥ Psal. sLv, 2. 78 Psal, xxsv, 18. 77 AL Eyewv.

(29) Vit. Patr, vi, 1v, 1.

(50} Vi Pair. 1v, 2.

(31} Vit. Parr. v, 3.

(32} Vit. Pair. w, 4,

(33) Vit Patr. v, 4, ele,
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viypamsar vap * Kvpioe A Scriptura dicil ; Dominss mihi adjuter; e non -

mebo  quid [acial mifi homo **. Adhue sciscilatus
esl fraler : Ecee homo verberal servum suum, de-
licti causa quod commisit, quid dieturus est servus?
Tum senex : S1 servus probus sit, dicet: Miserere
mei; peccavi. Frater : Nihilne alivd proferel? Se-
nex : Non. Ex quo enim culpam in se posuerit, et
fassus lucrit peccasse se, conleslim misericordia
erga tllum movetur dominus, Porro horum cuncto-
rum summa est, non judicare proximum suum,.
Nam quando manus Domini omne primogenitumn in
terra Agypli interfeeit ; non erat demus in qua
non essel mortuus ( 35). Tune frater ad eum : Quid
est hoe verbi? K senex illi : Si nobis permiserint
videre peceala nostra, non cernemus peccala pro-
ximi. Stullitia quippe eslt homini mortuum suunt
habenti, relinquere ipsum, atque proficisci ad plan-
gendum mortaum proximi. Mori autem erga pro-
ximum tuwm, illud est, portare delicta tua, nee de
quoquam bomine esse sollicitum, quod ille bhonus
sil, aut ille malus. Ne malefeceris ulli homini ; nec
in tuo corde cogitato malum adversus quemlibet;
neque contempseris quempiam prave agenten ; aut
CONSCN3Eris ¢uin ¢o (ui proximum suum vexat ;
et noli gaudere cum illo qui proximum malo aflieit.
Ad hizee, ne ullalenus obloquaris ; sed dicito ; Deus
wnumguenygue cognoscit. Ne consenseris cum ob-
locutore, neque colleteris in delraclione ¢jus, non
tamen odio habebis detractorem. Et lLoc est, non
judicare. Noli inimieitias suscipere cum ullo ho-
mine, nee retinueris hostilitatem in ¢orde tuo ; non
odio prosequeris cum inler guem ¢l proximum $i-
muitates intercedunt. Atque bae esl pax. In istis
teipsum consolare. Ad breve tempus labor, in per-
petuum requies, gratia Dei Yerbi, Amen.

Ve abbate Matoe.

1. (36) Dicebat abbas Matoes : Malo operatio-
nem levem ac permanentem, quam initio laboriosam,
ged cito intercisam ac desinentem.

2. (37) Dixit iterum : Quantum homo Deo ap-
propinguat, lantum se peccalorem agnoscil. lsaias
enim prophcta %, Deum videns, miserum se aflir-
mwabat et iimwmundum.

D 3. Aiebat preeterea : Quando eram juvenis, repu-

tabam apud me : Forte aliquid boni operabor ; nune
vero postquam senui, video quod ne unum quidem
bonum opus in me habeam.

4. (38) Rursus dixit : Nescit Satanas, cuinam
vitio succumbet anima. Seminat quidem, at igno-
ral an messurus sit ; serit cogitationes tum forni-
cationis, tum detractionis, similique modo in c2-
teris vitiis : et ad quem pravum affectum viderit
animam propendentem, eidem animae suppedital.

82 A, Mardm, * Al Kipuow.

(37) Vit. Patr. xv, 28,
(38) Vit Palr. x, 55,
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5. Frater convento abbate Matoe, petiit ab co: A

Quo modo Scetiote plus faccrent quam Scriptura
pracipiat, diligendo inimicos suos plus quam se.
Ait ei abbas Maloes : Lgo sane eumn qui me diligit,
non diligo sicul meipsum,

6. Frater interrogavit abbatem Matoem : Quid
agam, si venerit ad me frater, sitque dies jejunii
aut diluculum? gquoniam animo angor. Lt ait ei
senex : Siquidem angeris, el comederis eum fratre,
recte facies. Quod si neminem exspectans, mandu-
caveris, tunc esl voluntas tua.

7. Adii, narravit abbas Jacob, abbatem Matoem ;
¢t cum reditures essem, dixit ei : Cupio proficisci
ad Cellia, Ait ille: Saluta nomine meo abbalem
Joannem. Veniens igitur ad abbatem Joannem , dico

ei ¢ Salutat te abbas Matoes., Tum ad me senex : B

Eece abbas Maloes, vere Israelita, in quo dofus non
esi ®*. Completo autem anno, rursus ad abbatem
Matoem accessi ; eique retuli salutationem abbalis
Joannis. Et senex : Non sum quidem, inquit, di-
gnus senis elogio; cwlernm id scito, quod cum
audieris senem qui proximum super se pradicatl,
ad magnam pietatis mensuram ille pervenit. Hae
est enim perfectio, proximum suum praferre sibi.

8. (39) Referebat abbas Maloes : Venil ad me frater,
gui allimnavit, detractionem pejorem esse fornica-
tione. Et dixi : Durus est hic sermo. llle igitur
mihi : Et quo modo vis e¢sse hanc rem? Ego: De-
tractio quidem mala est, scd celerem habet cura-
tionem ; s@pe enim detraclor peenitentia ductus
veniam petit, dicendo: Male locutus sum. AL forni-
catio, naturaliter mors est.

9. (40) Perrexit aliquando abhas Matocs a
Rhaithu ad partes Magdolorum ; erat autem cuin ¢o
frater cjus. Et episcopus sencm apprehensum, pre-
sbylerum fecit. Cumque simul essent, dixil episco-
pus: Ignosce mihi, abba; scio te noluisse hanc
rem ; verum uf a le benedicerer, id ausus sum
facere. Senex vero respomldit ei cum humilitate :
Eiiam animus meus pavam volebal; celerum pro-
pterei graviter fero, quod separandus sim a fratre
qui mecum cst. Non enim hoe portare possum,
ut preces universas faciam solus. Ait episcopus :
Si nosti diguum esse, ego ipsum ordinabo. Abbas
Maloes excepit : Utrum quidem dignus sit, nescio;
unum vero scio, quod me sit melior. Itague hune
pariter ordinavit. Atque ambo mortui sunt, cum
nunquam allari appropinguassent ad censecrandam
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Rhaithu : quippe que intelligi possit, orla ex pro-
nuntiatione gutlurali Orientalium ; sed i alia voce.
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aXONY REYAANY, %at Ny xoAhveassg (42). 'Hyans d&
gdthy 6 véipwy &1& =iy Omaxohy abtol. Kiye 82 da-
houg Evlzxa pafintis, xal E0il6ovse, dtt Tyama alty
Umép abzoug, Kal dxotgavias of vipovizs, Eiumdln-
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A42) Kalleypagoe, Ex veleri ¢t nolo nomine
geeurrit mihi recentius ac ignotins, quod legi in
Analectis veteribus Mabilloanii tom. 1, p. 430, in isto
Yeisu @

Hoc gquoque perlecto verborum callicinato,
Existimo autem, non improbabili, ni fallor, conje-

APOPHTIHEGMATA PATRUM.

Ouatootnpitn Eversy Teu A oblationem. Aiebat autem senex : Conflido in Deo,

994

non magno me obnoxium esse judicio propter or-
dinationem, quod Eucharistiam non conliciam. Et-
enim inculpatorum est ordinalie,

10. Retalit abbas Maloes : Tres senes perrexe-
runt ad abbatem Papbnutivm gqui vocabatur Ge-
phalas, ut peterent ab eo aliquid sermonis. Et dixit
eis senex : Quid vultis vobis proferam ? Spirituale,
vel corporale? Spirituale, inguinnt. Excepit senex :
Ahite, diligite afflictionem plusquam requiem, igno-
miniam plusquam gloriam, et dare magis guam
aceipare,

11. Rogavit frater .abbatem Matoem, uli ei ser-
wonem dectring prolerret, Hie ad eum : Deum pre-
carg, ut et luctum in covde tno, necnon humilita-
tem. Allende semper ad peccata tua. Alios ne
judica, sed sub omnibus te ponito. Noli habeve
amicitiam cum puero, nejque notitiam cum muliere;
nec amicum habeas hwereticom. Abscinde a te [i-
duciam Joquendique libertatem. Centine linguam
ventremque, ac modico vino utere. Si quis locutus
fuerit de qualibet re, ne conlendas cum eo; sed
si recte disserit, dic : Etiam ; si vero male, dicito:
Tu scis quo modo loguaris : neque concerta cum
illn de rebus quas protulit. Atque hac est humi-
litas.

12, Interrogavit f{rater abhatem Matoem : Die
mibi verbum, Respondilque ei : Omnem contentio-
new ex omnl negotio, a te amputa; plora autem
ac luge, quia tempus prepe esl,

15. Frater hisce verbis percontatus csl abbalem
Matoemw : Quid agam? quod lingua mea me vexat;
¢t cum in medivi hominum prodiern, non possum
continere illam; sed ipsos in omni opere bono
condemno, ipsos redarguo. Quid igilur [aciam? Se-
iex al hune modum respondit @ Si non vales cou-
tinegre teipsum, fuge in locum ubi solitaric vivas.
Inlirmitas enim est., Qui porro cum fratribus ma-
net, non debet esse quadrangularis, sed rotundus,
ul ad omnes volvatur., Addidit scnex : Non ex vir-
tale solilarius sedeo , sed juxta imbeeillitatem ;
potentes quippe ac¢ validi sunt, qui in hominum
medium procedunt,

De abbate Marco discipulo abbatis Silvani.

1. (42°) Memorabant de abbate Silvano, quodin
sSceti habuerit discipulum, Marcum nomine, obe-
dientie virtule proestantem, alque ealligraphum
sen antiquarimm. Diligebalur autem a sene propler
obedientiom. Sed et habuit undecim alios discipulos,
qui &gre lerebant quod illum plus ipsis amaret. Id
porro audientes senes, contristati sunt. Et quodam

ctura, versificatorem barbarum, ad similitudinem
verbi sermocinari, procudisse callicinari, el iutel-
lexisse per callicinaium, pulchrum eantum, pra:cla-
THIN carmeil.

(42') Vit, Palr. xiv, D
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die accedentes, accusabanl ewn, AL senex assuni- A Euzxddouy adzdy ' Aatly 68 adeols E5vals, ual Ko

ptis iis egressus est; ac per singnlas cellas pulsaus,
dicebat : Frater ille, veni, te mihi opus est. Nee ex
iis ullus illico prodiit, secuturus eum. Ubi vero
pertigit al cellam Macei, (oresqne feriit, vocans :
Marce; ille, andila senis voce, statim extra presi-
liit. Senexque wisit eum ad ministerium, Ad sencs
autem ait: Patres, ubi sunt [ratres religui ? Deinde
ingressus in cellam cjus, contreclavil ipsius qua-
ternionem ; invenitque quod manum misisset ad
exarandam litteram w, sed awldiens senem non ver-
tisset calamum ut compleret cam. Tunc senes ila
locuti sunt : Revera quem Lo diligis, abba, et nos
diligimus, Deusqune diligit eum,

2. De abbate Slvano commemorabiont, quod
aliqguando in Sceti ambulans cum senibus, volens-
que iis discipnli sui Marel obedientiam ostendere,
ac propler quid diligerel eum, conspeclo parvo
apro, dixit ei : Ceruis, fili, parvam illum buba-
lum? Respoudit : Etiam, abba. EL cornua cjus
quam elegantia sunt? Ait : N, abba, Senes ergo
demirati sunt responsum e¢jus, et adificali sunt in-
structique ob tantam obedicntiam.

5. (43) Venit aliquando cum magno comitatus
apparatu, mater abbatis Marei, ut videret eum : ad
quam cum exissel senex, illa dixit : Abba, jube ut
lilius meus egrediatur, quo videam eum. lutrans
aulem senex, ait Marco: Prodi, ut te conspiciat
mater Lua. Gestabal autem veslem e variis panni
segmentis consulam, ervalque fuligine coquing lin -
¢tus. lgilur propler obedientiam exiens, clausit ocu-
los , et dixit : Salvos vos volo, salvos vos wolo,
salvos vos volo; nee vidit gquemquam. Mater vero
non agnovit ipsum. Irerum ergo misit ad senem, pe-
tens : Abba, mitte mibi [ilium meum, ut cum spe-
ctem, Tum senex ad Marcum : Nonne dixi ubi
Egredere, ut te aspiciat mater tua ? Respondit Mar-
cus : Eoressus sum, juxta sermonem Luwm, abba,
Yerum rogo te, ne iterum jubeas me exire, ul ne
Libi sim inoksequens. Tunc egressus senex ail mu-
lieri : Ipse est qui venit ad vos, dixitque : Salvos vos
volo. Et bortatus consolatusque eam, ita dimisit,

4. Alias comtigit , ut egressus ¢ Sceli, pergeret
in montem Sina, et illic mancret. Misit mater
Mareci, adjurans cum lacrymis, vl cxiret filius ejus,
ac videret eum. Senex autem illum dimisit, Cum-
que composuisset melotem suam ad exeundum, et
venisset ut scnem salutaret, illico coepit llere; nee
¢gressus esl.

5. (44) Refercbant de abbate Silvano, quod cum
vellet in Syriam proficisci, dixerit ¢i discipulus
ejus Marcus : Pater, nolo exire linc; sed nec le
patiar egredi, abba. Verum hic tres dies perma-
iteto. Et tertia die merte occubuit Mareus,
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994
De abbate Milesio.

1. Pertransicns abbas Milesius per quemdam lo-
cum , vidit menachum ab aliquo teneri, velut ho-
micidam. Et appropinquans senex interrogavit
fratrem. Cumque didicisset, calumniam ei fieri, ad
illos qui detinebant ait : Ubi est qui interfectus fuit?
Lt ostendernnt er. ltaque ad inlerfectum proxi-
mans, indixit cunelis ut orarent., Postquam vero
manus expandisset ad Deum. surresit mortuus,
Tom coram omaibus Milesius dixit ei : Effare no-
bis quis occiderit te. llle narravit sic : Ingressus
in ecclesiam, dedi pecunias presbytero; qui sur-
gens jugulavit me, asportansque prejecit in abba-
tis monaslerium. Sed rogo vos, uli pecuni@ recu-
perentur, ac tradantur liberis meis. Tum ad illum
senex @ Abi, et dormi, donee advenerit Dominus
atque excitaverit te,

2, (45) Alias habitante vo cum duobus discipu-
lis in Persidis finibus, due filii regis, fratres secun-
dum carnem, egressi sunt ad consuetam venatio-
nem. Extenderunt autem retia ad nultum spatium
per quadraginta circiter milliaria, ut quidquid con-
clusum [(uissct, venarentur, contisque interfice-
rent. Repertus autem est intra senex cum duobus
discipulis, Quem intuiti pilosum ac velut agrestem,
abstupuerunt , dixeruntque ei : Sisne homo, vel
spiritus, nobis edissere. Respondit: Homo sum
peccator, qui exii ul deflerem pececala mea; adoro
attem Jesum Christum Filium Dei viventis, At illi
ad eum : Non est alius Deus prater solem, ignem
et aquam; qua scilicet ipsi adorabant. Igitur ac-
cede, iisque sacrifica. Tum ille, Hec, inquit, crea-
turge sunl, vosque erralis : sed obsecro, conver-
limind, cognoscite vermm Deum , ompium istorum
creatorem. Exceperunt : Ain’ condemnatum illum
crucigue allixum , esse verumn Deum ? (46) Senex -
Eum qui cruei aflixit peccatum, et occidit mortem,
hunc aflirmo esse verum Deum. Porro ii tormenta
tum ipsi tum fratribus inferentes, compellebant
ad sacrificandum. Ac post multos cruciatus, duos
(ratres capite trumcarunt; sencm vero per mullos
dies Ltormentis subjecerunt. Deinde ex arte sua ve-
naleria collocaverunt illum in medio, ct emiserunt
sagitias, unus ante, a tergo alter. Tune scnex dixit
¢is : YJuandoquidem uno consensu eifunditis san-
guinem innocenlem, in momento uno cras, hae
ipsa hora, mater vestra orbabilur vobis liberis
suis, privabiturque charitate vestra, necnon pro-
priis jaculis wmutnum sanguinem fundetis. Illi ora-
tionem ejus nihili pendentes, profecti sunt postero
die ad venatum, Ecce extulit se inler ipsos cervus.
linde conseensis equis, cucurrerunt, ul comprehen-
derent, cumque jacula emisissent, invicem perfo-
derunt corda; secundum verbum quod protuleral
senex, iis imprecatus. Atque ita mortui sung,

(46) Martyriam Ignatii n. C.
£9
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De abbate Motio.
1. (47) frater interrogavit abbatem Motium, hoc
sermone ; 5i abiero ad manendom alicubi, quo-
moda vis illic degam 7 Respondit senex: Si in
quopiam loce habitaveris, noli tibi nomen in quo-
quam conciliare , dicendo : Non accedo ad colle-
ctam ; vel, In agape non comedo. Hae enim vanum
nomen cliciunt, postearue incides in turbamentum.
Nam homines ubi isia reperiunt, ibi currunt. Ait
ilerum frater: Quid ergo faciam ? Tum senex :
. Ublewnque, inquit, resederis, @quo pede cum orm-
nibus incede ; et quidquid videris fieri a viris de
quorum pietale certus es, id lacilo, Luncque re-
quiem consequeris. lloc quippe humilitas est, te
cenm iis equari. Et howmines intuiti e exlerorum

limites non transgredi, instar eorum habent ; nul-

lusrue interturbatl le.

2. (48) Narravit de abbate Motie discipuliis ejus
abbas Isaae : ambo autem fuerant episcopi : quod
primo ®dificavit sibi secnex monasteriom ad Hera-

~¢lam ; quodque cum illinc recessisset, atque venis-

set in alium locum, iterum .eedificavit. Sed ex
instigatione diaboli, inventus est illic frater qui-
dam ei inimicus ac molestus. Unde surgens senex,
secessit ad vicum suum, sibique monasterinm con-
fecit, in quo conclusit sese. Postea senes loci e
quo exierat, assumentes eliam fratrem qui simul-
tatem adversus eum habuerat, perrexerunt, roga-
turi, ul reducerent in monasterium. Cumque ap-
propinquassent loco in quo degebat abbas Sores,
meloles suas el fratrem quocum dissidium fuerat
religuerunt juxia eum. Ulgue pulsaverunt, senex
apposuil parvam scalam , prospexitl, agnovit ens,
¢t interrogavit : Ubs sunt melotes vestrae ? Re-
sponderunt : En, hoe in Joco , cum illo fratre.
Postquam antem scnex audivil nomen [ratris qui
causa tristitie exstiterat, pre gaudio eduxit seeu-
vim, confregil oslium, egressusque cucurrit ad
locum in quo eral fraler; ac prior incurvavit se
supplex, amplexusque est illum, algque introduxit
it cellan suam. Tuin per tres dies recreavil eos,
seque cumn ipsis oblectavil, quod facere nequa-
quam consueveral ; surgens denique, una prolectus
est. Czlerum postea factus est episcopus. Erat
enim miraculorum effector. Sed et discipnlum ejus
abbatem Isaacum beatus Cyrillus  episcopum
creavit,

De abbate Megethio.

1. Relatum fuit de abbate Megethio, quod
egresso eo e eella, si menlem subiissel eegitalio
secedendi e loco, non regrederctur in cellam suam,
Nihil quippe materize ex hoc swculo possidebat,
nisi acum unam qua palmas suas scindebat, Confi-
ciebat enim quotidie tres sportellas, unde ale-
batur,

* Al. Maxdi. © F.inser. o2z, ' F, madrwg.
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vimmn Yude, xal 84Zasle thy pislogopiay wou Tau-
v 1. OF 68 Zguovelzovy (S0) i ratabzyouevor.
"Eleyey odv alzoig* 'Edv 1if) 08hrts 8é5aahar, 2d6-
ruas was doulebwv Opiv. Kal gobolgsver 1* abthy,
fiorov 13 § iBoUleto motoon " el TELEMEUTOY AUTLY
peTd ROAADY ypetédy, ¥ah melATg 'Y Tipig, va mod
Ortp albriv dyanas. Kal 8:1% tebto Eycveto dvopastiy
elg ExnTv, xat ayanntos 5.

1. 'Hpwenhn 6 &66ds Miwe Umd astpaseunpivov,
el &pa Béyerae petavoray 6 Oeds. "0 62 petd 15 nat-
nyfoar alshby &v moincls Adyols, Adver mpbe abviy

-2

* Al inser. alzol. ' AL %médag iy nupiuv.
mapsywpouy abzg. ' Abesl moAshs ab al.

(40) "Eldeyor zmepl rod fevrépov. Paulo aliter
cod. Uolbert. nimirum sic : "Elevov mepl 1ol 4664
Meysliou, omu 8k &Jo egliwy, Eva &prov Expuwye.
Tuvruytv odv adtds o) 4663 Iy xal o 4663
Hotpdv, fowsa altobs mept wodtou, Adyousiy alto
Exetvor ® Ténvov, el Odhers dxoloan fHpav, wayes, ele.

(30) 01 0¢ épedorelxevy. Proinde in Pelagii ver-

APOPIITHEGMATA PATRUM.
. "Eheyoy mzpl wuu Geutépou (40) 4668 Mevelbiou, A

" Abest taldznv abal.
Y Verha, zal dyanrséds desunt in al.

502

2, Aiebant de secundo abbate Megethio, quod
csset valde humilis, edoetus ab Agyptiis, et con-
gressus cum multis senibus, cumque abbate Bisoe
el abbate Poemenc. Mausit autem ad fluviam in
Sina. Porro, qued ipse narrabat, contigit ut ali-
guis sanctorum conveniret eum : qui dixit ei : Vi-
tam quomodo {raducis in eremo hae, frater? Re-
spoudil ; Jejunio ad bidua, unum panem comedens.
Tem ille: Si audis consilium meum, guotidie
comedes dimidium panis. Quod cum fecissel, inve-
nil quictem,

0. Quidam e Patribus interrogaverunt abbatem
Megethiam : Si superfuerit pulmentum ad aliam
diem, visne ut manducent illud fratres ? Dicit eis
senex : Corruptum si [uerit, non rectum est ut
cogantur fratres illud comedere, unde mgrotaturi
sunt, sed projicialur. 5i vero bonum est, projicia-
turque per fastum, et coquatur aliud, ea res mala
esl.

4. Dixit iterum : Initio cum in unum convenire-
mus, ¢l loqueremur de animze utilitate, nos mutuo
exhortantes, eramus chori chori, et ascendebamus
in coelos, Nune vero congregamur, ¢t unus cum
alio ad detractionem venientes, descendimus in
infernum.

De abbate Mios.

1. Dixit abbas Mios, ille Belei : Obaudieatia pro
obaudientia est. Si quis Deo obaudierit, Deus ob-
audiet eum.

2. (5!) Dixit iterum Je quodam senc, quod de-
gebat in Sceti, fuerat autem servus, exslitilque
adniodum peritus in discernendo. [Tic singulis an-
nis Alexandriam proficiscebatur, afferens salarium
dominis suis. Qui occurrentes venerabundi saluta-
bant eum, Al senex miltebat aquam in pelvim, af-
[erebatque ul lavaret dominos suos. i vero ad
cum : Ne, Paler, ne gravaveris nos. Is autemn eis :
Confiteor me servum vestrum essc; €i gratias
agens quod permiseritis me liberum servire Deo,
ego vicissim lavo vos : accipite, quaso, hoc meum
salarium. 1lli vero contendebant, nolentes acquie-
scere. Magne diccbat eis : Nisi volueritis admit-
tere, remanebo hic serviens vobis. Ac reveriti eun,
sinebunt facere quod veliet ; remitiebantque eun
multo honore, cum multis ad vilam necessariis,
ul pro ipsis daret eleemosynam. Propter quod fuit
clarus el charus in Sceti.

3. Interrogatus est abbas Mios a milite, an Deus
admilleret peenitentiam. lle vero postquam homi-
nem longo sermone instituisset, ait: Dic miki,

* AL elhaBodpzvar, VAL

sione reponi debel contendebant, cum in editioni-
hus cernatur, Iili vera contemnebant. Porro initium,
capiuis in mss. Colbert. dunbus, respondet Pela-
glane ntcrpretationi : "Eheyov mept 7ol 466
Ohupmiou eig Iuftv, 870 4= Follwy fiv, xat
¥ oyevo.

(1) ¥i, Patr, xv, Z1.
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dilecte , si fucrit seissa lena tua, projicisne eam A Eimé por, dyamnté - By apialf oou 1d yhavidoov,

foras  Respondit : Nequaquam, sed consue, alque
illa utor. Tum senex : Cum ergo tu parcas vesti,
Deus creaturz su® non parcet ?

De abbate Marco A gyptio.

(52) Memorabant sic de abbate Mareo Lgyptio:
Triginta annos perseveravit, non egrediens e cella
sua. Solebat autem preshvier venire, ac ei missam
celebrare. Al diabolus cernens praclaram viri pa-
tentiam, astute excogilavit tentare illum in con-
demnationis vitio. llaque effeeit ul quidain a spi-
ritu immundo agilatus ad scnem pergeret , sub
pratextu oralionis. Porro ille energumenus, ante
omnem sermonem, clamabat seni : Presbyler tuus
habet odorem peccali; non amplius sinas eum
accedere ad le. AL vir 2 Deo inspiratus infit ; Fili,
omnes impurilalem extra projiciunt ; tn vero ad
me attulisti eam. Verum Scriptura: vox est: No-
lite judicare, et non judicabimini **. Tamen quamvis
peccator sit, Dominus salvum [aciel cum. Seriptum
estienim : Orate pro invicem, ut salvemini V7. Post
(quem sermonem facla prece demonem fugavit ab
homine, dimisilque eum sanum. Ut autem d»
more venit presbyler, sencex suseepit illum cum
I=titia. Bonus vero Deus, cernens senis innocen-
tiam, ostendit illi signum. Nam cum clericus jam-
jam staturus esset ante sacram mensam, Yidi, dixit
rem enarrans senex, angelum Domini descenden-
lem de ceelo, g manum suam posuil super caput
clerici , factusque est clericus tanquam columna
ignis. Me aulem obstupelucio in visione, audivi
vocem ad me emissam : Homo, cur demiralus es
super hac re ? 8i enim rex terrenus non permissu-
rus est ul proceres sui anle ewmn . stent sordidi,

-nec nisi cum multa gloria : quanto magis divina
“wirtus ; nonne puros cfliciet ministros sanclorum
mysteriornm, qui stant ante gloriam cceelestem ?
lgitur .generosus eb athleta Chricti Marcus Agy-
plius, magnus efeclus, hoc donatus est chari-
smate, quia nop judicaverat clericum,

T —

Be abbale Macario urbico.

{. Abiit aliquando abbas Macarius, ille wrbis, D

ad secandos palmarum ramos, erantque cum eo
fratres , qui primo die dicunt éi : Yeni, Pater , no-
biscum comade. Profectus ille comedit. Iterum
secondo die idem rogaut. At noluit, sed respondit :
Vobis filii, necesse est ul cibum sumatis ; adhue
enim earo eslis ; ego vero nunc nelo manducare,

2, Adiit abbas Macarius abbatem Pachomium
Tabenesiotarum preepositum, Qui sic percontalus
¢st eum : Quando fratres -discipling ordinem non
gervant, bonumne eslt corripere eos? Respondit

6 Matth, vin, 4. 7 Jac. v, 16. 5 Abest ob a Bals.

(52) Balsamen p. 1108,

Parderg woUto ESw; Aéyer- 0L &ia géntw adth,
wal ypopar adth. Adyer mpbs altdy & yépwy' El oly
oy Teu Epaviov peldy, & Babg <ot itlov mlaspatos
oY tpelostal )
Iepl tov d66d Mdprov et Alyvariov.

“Eleyov mep) ol 4664 Maproy ol Alyumriov,
ot Eucive Tprawovta Evn, uh ilepydpevos Ex tob
xeihlov abzol, Elye 6t Eog 6 mpsabizepog Epyesha,
xal motely abTd thy &ylay mpoopopdy. 'O &t Gu@bo-
ao¢, Dewpfioag thy w0l dviphs Evdgesoy Dmowovhy,
travougyelonto &v nataxsiser metpdoat abtdy - sl
TAPEIALUAGE TIVE TVEYUATIOVTA , TEHS TV YEpovTa
npopdost €lyng dmerfziv. ‘0O 62 mvevpatiov web
navThg Advou Tgogegmvay Tl Yépovre' "0 wpichiTe-
pos cou Exer dopty dpaptiag, pruést alzby Bdong
eigedlzlv mpbe g, 'O &t Dedmveustog dvhp elme npds
abzév * Ténvov, mvtes iy dxalopgsiay Elw Pdd-
Augit ob 82 mpts pt fjveyrag adthy. "ANd vévpa-
nealt Mi) wpivere , (va g xelfijee. "Opog el xal
dpaptwids Estv, 6 Kiprog atser abrdy. Téypanta
vap - Elyecles vxép dddndwr, éxwe labnre. Kak
el Tl Adyy ToUTw moujoag suyiv, tpuvalzuge v
Galpova dmh 100 &vlphmov, wat andlusey alzv ITid.
Qg &% Nillev 6 mpeabitepog vata b elwldg, O=-
ebéCato altdv & vépuwyv peta yepds. ‘0 8 dyalis
Beng , 8w mmy dxraxlay Tol yépoving, EBzifsy alr)
onpeiov. Mékhovrtog vap 700 xhnpixov otival Eurpo-
oliev =g ayiag tpanilrg, xali; é yépwv Suryh-
cato, 6t. Eldov &yyehov Kuplou &x 160 obpavel xat-
epydpevoy, xat Elnue hv yeipa altol elg.thy xe-
oy ToU Xangixed, xal Eydvate & xdnpixbs g
otuleg wupds. "Epob 8t Baupdsaviag tmt <f| bpdast,
fxousa cuwvng Aeyousns mobg péc "Avlpume, =i
telavpanos Enl 2Q mpdypat: soltw ; El vio Baoi-
deug tmiyewss of pn Edom tolg peviotdvec altod
punapols ativan Epmpoahey abtel, tav pi petd B6-
Eng moAATg * mhaw pdhdov 1§ Bela Sdvapig 60 P xa-
Uzplozy 7ToUg Aeivoupyols wwv aylwy puotnpiov,
srhrovias Epnposley 3%c odpaviow 848ng; '0 8% yev-
valog xat @fintie 1ol Xpuotald Mapxos 0 Alydnziog,
péyag yevipeves , xorniunln 1ol yaplopatos Tovtou,
OTL 00 KATEXDLVE ThY nAnpLrdy.

Hepl rov ¢€6a Maxaglov tov moditixot.

a'. 'AnTAlE mote ¢ 4663 Maxndpiog & mohiTixig
xodar Dadnla, xal of dbehgol pet’ adrol. Kol Myou-
awv adt) Thv mpideny hudpav: Asipn, odve ped
fpwy , Mazep. "0 6t dnpbs %l Epave. Kal maiwy
i) @y Aéyouewy alt®) gayziv. '0 & adx fbeiey,
Gan’ Ehevav alzolg* 'Tpels ypslov Eyete gayely,
TExvo * axphy ydp oapb Eozet iyo &% vov ol féhw
goysty,

f'. HapsBakey & 66635 Maxdoios mpbs thv 466y
Haywproy 10w Tafzynowtow. ‘0 & Haybpies fpthta
ouUTEY , Aéywy ' "Ote elow ddedgot &taxtor , xakdy
€gmt meufisoot altolg 3 Adyer ubrd & &6Ud; Mard-



305

APOPHTHEGMATA PATRUM,

o
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#pIvEL,
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xai Bavpdcag Ehevey » 86l Ewivewss dyyehog. ¢
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Hegl Tov atéa Nelldov.
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g'. Elme mdhtv+ "Omep v Gmopévwy gulegophsys,
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¢'. Elme mdiwv: "Emibopiy mpoostfaclar we 8si,
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&, Eimes méhwy - My 08e g oot Soxel, @ha" wg
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7. Eime mdhy » Maxdguds Lot povaydts, 6 mévtwy
rzplonpa Exutby dopddpevos.

0. Elne maiw * "Azpwtog Suapdver povayds and
tov Behov zou éxlpob , 6 dyamiv fouylav: & 62
suvavepeyvipevos maflzst quveyels 6éyeTat manyds.

v. Elne médiv: ‘0 8ollhog 6 apedov tiv Epywy wod
xupioy autol Etoipalisho mpbs paatiyac.
Hepl 7ot a6 Nurzepwov,

o, ‘0 ab6ds Niorepwog 19* & pévag mspremarst &y
1] Ephpp petd dbehool Tivog® %ol idvtsg Bpdxovra,

~ vacantem ab oratiene, Et admiratus dixit :

subjiciuntur-tibi : extra vero nemvinemn judicaveris :,
scriptum enim est : Nonne de iis qui inlus sunt vos
judicatis ! Nam eos qui foris sunt, Deus judicai **,

3. Quodam tempore abbas Macarius per quatuor
integros menses quotidie visitans nonnullum fra-
trem, nunquam, ne semel quidem, invenit cum
Ecce
terresiris angelus,

Principinm liltere N,
De abbate Nilo.

1. (53) Dixit abbas Nilus : Quiecunque feceris in
vindictam fratris qui te laserit, cuncta in corde
Luo orientur tempore orationis.

2. (54) Dixit iterum : Oratio, mansuetudinis et

= ab ira vacuitalis est germen.

3. (95) - Rursus : Precatic est, tristitia el anxie-
Latis remedium,

4. (56) DixiL adhue : Abiens vende quae habes,
et da pauperibus ; assumplaque cruce, abnega le-
melipsum ; quo possis absque wulla distractione
orare,

5. (57) Hoe quoque pronuntiavit: In quocun-
que tolerando te philosophum prabueris, hujus
fructum lempore orationis invenies,

6. (58) ltem istud : Si desideras orare sicut
oportet, ne tristitia affeceris animum ; alioquin in
vanum Curris,

7. {59) Necnon hoe : Ne velis res tuas ita admi-
nistrari quemadmodum tbi videtur, sed ut pla-
cuerit Deo ; erisque turbarum vacuus, et gratus
in precibus tuis,

8. (60) Senlentia etiam illius fuit: Bealus est
monachus, qui se cuncltorum purgamentum existi-
maveril.

9. (6G1) Dixit pariter : Invulneratus a telis ini-
mici manet monachus, qui amat quietem ; al ille
qui miscelur cum plurimis hominibus, continuas.
accipit plagas,

10. Demum dixit ; Servus qui negligit opera
domini sui, paratus siL ad verbera®.

De abbate Nisteroo,
1. (62) Abbas Nisterous magnus incedebat per-
eremum cum dquodam fratre; et viso dracone,

Epuyov, Kal Aéyel adzp 6 dBaigig: Kal ab @obf, D fugerunt. Dicit ei frater: Tu queque-times, Pater

Hatep; Kab diyze alzo 6 yépwv ' U0 goficupat,
wiwvoy © &Mh& auppepst Gt Bpuyov, dmel obx elyov
Exguyetv o mvelua TTg xevelotiag.

B, "Adshgig fipwrnos yégavia, Aéywy * Tlofov xahdy
mpdirpa oty , va movfgw , xal ffswpar év adth |
Kol elmev & yépww * "0 BO:bg olde wd xahdv. AN

AL dupehodvta,

¥ Al et ed., oxavirlov.
47, 48.

(53) Nilus De oratione, cap. 135.
(b4) Ib. cap. 14.
(55) Ib. cap. 16+
(86) Ib. cap. 1T,
(87) Ib. cap. 19.
(58) b, cap. 20,

1Wr Al Neugzepav,

Excepit senex : Non timeo, [ili ; sed profuil mihi,
quod fugerim ; alias non elBugissem spirilum vana
glorie.

2. (63) Frater interrogavit senem, hoc pacto:
Qua res bona est, ut faciam, el vivam in ea ? Ail
senex : Deus novit quid bonum sit . Verum auditu

s i0or. vy 42, 15, * Lae. xi,

(59) tb. cap. 89.

(60) 1b. cap. 121,

(61) Vit, Patr. v, 11 ; Suar. ad Nil, p. G306,

(62) Vit, Patr.viu, 12; xn, 5; Viridarawm Raderi,
ui, 6, 29.

(63) Vit. Patr, 1,2,
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accepi, ¢ Polribus aliquem ab abbate Nisteroo A fiuousa It fpthmaé tig tdv Matépwy thy 4668y Ni-

magno, abbatis Antonii amico, peliisse, quodnam
opus bonum esset, ut illud lacerel ; ac responsum
hoe tulisse: Nonne operationes euncte sunt 2qua-
les ? Seriptura docet  quod Abraham hospitalis
eral, et Deus erat cum illo ; quod Elias diligebat
quietem, el Dens erat eum eo ; quod David humi-
hitate pollebat, et Deus versabatur cum ipso. Ad
id ergo ad guod vides animam tuam propendere
secundum Deum, hoe fac , et cuostodi cor tuum.
3. Abbas Joseph ait ad albatem Nisteroum :
Quid faciam lingui me®, quam conlinere nequeo?
Dicit ei senex : Cum ergo locutus fueris, obtines-
ne requient ? Respondit : Nequagquam. Tum senex :
Si quietem non habes, quare loqueris? Sile po-
fius ; cumque contigerit colloquium , plura audi

quam dicas, "

4, Frater vidit abbatem Nisteroum gestantem
duo colobia, alque ita interrogavit eum : Si pau-
per venerit, el petierit a fe vestem, uamnam ei
daturus es ? Respondit : Meliorem. Excepit [rater :
Si etiam alius petieril , quid ei praebebis? Respon-
sum dedit senex : Dimidium alterius vestis. Adhue
frater : 5i alius postulaverit, quid tribues? Et
senex : Scindam, inquit, quod superest, et tradam
dimidium , ac reliquo cingam me. Iterum ille :
€Jund si hec quoque a te quispiam requisierit,
quid facis ? Tum senex: Praebeo ei relignum, et
profectus alicubi sedeo, donec Deus miserit, texe-
ritque me ; non enim quzro ab alio queguam.

9. Dixit abbas Nisterous : Debent monachi quo-
tidie, mane et vesperi, reputare : Quid corum quz
vult Deus, fecimus ? et quid eorum quz non pla-
cent ei, non peregimus ? atque ifa tractare unjver-
sam vitam suam. lloc enim mode vixit abbas
Arsenius. Stude wt singulis diebus coram Deo
astes sine peccato. Sic Denmn precare, ul presens
prascntem. Revera enim adest. Ne tibi leges prae-
scripseris. Julica neminem. Alienum 2 monacho
est, jurare, pejerare, mentiri, imprecari, facere
contumeliam, ridere. Qui vero supra meritum
honoratur vel elfertur, multo aflicitur damne.

De abbate Nisteroo caenobiia.

1. Relatione abbaiis Pemenis de abbate Niste -
roo didicimus, quod quemadmodum serpens
seneus, quem fabricavit Moses in populi medelam,
Ma erat senex, omnem vim oblinens, et silens
medebatur cunetis.

2. (64) Interrogatus abbas Nisterous ab abbato
¥ AL Nwbepw. * Al Nuslepiv.

(64) Vie, Patr. xv, 30 ; xLn, 3.

(65) 'Epwinfelc. Apponam hic lotum eaput,
prout legitur in duobus exemplaribus wss. Colber-
tin@ Bibliothecz, simulque versionem Pelagii. Ta
mzpt tou 4663 Neoleswov dxolwy & db6ig Moiphy
wafelbpsevos el xouvdbrov, Enelopnaev aldtdv theiv
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Aoy T Addel.
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wrewyds EMy, el altren oz luadtwov, woley &itws
alze ; Kat anoxpibels eime + Td xaddwov. Kab déyes
6 &Behgdc © Kal tdv dhhog altfon o=, ol mapéyeg
atth; xok Adyer & yepuwv e Th fpisv tou &lkov. Kab
Miyet 6 &Bshpds - Kat £av &riog alzfon oz, f bitwg
altih; '0 & Epn - Kdmrw xad <0 hotmdy, xa) 88w
abTd T Rueay , xat 70 dorwdy Jowopor. Kol zalkwy
Ayert EF 8 xat tolzo {ntfon Tt mepx ced, i
motelg 3 Aéyst & yépuwy: Hapiyw altp 6 lovmdy,
xal mopeulcts walnpar els Eva ténoy, Ew; ob & Beig
wépdn xal oxemdoy pec ob It yap mag &hhou
Vo,

g'. Elnzy 6 4663 Niualzphas®®, Gse dgeiiey & pavo-
ybs wad' Eomipay wat mpwiag Myow maziv, Ti av

&t & Ocbe Ermotfisapey, %ot vl Ov od 0éker odx
Erothoapey; xod olitwg Tpaxtavovieg ** Eautiv Tnv
mdaay Lwhv. Ubzwe vdp Elnozv & &66ds 'Apocvins.
Imavdals Exastry Tuipay mapsaTdval T0 Bz ywpte
dupagtlag, Oltw mposediyou () O, g maphy Tap-
dvte * wat yap &nbdg wapeaTt. My vopoliéser Eav-
wdy » xpive B2 pnbéva. Movayol @hidrprov Umapye:
7 ouviety, Eminprely, debdeobal, xazapicbor, G6pi-
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unde virtulem hane acquisivissel, ul
quolies accidisset turbz nonnihil in ceenobio, nox
logueretur, ne¢ sc medium inlerponerel, respon-
dit : lgnosce mihi, abba : inilio cum intravi in
ceenobivm, dixi animo meo : Tu el asinus unum
eslis. Sicut asinus vapulat, nec loguitur, maledicta
audit, et nibil respondet ; ita eliam tu : juxia illud
Psalmi : Ut jumenium factus sum apud le, et ego
semper tecum . T
De abbate Nicone,

Frater guastionem hanc proposunit cuidam e
Patribus : Quomodo diabolus tenlationes inducit
super sanclos ? Ac enarravit el senex: Erat ali-
quis Patrum, nomine Nicon, qui habitabal in
monte Sina.. Contigit ut aliquis, prolectus in len-
torinm cujusdam Pharanite, inventa lilia ejus sola,
cum illa in peccatum laberetur. Tum ait e¢i: Di-
cito : Anachoreta abbas Nicoa hoc in me commwiisit.
Poslquam venit pater ejus, re audila, sumens gla-
dium prorupit in senem. Qui ad pulsalionem ejus
egressus est. Comnque protendisset gladium ut Ni-
conem occideret, exaruit manns ejus. ltaque Pha-
ranita discedens rem exposuil presbyteris. llli enm
arcesserunt. Perrexit senex. lmposucrunt muilas
plagas, volebantque expellere. Oravit inquiens :
Propter Dominum, relinquite me hie, ut agam
peenitentiam, EL segregantes ewm seu excoudnu-
nicantes ad trium annorum tempus, mandalum
dederunt, ut nemo illam adiret. Confecit ergo Lres
annos in peenitentia, singulis Dominieis accedens
ad ecclesiam, cunclosque deprecabatur uli orarent
pro ipso. Postea eum qui delictum perpetraverat,
a¢ tentalionem immiseral super anachoretam, o=
mon invasit, atque in eeclesia confessus est, a sc
peecatum designatum, se auclorem exsiitisse ca-
lumnizz servo Dei intentate, Tune universt ve-
nienles prostraverunt se coram sene, el dixerunt :
Iznosee nobis, abba. Ait illis: Quod spectat ad
ignoscentiam, ignotum esl vobis; de mansione
verg, non amplius bic vobiscum maneo, quia ne
unus quidem iuventns csl habens discretionem,
qui meeum condoleret. Atque ila illinc recessit.

Addidit senex 5 Vides qguo pacto diabolus adducat tentatljiones super sanclos.

!T .l.il' ﬂ!:‘{iﬁ‘r’.
1 Al yipovios.

3 Al dnzfuldin.
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# Al add. =ig thy Exxinslay.
M Peal, pxan, 22, 25,
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ahbas Pastor in congregatione essel, uudiens de abbate
Nestercne (ms, liber Parthenonis Suession. Niste-
rone) desideravit ewm videre; et mandavit abbati
ejus, ul mitleret ewm ad ipsum. Qui cwin nollet eum
sobum dimillere, non direxil eum, Posl puucos aufem
dies dispensatur monasterit rogavit gbbatem, ut per-
mitizret cum ire ad aobatem Pasterem, ut {vel ¢ )

dimitteret, dizit ei: Tolle tecum et [raivem istum,
guia mandavit mili de ipso senex; el non prasu-
mens eum solum dimiltere, distuli usque modo. Cum
ergo venissel dispensator ad senent, loculus est et de
cogitationibus suis , el ille sanavil ewm responsione
sua. Post hec autem interrogabal semex fralvem
illum dicens : Abba Nesiero, quomodo acquisivisti
virtutem hane, ul quando emerserit tribulatio aliqua
in monasierio, non loguaris, neque te medium faecias?
Et cuwm multum cogeretur f[rater a sene, dictl et :
fgnosce mihi, abba; quando iutravi in initio in con-
greqgatione, dixi animo meo : Tu el asinus untan esto-
(¢, Sicut enim asinus vapulal et non loguitur, injis-
rism patilur el noun respondet: sic et tu; quenads
metlwin in Psulmo legitur @ Ul jumentum factus s
;;Pu;f e, el g0 semper Lo !:FEEI. LXXIL, Ej}.
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De abbace Nelra.
(t6) Narraverunt de abbate Netra discipulo al-
batis Silvani, quod quando in cella sua sedebat in
monte Sina, moderate seipsumn regebal ad corporis
necessitatem. Posiquam vero ficius esl episcopus
in Pharan, multum se ausleriori vita eonstrinxit,
(uocirca dicit ei discipulus ejus : Abba, eum esse-
s in eremo, non adeo ascetice vivebas. Excepit
senex : lllic solitudo erat, (uies, silentium, paun-
perias; placebatque moderari corpus, ne in infir-
mitalem ineiderem, et cegerer quarere ea quibus
carebam, Nunc vero adest mundus, occasiones ad-
sunt; quod si hic @grotavero, esl qui succurratb
mihi, ne monachi proposilum amittam.

De gbbate Niceta,

Retulit abbas Niceta de duobus fratribus, quod
convenerint cupidi simul habitare. Gogilavil auteca
apud se unus : Si quid placuerit fratri meo, illud
fuciam. Pari modo reputavit alter, se exsecuturum
fratris sui voluntatem. Yixerunt ergo ad multos
annos cum ingenti charitate. Quod intuilus inimi-
cus, perrexit ut eos ad dissidivm compelleret. Igi-
tur collocans se in vestibulo, uni apparebal in forma
columba, alleri instar cornicis. Dicit unus : Vides
columbam hanc? Ait alter : Cornix est. El ccepe-
runt verbis alterutrinque contendere. Necnon con-
gurgenles, commiserunt pugnam ad sangninem us-
que, in summunm hostis gaudium : alque separatim
recesserunt. Post tres vero dies resipuerunt , ad se
reversi; factaque invicem humili venie salutatione,
uterque professus est rualis putata sibi fuisset ve-
lucris conspecta. EL agnoscentes inimicl impugna-
tionem , usque in finem nusquam separali manse-
runt.

Prinecipium littere E.

De abbate Xoio,

4. Frater percontatus est ex abbate Xoio : Si ali-
eubi consistens, comedero panes lres, num muitum
est? Respondit senex : In aream venistine, frater?
Jterum rogavit : Si tres vini calices bibero, num
multum est? Respondit : Si demon non exsistit,
non est multum ; quod si exsistit, multnm est, Vinum
enim ad morachos non pertinet secundum Deum
viventes.

2. (67) Retulit Patrum nonnullus de abbaie Xoio

Thebzeo, quod intraverit aliquando in montem Sina;
unde cum egrederctur, occurril ei frater, qui in-
gemiscens dixit: Alfligimur, abba, ob imbris penu-

% Al Notfpa. % Al o Aéyovres,

(66) Vit. Patr. x, 36.

(67) Vit. Paur. xu, V4. N
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alque a Deo poscitis? Tum frater : Et oramus, ct
supplicamus; nec pluit. Excepit senex : Ownino
non oralis intente. Yis aulem cognoscere quod ila
est? Ev extendit manus ad cwelum in oratione.
Confestimque defluxit pluvia. Quod cum vidisset
frater, territus est, ac in facicm prostravil s¢, ve-
nerans eum. At senex fugit. Porro frater quid
conligissel nuntiavit cunclis. Et qui audierunt, glo-
rificaverunt Decum.

De abbate Xanthia.

1. Dictum abbatis Xanthi® : Latro in cruce erat,
et per unum verbum justus effectus est; Judas cum
apostolis recenscbatur, ct una nocte amisit omnen
laborem, descenditqne e ceelis in inlernum, Proinde
nemo in boni operis felicitate constitutus, glorietur.
Omnes enim qui confiderunt in semetipsis, prolapsi
suunt.

9, Ascendit aliquando abbas Xauthias ¢ Sceti in
Terenuthim : quo vero loci diversalus est, propler
exercitationis laborem attuleruut ei modicum vini.
Quidam autem audito eum adesse, demoniacum
adduxerunt. Coepit damon opprobrare seni : Ad
vini potorem hunc adduxistis me. EL senex guidem
noluit eumn ejicere; sed propter exprobrationeni
dixit : Christo credo, quod anlequam ebiberim po-
culum hoe, exibis. Ulque ecepit senex bibere, cla-
mavit demon in hae verba : Uris me, uris me. Et
antequam haustum cowplesset, per gratiam Christi
egressus est.

3. ldem dixit : Canis melior me esl : quia el
amorem babet, et in judicium non venit,

Principium litlere O.
De abbate Ofympio,

§f. Ex relatione abbatis Olympii. Sacerdos genli-
lium descendens aliquando in Scetim, venit ad cel-
lam meam, ibique pernoctavit. Videns autem mo-
nachorum vivendi rationem, ait mibi : lta agenles,
nihilne conspicitis a Deo vestro? Dico ei : Nibil.
Excipit sacerdos : Certe nobis sacrificantibus Deo
nostro, nibil ille a nobis abscondit, sed sua myste-
ria revelat. Yos vero, post tot labores, vigilias, se-
cessiones, el austeritates , ain’, Nihil intuemur? Om-
nino igitur, si nihil aspicitis, cogilaliones malas
retinetis in cordibus vestris, (u® vos a Deo vestro
sejungunt, atque ideo non revelat vobis mysteria
sua. Abii ego, nuntiavique senibus verba sacerdo-
tis. i admirati sunt, alirmaruntque ita esse, quia
impura cogitationes separant Deum sl homine.

Maspasay, vk lray éte obtwg &sziv. 01 yap dxdlapro: loyiopol ywoilouar v Bedv amd Tov &v-

fpwmov,
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9. Albas Olympius Cellarum impugnatus est ad
fornicationem. Et mentem ejus subit cogitatio heec ;
Vade, accipe uxorem. ltaque surgens lutum confe-
cit, ac formavit mulicrem. Dicitque apud se : Ecece
usor Lua. Oportet igitur multum operari, quo alis
cam. Unde operabatur, laborans plurimum. Paulo
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post iterum facto luto, sibi finxit filiam, ailque A wdhy movfozs mridy, Emdas:y tausd OBuyatépa, xald

animo suo : Peperit uxor tua; nccesse habes am-
plius operari, ut possis nutrire ac tegere prolem
tua:n. Atque ila faciens, maceravit se. Tnm ad co-
gitationem : Non amplius, inquit, valeo laborem
sustinere. Adjecitque : Si non vales laborem ferre,
nee uxorem (ueras. Gelerum Deus, cernens vexa-
tionem ejus, sustulil ab eo lentationis bellum; sic-
que condquievit.

De abbate Orsisin.

1. (69; Dixit abbas Orsisius : Later crudus, in fun-
damentum juxta flumen missus, non resistit unum
diem; coclus vero, tanquam lapis perseverat. Sic
homo qui earnalem sensum habel, nec quemadmo-
dum Joseph ignilus est timore Dei, dissolvitur
quando procedit ad imperium. Multe enim sunt ho-
ruin tenlaliones, inter homines degentium. Bunum
autem esl, ut guis cognoscens modulum suum, onus
principatus relugiat. Stabiles vero in fide manent
immoli. De ipso quippe sanclissimo Joseplio si quis-
piam volueril logui, asseret eum non exslitisse ler-
renum, Quanlis impetitus est tentz2tionibus, el iu
cujusmodi regione, ubi tunc temporis non appare-
bat cuitus divini vestigium? Sed Deus patrum ip-
sius cum eo eral, eripuitque illum ex omnibus an-
gustiis; et nunce cum patvibus suis degit in regno
ceelorum. Ergo nos quoque, agnoscenles moduin
nostrum, decertemus. Yix enim vel sic ellugere po-
terimus judicium Dei.

2. (70) Dixit iterum : Nisi homo recle custodierit
cor suum, puto quod (uecunque audivit oblivisce-
tur ac negliget; atque ita inimicus, locum in eo in-
veniens, ewmn dejiciet. Quemadmodam enim lucerna
apparata el lucens, si negligalur ut non aecipiat
oleum, paulatim exslinguitur, ac deinceps prava-
lent tenebrie adversus eam ; neque hoe solum; sed
cliam contingil, quando mus ad lucernam accedit,
quzrens funiculum peredere; ante quidem quam
exstincta penitus sit, frigeatque olewm, non potest;
quod si conspexerit, non modo abesse lumen, sedl
et calorem igunis, tune extrahere volens funiculum,
lucernamn quoque dejicil : qua si teslacea sit, con-
fringitur ; si vero @nea, a patrefamilias iterum in-
slruitur : parem in modum, negligente anima, sen-
st recedit Spiritus sancius, donec ad plenum illa
exstingualur amittatque calorem suum; el de cae-
Ltero hostis devorat anime alacritalem ; corpus quo-
que abolet malitia. At si homo ille bonus exstiterit
ratione affectus erga Deum, simpliciter autemn ad
negligentiam raptus fuerit, Deus, utpole miseri-
cors, immiltens in eam timorem Suum, Neenon me=
moriam futurarum peenarum, parat seu eflicit ut
vigilet, servetque se in posterum cum caulione
pnlta, usque ad visitationew suam.
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Principiom littere 1.
De abbate Pwemene, sew Pasture.

1. (71) Profectus est aliquandn abbas Poemen,
cum essel juvenis, ad senem quemdam, ut interro-
garet eum e tribus cogitationibus. Ut ergo perve=-
uil ad sencw, oblitus est unam e tribus : et reversus
est in cellam suan; sed ubi maunum posuit quo
clavis aperiret, recordatus est obliti sermonis. Unde
gimissa clave, rediit ad senem, Qui ait illi : Prope-
rasti ut venirves, frater, Hle narravit : Quando posui
manum meam ad sumendam clavem, recordatus
sum verbl quod quarebam , nee aperui; ileoque
reversus sum. Eral aulem spatinw vie plurimum.
Bixit ei senex : Gregum Peenen, id est pastor. Lt
nomen tuum sermone hominum celebrabilur per
universam Agypli regionem.

2, {72) Quodam tempore familiaritas hulercessit
inter Paesivin fratrem abbutis Poenienis et alinm
quemdamn extra cellam suam : Abbas vero Paemen
nolebat. Unde exsurgens fugit ad abbatem Amuionam,
dicitque ei ; Frater meus aesius habel cum guo-
dom famiiiarilatem, que me quiele vivere non sinit,
Ait illi abbas Amwmonas : Pwemen, adhuc vivis?
Vade, sede in cella tua; el pone in corde Luo, quasi
jam ab anno jaceres in sepuleen,

3. (73) Yencrunt aliguando regionis presbyteri
ad monasteria, uli crat abbas Poemen : et ingressus
est abbas Anub, dixitque ei : Invitemus hodie hic
presbyteros. Gumque dia stelisset, non dedit illi
responsum. Juecirca trislis exiit. Ajunt ei qui juxia
sedebant : Abba, cur noa respondisti ei? Excepit
abbas Peemen : Ego cansam culpaingue non habes.
Mortuus enim sum. Mortuus autlem nou loguitur,

4. (T4) Senex quidam degebat in Agyplo ante-
guam eo venisset abbas Peemen cum suis, eratque
multum notus atque bonoratus. Ut ergo ¢ Sceli
ascendit Pemen cum  sociis, liomines reliquerunt
senem, et venichant ad abbatem Pemenem; qui
angelatur, Itaque dicit [ratribus suis : Quid [aciemus
magno seni huic, quia nos in moleslias miserunt
homines, derclinguendo seriem, ac nobis, qui niklil
sumus, atlendendo? Quonam igitur modo poterimus
senis animum curare? Adjecit : Conficite parum edu-
lii, el accipile saitem vini; pergamusgue, 3¢ una
manducemus : forte per hoc poterimus delinire cum.
Portaverunt igitur cibos, et profecti sunt. Ui au-
tem fores pulsaverunt, andiens senis discipulus,
interrogavit: Quinam estis? i exceperunt: Refer
abbati: Peemien est, qui vult benediei a te. Quod

cum discipulus nuntiasset, ille sigaificavit, lis

b Al Teainw., AL
3 Al oy yigavra.

et Ty, % Al
“ AL xat e¢lovee 4

véowy, %a) txavoldye: adtols, "Huousey odv 6 aB6ds Mowpdy, vk 104l6n. ** Al dmijrevsev.

(71) Adfste caltny clvov. Sailes que mensura
git explicatur a 8. Epiphanio 1ib, De mensuris et
ponderibus, cap. 24, Sed ot Palladius Hist. Laus.,
eap. 22, ea voce utitur,

(72) Yit. Palr. x1, 19.

(75) Vit. Patr. xvi1, 8; Appead. p.
(74) Yit. Patr. x, 38.

(73) Vit. Patr, 1, 95; xvi1, 3.

1003, n. 18



319

APPENDIX AD PALLADIUM.

291

L

verbis: Abi, non mihi vacal. Al illi permanserunt A &vayysliaviog, &8hiwasy, eimiw “"Yroys, od ayo-

ad @stum solis, aientes: Non secedemus, nisi posl-
quam digni visi fuerimus admitti & sene. Porvo se-
nex, cernens hwmilitalem eorum, necnon paticn-
tiam , compunctione ductus aperuit. Et ingressi
cibum sumpserunt cum eo. Gum autem manduca-
rent, ille dixit: Revera, non sunt ea sola gue de
vobis audivi, sed eentuplum conspexi in opure
vestro. Ex illa ergo die amicus eorum exstitit,

5. (76) Yoluit aliguando prieses provincie illius
videre abbatem Poemenem ; nec admiltebat senex.
Izilur swnpto prietextu, quasi lacinorosum com-
prehensum filinm sovoris ejus, misit in earceren,
dicens : Si veneril senex et oraverit pro eo, ego di-
mittam. Accessit soror ejus, deflens ad januam, ls
vero non dedit responsnm. Quare mulier maledictis
his appetcbat eum : Visceribus xneis predite, mi-
serere mei, quia hanc unam sobolem habeo, At
ille mittens renuntiavit : Peemen liberos non susce-
pit. Atgue recessit in hune modum. lis ergo audi-
tis, prases misit, aiens: Sallem verbo jubeat ; di-
miltam illum. Senex vero vicissim signilicavit:
Inquire secundum leges; ¢t morte si dignus esl,
moriatur; si non est, fac ul placuerit,

6. (77) Deliguit aliquanda frater in ceenohio; de-
gebat autem iis in locis anachoreta, qui a longo
tempore non processerat, VYeuiens ergo coenobii
abbas ad senem, nuntiavit ei de [ratre qui delique-
rat. Ait ille : Expellite eum. Egressus vero fraler ¢
conobio, intravil in speluncam, ibique fcebat, Con-
tigit opportune ul [ratves nonnulli qui ad abbatem
Poemenem proficiscebantur, audirent illum flentem;
qui ingressi invenerunt summo affectum dolore,
hortatique suutl ut ad senem pergeret; sed noluit,
dicens : Hic ego morior. Venientes porre ad abha-
tem Peemenem rem ei narvaverunt, llle precibus
inductos eo remisit, dicturos {ratri ;: Abbas Pemen
vocal te. Yenil fyater. Quem senex intuitus affli-
ctum, surrexil, complexus est, et cum 0 comiter
agens, rogavil ut cibum sumeret. Misit autem ab-
bas Poemen aliquem fratrum suorum ad anachore-
tam, qui nuntiaret : A multis aonis videre te desi-
dero, postquam de rebus tuis audivi; sed ex ambo-
Tum pigritia non congressi sumus. Nunc ergo, Deo
volente, occasione oblata, laborem ilineris suscipe,
ac videbimus nos. Non enim egrediebatur e cella
sua, Ille audiens, apwl se: Nisi Deus seni inspi-
rasset, non misisset ad me. Quocirea surgens, ac-
cessit. Cumgue s mutuo leti salutassent, sederunt.
Tum ad eum abbas Peemen hunc instituit sermo-
nem : Duo homines in quodam loco degebant, yui

ambo mortuos habebant apud se; dimisil unus-

mortuum suum, atgue abiit ad plorandom mortuum
alterius (78). Awliens porro senex, compunclus
est ea oratione, recordatusque est rei quam fecerat
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(79; Vit, Patr. v, 10; xiv, 1,

ro deorsum in lerrs,

7. {19) Adieruut aliquando senes mulli abbatem
Poemenem ; eum ccce quidam ex affinibus abbutis
Pwemenis haberet filium, cuvjus facies diabolo effi-
cienle conversa crat retrorsum. laque pater Intui-
lus multitudinem Patrum, assumpto lilio extra mo-
nasterium sedebat plorans. Contigit autem ut qui-
dam senex exivet. Is eernens eum, ait : Quid plo-
raz, homoe? Respondit: Cognatus sum  abbalis
Paunenis, atque en puero huic accidil isla lentatio;
volentes autem seni offerre timuimus. Neque enim
vult videre nos. Alque nune si compererit me ades-
se, mitlet ac expellet me. Ego vero ubi vidi adven-
Ltum vestirmm, ausus sum venire., Quemadmodum
ergo libuerit, abba, mei miserere; intreducito
puerum, el orate pro illo. Senex assumens puerum
intravit. Porro usus est prudentia ; nee stalim ob=
tulit abbati Pemeni; sed incipiens a minoribus
fratribus, dicebat : Consignate puerum. Cumque
fecissel ul a cunctis ex ordine consignarctur, de-
mum abbati Peemeni attulit. Is nolebat ut ad se
appropinguarel. At illi rogabant, dicentes: Sicut
cateri, et tu, Pater. Tune ingemiscens surrexit, at-
que ila precatus est: Deus, sana crealuram tuam,
ne ab hoste in servitulem redigatur. Et cum signas-
sel eum, illico curavit, sanumque patri restituit.

8. (80) Aliquando quidam [rater, ab oris abba-
tis Peeinenis discessit in peregrinam terram ; itlic-
que venil ad quemdam anaclioretam, qui charitate
pradilus eral, et quem adibanl mulli. Frater nun-
tiavit ei de abbate Peemenc. llle audilis hominis
virtutibus, desiderio tactus est videndi eum, Be-
verso igitur fratre in Agyptum, paulo posl ¢xsur-
gens anachoreta, e regione exlera perrexit in Agy-
ptum, ad illum [fratrem qui ipsum conveneral; nain
indicaveratl ei ubi manerel. Videns autem eum ille,
demiratus est, et valde est gavisus. Dixil anacho-
reta ; Exerce charilatem , duec me ad ablbatem Pee-
menem, ltaque assumens eum, pervenit ad senem,
Cul nuntiavil que ad ipsum spectabant, his verbis:
Magnus vir est, charitale mulia, ingenti honore
apud suns: Jde te annuntiavi ei, et cupiens videre
te, advenil. Suscepit ergo illum cum letitia; et
postgquam se miutuo salutassent, consederunt. Tunc
peregrinus ceepit loqui ex Scriptura, de rebus spi-
ritualibus et ceelestibus. At abbas Poemen vertit
faciem, nee responsum reddidit, Unde is cernens
quod non colloqueretur, trislis egressus est. Dixil-
que fratri qui eum duxerat: Frustra hanc omnem
peregrinationem suscepi. Yeni nungue ad senem ;
ccee vero neque mecum collogui vuit. ltaque fra-
ter ingressus ad abbalem Poemenem : Abba, inquit,
propler te accessil magnus iste homo, tanta gloria
in loeo suo refulgens; quare non disseruiski cum

% Al. inser. moincov.

(80) Vit Patr. m, 184, x, 39.
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eo? Excepit senex : Ille e supernis est, et ceelestia A el oy Timoy abrol+ ual duas! olx ihdhvsag pes’

loquiter; ego vero ex inferioribus sum, el terrena
Iopuor. Si sermonem ad me habuisset de affectibus
animi, ei respondissem, Quod si agatur de eoelesti-
hug, ego illa nescio. Egressus ilague [raler retn-
lit peregrino: Senex non flacile de Seripturis lo-
quilur ; sed si quis rogaveril de animi affectibus,
responstm dat. Hle compunclus senem adiit , et
ait ei: Quid faciam, abba, quandognidem domi-
nantur wmihi annoi affectus? Tune oculis in eum
conjectis, letus senex infit: Modo beue venisti;
nuunc aperi os toum de his, et impleboillud bonis.
Ille vero plurimum anima commodum cum cepis-
sel, prolessus esl: Plane haee est vera via. Gratis-
que Deo actis quod cum ejusmodi sanelo meruisscl
convenire, reversus est in regionem suam,

9. (81) Comprehendit aliquando rector provin-
cie quemdamn e vico abbatis Peemenis ; el venerunt
cuncti, senem rogantes ut abiret, eumqpue ¢ car-
cere emitteret. Dixit eis: Sinite me dies tres, tune-
que proficiscar. Oravit ergo abbas Peemen ad Do-
minum, his verbis : Domine, ne dederis mihi hanc
gratiaw : alias non permissuri sunt me sedere in
hoc loco. Yenit ergo senex, rogavitque judicem.
Qui ad eum infit: Pro lalrone rogas, abba? Senex
aulem gavisus est, guod gratiam ab eo non acce-
pissel,

£0. Narraverunt quidam, quod aliquando abbas
Pamen et fratres ejus coniicerent scolaces: nec
arocedebat, quod non haberent unde emerent [uni-
culos, Et aliquis eis charus rem narravit cuidam
mercatori, homini pio. Ceterum abbas Paeemen no-
lebat gquidpiam a quogquam acciperg, ad vitandam
nimirmm lorbae vexationem, Itaque mercalor, cu-
piens opus senl conficere, pratexuit indigere se
scolacibus. Et adduxil camelum, sumpsitque. Ve-
niens aulem frater ad abbatem Pemenem, audilo
ruod fecerat mercalor, ut gni vellel laudare eum,
infitt Sane, abba, elsi non indigeret, accepit Lamen,
quo nobis opus facerct. Audiens vero abbas Poe-
men, absque indigentia sumpsisse, dixit fratri
Surge, conduc camelum, cl affer iilos. Quod si non
attuleris, Peemen hic non amplius residebil vobis-
cum. Nolo namyue cuiquam injuriam facere, cum
non indigeat, ut damnum patiatur, capiatque lu-
crum meum. Abiil frater ejus, et post multum
laboris attulit. Nisi enimy attulisset , senex disces-
sissel ab eis. Ut ergo vidit illos, gavisus est, tan-
quaim si invenissel magnum thesaurum.

11. Audiit aliquando presbyler Pelusii de gquibus-
dam fratribus, quod assiduo in urbe versarentur,
lavarent, negligerent se; (uocirca veniens ad col-
lectam, sustulit ab iis habitum monachalem, Sud

88 Al avellw pou.
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(83) Vit. Petr. x, 40.

(84) Vit, Patr, vu, 13; Doroth. Doctr. 15.

85) Vit. Patr. v, 8. In Ephraem. p. 387, n. 12,
iﬂﬁj Vit, Patr, x, 41.

est. Accessil ergo ad abbatem Peemenem, velut
cogitationibus ebrius, portans etiam leviiones [ra-
trum j remque seni annuntiat. Ait illi senex: Non
habes Lu quidpiam veteris hominis? exuistine enm?
Respondit preshyter : Particeps adline sum vyeteris
hominis. Senex reposuit ; Ecee igitur, etiam tu,
sicul fratres. Eisi enim parum retineas vetustatis,
attamen peccato subjaces. Tunc abiens presbyter
vocavit fralres, ab ipsis undecim veniam supplex
petiit, induit eos habitu monachi, necnon dimisit.

12. (83) Frater sie interrogavit al:batem Pemc-
nem : Commisi grande peccatum, et volo per trien-
nium agere peenilentiam. Dicil ei senex @ Multum
temporis est. Ail [rater : Sed ad annum usque? lie-
rum senex : Muitum est, Qui auntem aderant, dixe-
runt: Usque ad quadraginta dies? Herum ait:
Multum est. Addiditque: Allirmo ego, quod si ho-
minem ex (olo corde peenituerit, nec is amplius
peccaverit, etiam in tribus peenitentize diebus Deus
illnm suscipiet,

§3. (84) Dixit adhue : Signum monachi in ten-
tationibus apparet.

14. (85) lterum dixit : Sicut spatharius impera-
toris assistit ei, paratus semper : ita vporiel uni-
mam promptam csse adversus demonem fornica-
Lionis.

15. (86) Intervogavit abbas Anub abbatem Poe-
menem, de impuris cogilationibus fuas gignit cor
nominis, et de vanis cupiditatibus. Dicil ei abbas
Pomen : Nunguid glorviabitur securis sine eo qui
ceedit inipsa ®7 7 Tu gquoque ne porrigas ¢is manuni,
¢l oliosa erunt,

16. (87) Dixil iterum abbas Peemen: Nisi Nabu-
zardan cequorum princeps venissel, non concre-
matum fuisset templum Domini . Hoe aulem si-
gnifical, qund nisi venisset in animam recrealio
gule, mens non corruissel in bello contra ini-
nitcumn,

17. (83) Aiebant de abbale Peemene, quod invita-
tus ad comedendum contra voluntatem suam, pro-

D ficiscebatur ewmn laerymis, ne inobsequens essel

frairi suo, cumque tristitia afficeret,

13. (89) Dixit praeterea abbas Peemen : Noli ha-
bitare in loco, in quo cernis nonnullos Libi invi-
dere. Alioqui non facies progressum,

19. (40) Narraverunt quidam abbati Peemeni de
aliquo monacho, quod vinum non biberet. Et
dixit : Yinum omnino ad monachos non pertinei.

.||

ofz. ™ Isa. x, 15. 1Y Reg. xxv, 8 s5q1.

(87) Vit. Patr. 1v, 29: Append. p. 929, n. 90,
{88) Vit. Palr. v, 50, . 4

(89} Yit. Patr. x, 45.

(90) Vit Pair. v, 3L,
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(91) Abbas Isaias interrogavit abbatem Pee- A

mencm de sordidis cogitationibus. ¥t respondit ci:
Quemadmodum in capsa plena vestimentis, si quis
reliqueril ea, tempore pulrefiunt : ita in cogitalio-
nibus ; si eas corpore non exsecuti fuerimus, per
tempus abolentur aut putrescunt.

21. (92) Interroganti abbali Josepho de eadem
quastione, respondit abbas Poemen : Quemadmo-
dum si gquis serpentem cum scorpio miserit in vas,
illudque occluserit, omnino post aliquod tempus
morientur : sic el prava cogilationes que ex de-
monum inslinctu pullulsnt, per tolerantiam de-
ficiunt,

22. (93) Frater venit ad abbatem Peemenem, el
ait ei: Sero agrum meum, alque ex eo facio aga-
pen. Respondit illi senex : Recte facis. Et abiil
cum alacrilale, auxilgue eleemosynam suam, Ab-
bas auteiny Anub, audito sermone, infit ad abba-
sem Poaxmenem : Non times Deam, qui ila locutus
sis fratri ? Senex vero lacuit. Post duos autem dics,
arcessivit abbas Peemen fratrem, eique dicit au-
diente abbate Anub : Quid mihi prolocutus es alio
die? quoniam mens mea alibi erat. Tum frater:
Dixi, a me seminari agrum meum, ex eoque darl
cleemosynam. Excepit abbas Peemen : Putubam le
locutum de fratre two, gui in seculo vivit. Quod
si Lu es gui hoc opus [acis, non esl hoc wonachi,
Is vero andiens, contristalus est, alque hae prolu-
dit verba : Nullum aliud opus novi, nisi hoc, nee
possum non seminare agrum weum. Postquam ergo
discessissel, incurvavil se coram Poemene Anub,
aiens : lgnosce mihi. Tum abbas Pemen : Ego
quoque, inquil, a prineipio NOveram non esse opus
monachi; sed secundum mentem illius pronun-
tiavi, dedique ipsi alacritalem, ad charitatis proces=
sum, Nunc vero tristis abiit; atque ilerum hoc
ipsum faciet. -

23. (94) Dixitabbas Peemen : Si peccaverit homo,
el negaveril se peceasse, ne redargueris eum ; alias
exscindis studium ipsivs. Quod si dixeris ei : Noli
animum despondere, frater, sed cave in posterum,
excilas animam illius ad penitentiam.

24. (93) lterum dixit : Bona res esl experientia :
sa enim docet hominem probum.
25. (96) Dixit iteruni : Homo qui docel, nee qua
docet faecit, similis est fonti, quia cunclis polum
dal, cunctos abluit, seipsum vero non polest mun-
dum prastare.
26, (97) Prateriens alignaudo abbas Peemen per
MBevplum, conspexit mulierem sedentem in sepul-
ero, ot ploraniem amare. Unde dixit : Etsi cuncta

mundi lujus oblectamenta advenerint, non dedu-
!

ip

81 Al :-*94.;.*2!:3, ¢ Al moeci, # Al
vl ndsa dxaliapsia &v avsh zeital.

(1) Yit, Pair. x, 42.
(92) Vil Patr. x, 45.
(45} Vie. Patr, x, 46,
(94 ¥ir, Patr, x, 48.
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luctum debet semper in semetipso habere.

97, (99) Dixit practerea: Est homo qui videtur
tacere, ct cor ejus condemnat alios; is sempey
loquitur. Est alius qui a mane ad vesperam logui-
tur, ac silentium lenel; hoc esl, extra usuu nihil
pronuntial.

28. (1) Frater venit ad abbatem Pemenem, ot
ait : Abba, variis cogitationibus agitalus ex us
periclitor. Senex educit hominem, €l sub dio col-
local, jubetque ul expanso siun retineat ventos. At
ille respondit : Non possuin hoc facere. Tum se-
nex : Si hoc facere nequis, nee poles impedire, ne
subeanl cogitationes : sed ollicium luum est, illis

B obsistere,

99, (2) Dixit abbas Pcemen : Si tres convenerini,
quorum uuus hene vitam quietam ducat, alter ®gro-
tet gratiasque agal in morbo, tertius ministret cu
pura engilatione; isti tres paris ac veluli unius
sunt operalionis et virlulis,

30. {3) Uerum dixit : Scriptum est : Quemadiio-
dum desiderat cervus ad fontes aquarum, ita deside-
vat anima mea ad te, Deus ®, Quandoquidem cervi
in solitudine multos deglutiunt serpentes ; cumqgue
conburit eos venenum, desiderant ad aquas venire;
postquans vero biberiut, frigent a serpentum ve-
neno : ita el monachi, in eremo sedentes, uruntur
2 veneno malorum dwntonum, ac desiderant Sab~

C batum atque Dominicam, ¢uo accedaut ad fonles

aquarum, id est ad corpus ¢l sanguinem Dowini,
ut purgentur a mali amaritudine.

51. (4) Abbas Joseph interrogavit abbatem Poe-
menem, quomods jejunandum essel. Cul respon-
dit sic : Ego volo ul quis quotidie comedat, scd
parum , ne saturetur, Ait ubbas Joseph : Quando
eras juvenis, nonne cibo abstinebas per duos
dies, abba? Excepil senex @ [Revera etiam per bres

et quatuor, totamque hebdomadem. Atque hae

omnia probaverznt Patres, ut polentes in virtute
homines ; sed invenerunt preestantius esse quotidie
parum manducare; atque nobis lradiderunt viam
quie regia est, quia levis.

52, (5) Alchant de abbate Pomene, gquod cum
ad synaxim venturus esset, scdebal seorsum, dis-
cerncns cogilationes suas, bora circiler una; at-
que ita egrediebatur,

55. (6) Frater inlerrogans abbatem Pamenem,

G Pt-].

(2} Vit. Patr. x, 52; xxxvi, 1.

(3) Vit, Patr. xvin, 17.

(4) Vit. Patr. x, &4 ; Regula Sotit. eap. b4,
(5) Vit Pair, x1,22; App, p. 1004, n. o2,
(6) Yit. Patr. x, 30.
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eal AwLilli senex : Abi, el post lres dies veni, re-
sponsumque feres, Rediit igitur, sicul definierat
senex. Qui sic Jloculus est ei : Onid tibi dicturus
sum, lrater? Si dixera: Alfer ad ecclesiam ; illic pran-
diafaciunl el convivia. Bi dixero : Da cognalo Luo;
mereedem non recipics. Si autew pronunt.avero :
Distribue in pauperes; facere nesliges. Quidqguid
ergo placuerit, lacito , ego culpe allinis non sum.

54. (7) [nterrogavit eumn alius feater, quid sibi
vellet illud : Ne reddas mialum pro malo . Al ge-
nex : lie affecius guatvor habel modos : primum
a corde ; secundum ex aspectu ; tertium de lingua ;
quartum vero esl, non [acere malum pro maly. Si
polueris mundare cor tuum, uon venil ad aspe-
clum j quod si in conspeclum venerit, cave ne lo-
qquaris ; si vevo etiam locutus lueris, cito abscinde,
ut non facias waluin pro malo,

02, (8) Dixit abbas Paemen : Custodire, sibi at-
tendere, el discretio, ha: tres virtutles vie duces
sunt anima. .

ab. (9) Dixit ilerum : Projicere se coram Deo,
seipswin non meliri, millere relyo propriam vo-
luntatem, sunt instrumenta animae,

37. (10) Dixit quoque : Omnis laboris, gnicun-
(que supervenerit Libi, victoria est, tacere,

58. lterum dixit : Abominatio est Domine om-
nis corporalis requics,

ay. (11} Dixit adhue : Inluetu duo sunt : opera-
tur, ¢t custodil.

40. (12) lerum dixit : 5§ 1e subierit cogilatio
de rebus corpori neeessariis, semelque coustitue -
ris; rursusque secundo subierit, ac tu conslitue-
ris; si tertio subierit, noli el attendere; oliosa
eniin est.

41. (13) Merum : Prater interrogavit abhatem
Juloniom : Quid est mibili se laveve? Respondit
senex 1 Esse Le infra animalia ralione carcntia, el
nosse quod illa condemnalioni obooxia now sint.

42, ltem : Si recordatns fuerit homo dieti qoml
in Beriptura legilur @ Ex verlbis fuis justificaberis,
¢t ex rerbis
1acere.

45. (14) Dixit praeterea : Initium malorem est
distractio.

44. (15} Et hoe rewlit, quod abbas Isidorng
Sceteos presbyler ita aliquando ad multitudinem
verba feeerit : Fralres, nonne propter lsborem in
liune locnm venimus? Nunc vero non amplius la-
burem habet, Ego igitur apparata mea melole abeo
ad locum in quo labor est, illicque inveniam re-
s|uierd.

40. (16) Frater dixit abbati Poenieni @ Si videro

1 Thess. v, 15; | Petr. u, 9.

tuis condeminaberis "' eligel potius

T) Vit. Patr. xvin, 18,
8) Vi, Paur., 12,
(9) Vit. Patr. xv, 34,
(10; Yit. Pair. xv1, 9,
(1) Vit Patr.1u, 12,

APPENDIX AV PALLADIUM.
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" Matth., xir, 57.
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